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334 poglavije.

Tatvina v kasi.

Stara blagajni¢arica, ki je Ze toliko let izpolnjevala svojo
"govorno sluzbo v trgovini Davenporta, je postala zadnji ¢as
%lo bolehna, in je naposled prosila, po zdravnitkem mnasvetu,
13j g6 jo odpusti iz sluzbe.

Prihranila si je toliko, da je do konca svojega Zivljenja

!ﬂhko Zivela brez vse skrbi. Zato se tudi ni bilo ¢uditi, da si
I Zelela pocitka; tudi gospod Davenport je to sprevidel, ter ji
dovoli] izstop, dasi je imela.vse njegovo zaupanje.
: Ali kdo naj bi prevzel njeno mesto?! Gospod Davenport
¢ dobro premisljeval, a za nikogar ni vedel v svoji trgovini,
J.‘ﬂteremu bi bil zaupal to odgovorno sluzbo. Saj je imel mnogo
M zelo dobrih usluzbencev, a menil je, da ni nihée sposoben
Prevzeti sluzbo odhajajoe blagajnitarke.

Ali stoj, — zdaj se je domislil, - saj je imel damo, ki
® do skrajnosti natanéno izvisevala svojo dolZnost in koje iz-
I8tno delo je Ze vedkrat ob&udoval.

Bila je to gospica Sever, ki je pred nekaj meseci stopila
kot borna pisarka v njegovo trgovino in je zdaj samostojno
‘odila vazen oddelek velike trgovine.

Ona je bila gotovo zmoZna, izpolnjevati izpraznjeno sluZbo,
Bosebno ker ni storila nikdar niti najmanje napake ali pa svojo
$luzbo kaj zanemarila. Samo ona je bila tedaj zmoZna opravljati to
°luzbo, in gospod Davenport je imel veliko zaupanje v bledo
Mlado damo, ki je bila od zjutraj do vefera vedno tako tiha in
Marljiva pri delu.

Ko se je gospod Davenport kratko za to odlodil, Sel je v

s kjer se nahajala Helena, ter jo prijazno poklical k sebi.
h ~Ali Ze veste, gospica Sever, da zapusti gospica G .. . .

80Vino 7« vprasa gospodar.
h +Izvedela sem 10 pred nekaterimi dnevi iz njenih ust, da

@iti radi vedne bolehnosti v pokoj*, bil je kratek Helenin
2Ovor,
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.Da, 7al, da je tako!* odgovori gospod Davenport. .Po-
stala je tako slabotna, da me je prosila, naj bi njeno sluzbo
¢e mogoce takoj poveril komu drugemu. Zato sem se odlogil,
da izro¢im Vam to odgovorno sluzbo, ker mislim, da jo bodet®
zvesto in vestno opravljali.”

.Kako, — jaz naj prevzamem to vaZno mesto ?* zaklié®
Helena iznenadena.

.Da, ker ste Vi edina usluzbenka, v katero imam najve&je
zaupanje. Ne da ste slutili, sem Vas vedkrat opazoval in vem
da izpolnjujete svojo dolZnost na nadin, ki je, to lahko receus
— vzbudil moje resniéno obéudovanje. Oddajte torej jutri nad-
zorstvo svojega oddelka gospici K . , ki je zmoZna te sluzbeé
in pustite se od sedanje blagajnlCauce podqu v bodotih Vasib
dolZnostih.*

Gospodar je kljub trgovskemu znadaju njegovih besed!
govoril zelo prijazno s Heleno, in ta je bila tako iznend
dena, da je le stezka se zamogla zahvaliti z nekaterim!
besedami.

Gospod Davenport je smehljaje odklonil zahvalo, ter %
zadovoljno podal v svojo pisarno.

Tam je nael poslovodkinjo, kateri je takoj naznanil im®
_novanje gospice Severjeve za blagajnidarko.

Gospodar je vedel, da gospica Galton ni bila prl‘]at.el‘ll"a
gospice Severjeve, ter se je Ze pripravil na nov izbruh njen®
nejevolje.

Proti vsemu pnéakovanju ostala je pa poslovedkinja popol
noma mirna, i’eprav je potuhnjeni blnsk iz nJenlh globoko udrtil
sivih 0@ izdajal njeno notranjo togoto. :

~Ali ni gospica Sever premlada za to odgovorno sluzbo?’
vprasa mirno.

»Gospica je sicer 3o zelo mlada, a po mojem mnenji iM*
popolno izkudnjo, da bo celo to zaupno mesto izvrievala v moj®
zadovoljnost®, odgovori gospod Davenport ves zatuden, ker je
ratunal na é&isto drugaéni upor poslovodkinje.

.Nu, & menite, gospod Davenport, potem sem tudi jos
zadovoljna“, odgovori gospica (ralton. .Prav od srca Zelim,
ne bodete nikdar obZalovali te Vase odredbe!*
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»Kako, - kaj ne smatrate gospice Severjeve za damo, ka-
teri lahko mirno zaupam tudi najvedje svote? je vskipel gospod
Davenport.

.Zal, da jo premalo poznam, da bi na to vprasanje zi-
mogla odgovoriti~, meni gospica (Galton hladno. .Sicer je pa
bila moja opazka le splosna.*

S temi besedami se je poslovodkinja priklonila pred go-
Spodom Davenportom ter zapustila pisarno.

.Koneéno, —— ah, konefno!* mislila si je zadovoljna,
»Zdaj bom tega varovanca gospoda Davenporta kmalu za
Vedno odstranila. Dolgo sem morala zadrZevati svoje sovrastvo

Proti tej hinavski nasprotniei: kmalu se bo pa za vedno
Pokorila !~

. (Ce bi bila Helena zamogla slutiti, kak&ni vraZji nadrt se
¥ ravnokar proti nji koval, nikdar ne bi bila sprejela sluzbo
blagajni(:ax-ke. Tako pa uboZica ni vedela, kak3ni &rni viharni
oblaki so se zbirali nad‘njeno glavo, iz katerih naj bi Svignil
Wni¢ujoi blisk na njo.

Zopet je preslo nekaj tednov.

(tospica Sever je Ze zdavno prevzela mesto blagajnidarke,
ter izpolnovala svojo tezko nalogo s tako vestnostjo, da jo jo
Rospod Davenport e veckrat pohvalil.

Pri neki taki priloZnosti je bila tudi gospieca (ialton pri-
%tna ter jo z notranjo togoto slisala, kako je gospodar gospici

erjevi izrazil svojo zadovoljstvo.

Stari gospod paé ni slutil, da je s svojo pohvalo le po-
Speil unidenje nesreénice.

__Helena ni pozabila one mlade deklice, ki je, ko je bila
"’Pi'sarica, sedela zraven nje. Izprosila si jo je od gospoda Da-
Yéhporta kot pomodnico, ter s tem dosegla, da je dobila vedjo

- Zato je pa bila ta mlada deklica odkritosréno udana lepi,
®di blagajnidarki, ter storila vse mogode, da bi se izkazala
8leni hvalezno. ’ : :

H
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Ze nekaj dni je opazovala mlada deklica, da se je go-
spica Galton veékrat dolgo mudila v bliZini velike, Zelezne bla=

gajne. Sicer ni nikdar zamogla opaziti vzroka tega podenjanja,
medtem pa je vekrat opazovala gospico Galtonovo ter videla,
da je ta opetovano gledala v tresor blagajne. .

Tam so lezale velike svote v bankovcih in v zlatu, in
dozdevalo se je mladi deklici, da so o¢i poslovodkinje pozeljivo
visele na denarju. ,

Pritla je sobota, dan, ko je bilo dosti ra¢unov placati, &
je tudi dosti denarja prislo, tako da je imela Helena ves dan
dosti posla.

d‘ospiea Galtonova stala je zopet pri denarniei, kar j@
mlada deklica dobro zapazila.
Ali poslovodkinja zadrZzala se je popolnoma brez vee

sumnje ter odividno opazovala Stevilne kupee, ki so se gnetl

proti- blagajni.

Pod pazduho imela je gospica Galton preeej obSirn0
trgovsko knjigo, v kateri je bila nekaj pregledala.

Ravnokar je mlada deklica zopet pogledala proti gospo-
diéni Galtonovi in videla, da se je gospica (alton pripognild
proti Zelezni blagajni.

V istem trenotku se je pa zopet vzravrnala ter odstopild
nekaj korakov na stran.

Imela je & vedno trgovsko knjigo pod pazduho, a dozde:
valo se je mladi deklici, kakor da bi desna roka gospicé

.
i

(yalton, ki je bila na pol skrita pod knjigo, drZala Ze zaYOj,

sivih papirjev.

To seveda ni bilo ni¢ posebnega, ker je ta dama veékﬂ}t-
mmela take papirje v rokah, ali opazovalka je videla, kako J¢
gospica Galton najprej parkrat oprezno pogledala krog sebe 12
&la potem proti vratom.

Predno jih je pa #e dosegla, vstopi gospod Barker; :

ki je preje sprejel Heleno v sluzbo ter hitro Sel proti poslo
\‘Odkinji. y
-A, — saj imate Vi glavno knjigo, katero jaz potrebujem
se obrne h gospici (xaltonovi, ,prosim, dajte mi jo za trenoteX
hotem v nji nekaj pogledati.*



4Pustite me! Usmilite se me!* je ihtela Ivana.

»Ne jaz te me pustim, ti ljubo sladko dete,“ je Sepetal
kapitan in stisnil lepo dekle k sebi. ,Kako sem hrepenel po
trenotku, ko bi vam mogel razodeti svojo ljubezen.*
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Samo trenotek, gaspod Barker*, odgovori gospica Galton
ofividoo zelo v zadregi, ter urno stopi k svoji pisalni mizi, ka-
lero je navadno rabila v blagajni¢ni sobi in jo odpre.

Gospodu Barkerju se ni 1o ni¢ éudno zdelo, a mlada de-
klica je videla, da je bila gospica Galton zelo razburjena
in bleda.

Ta je privzdignila pokrov pulta ter hitro notri porinila
zavoj sivih papirjev, katere je deklica preje videla, nakar je
oddala trgovsko knjigo gospodu Barkerju.

.To je pa vendar ¢udno*, si je mislila opazovalka.

A dolgo ni mogla premisljevati, ker ji je Helena ravnokar
nekaj naroédila.

A vseeno si ni mogla kaj, da ne bi parkrat pogledala
proti gospici Galtonovi, pri emur je opazila, da se je poslo-
Vodkinja vedno drZala svojega pulta in s svojimi bode&imi oémi
Prezajo gledala na okrog.

i¢ ravno vstBpil gospod Davenport v blagajnisko sobo, ter po-
klical poslovédkinjo k sebi.

Mlada deklica je sedaj videla, kako se je poslovodkinja
“fnda odzvala tej zahtevi, ter se parkrat pozvedujé in skrbno
ozrla nazaj na svoj pult.

Dlje é§; deklica ni mogla opazovati poslovodkinje, ker

Oba sta dlje ¢éasa govorila skupaj, na kar je gospodar
¥ poslovodkinjo zapustil sobo.

Mlada deklica je ravno premisljevala, & bi povedala go-

Spici Severjevi, kar je opazila, ker je bila z blagajni¢arko v
fdobrem znanstvu.

_Ali ta je imela toliko opraviti, da je mlada deklica skle-
Nila ji sele zveder vse povedati, medtem je pa Ze tudi postalo
?Oldan, in morala je hiteti domov, ker ji zdaj ni preostajalo
‘asa,

~ Nasprotno pa je ostala Helena %e v sobi, ker je hotela
Najprvo zvrsiti svoje dolZnosti.

Gospica Galton se ni vrnila, ker je prisla zelo imovita
80spa iz okolice: in gospod Davenport je poslovodkinjo naprosil,
48 bi sama postregla tako izvrstni kupovalki. To je bil tudi
Vzrok, da jo je preje poklical.

Grofica -~ horatica, RY
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Opoldanski #as je hitro minil in*Helena je ravnokar ho-
tela zakleniti Zelezno blagajnico, ko ustopi posel ter izro¢i He-
leni listek, poslan od one mlade deklice, ki ji jo pomagala.

Njena mati je bila zbolela, in deklica je prosila blagaj-
ni¢arko, da bi jo za popoldan oprostila, da bode pa v ponedeljek
zjutraj Ze zopet svoje dolZnosti izpolnjevala.

Seveda je Helena rada dala naproseno dovoljenje, posebno
ker je bila trgovina v nedeljo zaprta: hotela se je ravno odpra-
viti domov, ko vstopi gospod Davenport v blagajnitko sobo.

+A to je dobro, da sem Vas Se dobil, gospiea Sever-, raée
gospodar, .Ali imate morda 20.000 dolarjev v 100 dolarskih
bankovcih 7+ '

«Da, gospod Davenport”, odgovori blagajni¢arka, ter odpre
vrata Zelezne omare.

Vedela je, da je imela v gornjem pradain 250 bankovesv
po 100 delarjev, ker je poloZila to svoto posebej.

A zganila se je, kakor da bi jo bil zadel elektri¢en tok.

Zavitek bankovecev je bil jzginil!

.Kaj Vam pa je, gospica Sever?- zaklite stari gospod
prestraSeno, ko je zagledal smrtno bledi obraz blagajnicarke.
+Ali Vam denarja manjka, ali kaj pogresate ?-

Helena je preiskala ves tresor: ¢isto natanko je vedela, i
je bankovee polozZila v poseben kot, in zdaj so izginili!

Gospod Davenport je ponovil svoje vprasanje.

.Danes zjutraj poloZila sem vy tale kot zavitek bankov-
cev”, odgovori Helena skoro obupana in strasne slutnjo napol-
njena, .in sedaj je izginil!* : . )

+Ali to vendar ni mogode!~ zakli®e stari gospod, .le 5o
enkrat vse natancéno preglejte. ,Koliko je znasala svota?"

.Bilo je 25.000 dolarjev v stodolarskih bankoveih®, rece
Helena z ugaSujo¢im glasom.

Stari gospod postal je zelo resen.

JAli ste katerega opazili v blizini omare?" vprasa gospod
kratko. ‘

«Ne. razun mene ni nihée prisel v bliZino blagajne”.
odgovori Helena zamolklo. .
Ona tudi v resniei ni opazila, da je bila gospica Galton

tam.
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.Cudno, — zelo éudno*, mrmra gospod Davenport, ki je
§ svojimi o&mi srepo zrl v smrtno bledi, lepi obraz blagajni-
¢arke. ,Ali si morete tolmaciti, kako da Vam je ta velika svota
izginila ?*

~Neo, - jaz ne vem, -— to i je uganka“, jeclja nesreénica.

(rospod Davenport je hodil z velikimi koraki po sobi.

Bil je sam s Heleno, in jo je ravno hotel zopet nekaj
vprasati, ko se vrata odpro in vstopi gospica Galton.

Za trenotek se je poslovodkinja prestrasila, a takoj se je
zopet ohrabrila ter predrzno stopila k onima.

«Le pomislite, gospica Galton! Gospica Sever pogresn
25.000 dolarjev, ki so leZali v Zelezni omari*, zaklide “stari
gospod poslovodkinji.

+Tako, — tako, — to je pa ¢udno!" odgovori ta z lahko
porogljivostjo. ,Kako naj bi se pa bilo to zgodilo, saj razun
gospice Severjeve nihée ne pride do Zelezne blagajne **

.Kaj hofete reéi s temi besedami, gospica Galton?*
vzplamti Helena, ter srepo pogleda svojo sovraZnico.

~Samo to, kar sem ravnokar povedala“, odgovori poslo-
vodkinja drzno. .Vi ste edina oseba, ki zamore priti k omari,

- ker morajo vsi drugi usluzbeneci iti mimo Vas. Kdo zna, kje je

denar ostal!®

~Morda Vi to veste, gospica (ialton?* vprasa gospodar
hipoma.

«Jaz!?" ponovi gospica Galton. ,Ali gospod Davenport,
saj sami najboljSe veste, da mene sploh tu ni bilo, ker sem
imela skoro polovico dopoldneva opravka z G . ... kateri sem
Stregla. Sicer me pa blagajna prav ni¢ ne briga, za njo je go-
Spiea Sever sama odgovorna!*

.V istini, to ste tudi*, re¢e gospodar, ter se zopet obrne
k Heleni. ,Zelo mi je neprijetno, da se je to pripetilo, a zahte-
Yam, da se ta stvar natanéno preis¢e. Od kdaj, pravite, da Vam
Mmanjka denar?+

.Danes zjutraj sem ga imela 3e v rokah“, re¢e Helena,
katera je zalela slutiti strasno nevarnost.

wJe-li to pa tudi gotovo, gospica Sever?* vprasa poslo-
vodkinja s porogljivim glasom. ,Ali to lahko dokaZete ?"
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-Da*, odgovori Helena mirno. ,Mali Fred mi je bankovee
danes zjutraj zmenjal. Rabila sem drobnejsega denarja. Zato
sem pustila zmenjati bankovce za tisoé dolarjev v manjse."

-To bi bilo torej dognano*, je rekel gospodar, ki ni
dvomil na resnici teh besed svoje blagajni¢arke. , Fred bo to
lahko potrdil; sedaj se samo vprasa, kdo je danes denar vzel
iz blagajne!*

Poslovodkinja se je za trenotek zgenila, a se je zopet
hitro zavedla.

.Kdo naj ga je vzel, gospod Davenport?* je zaklicala s
hrese¢im glasom. ,Edina oseba, ki ima pri blagajni opraviti,
Je gospica Sever. Jaz semn Vam takoj takrat povedala, ko je
bila dama brez legitimacij v sluzbo sprejeta, da ji ne zaupam:
sedaj imate dokaz, gospod Davenport!”

. Varujte se, izgovoriti tako obdolzitev, gospica Galton !~
je zaklicala Helena plante¢ih oé¢i. .Za to razzalitev Vas bom
pozvala na odgovornost. Gospod Davenport, ali mislite v resnici.
da sem jaz vzela denar?"

Stari gospod je gledal v obraz dame, a rekel ni ene
besede.

.0, gotovo se upam!" je zaklicala poslovodkinja jezno.
..Jaz sem pri policiji natanko poizvedovala, kdo da ste, gospica
Sever. Neka zamorka Vam je usla, potem ste povsod iskali ne-
kega otroka; & to ni samljivo, nofem ve& nositi svojegi
postenega imena." ;

.To so moje privatne zadeve, katere nikogar ne brigajo '~
ie zaklicala Helena smrtnobleda, a z ostrim glasom. .Ce Zelite.
gospod Davenport, Vam razjasnim te obdolZitve, a samo Vam.
Da sem policiji naro¢ila poizvedovati po mojej .sluZabnici, je
pravilno, a kako naj to dokaZe kako krivdo!*

.Ha,; -~ ha, to 86 vprasate?* je zaklicala gospica Galton.
.To je izvrstno. Vstopili ste v sluzbo pisarice z 10 dolarji na
mosee in imate sluZabnico. Ce to ni sumljivo, ne vem, kaj 1o
potem sploh e sumljivo.”

-Tiho!* je prekinil gospod Davenport rarbuueno zensko.
~Stvar se bo natanko preigkala!* :

Pozvonil je hisnemu slugi in mu ukazal iti po tajneg:
policaja.
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Helena je stala tu smrtnobleda, ne da bi trenila z oc¢esom,
svesta si svoje nedolZnosti.

(rospica (Galton je hotela %e parkrat govoriti, a gosped
Davenport jo je prosil, naj moléi.

Kmalua je prisel policaj, postarni gospod s presunljivim
pogledom, ki si je dal ves dogodek Se enkrat povedati, kar
Jje pazljivo poslusal.

Vprasal je le malo, a njegove o¢i so vedno Svigale od
Helene h gospici Galton, ne da bi bil zinil besedico.

~Ali naj se stvar prei§ée?" je vpradal, ko je gospodar
konéal.

.Da*, je ta ostro odgovoril. .Na vsak naéin moram do-
biti storilea.”

~.Dobro!* je odvrnil policaj. .Potem zahtevam, da se takoj
zapre blagajniski prostor. Kljuée bom spravil sam. Gospico
Sever bom z vozom odpeljal v preiskovalni zapor.*

.Kaj?!* je prestraseno zavpila nesreénica. .V zapor, —
Jaz — 7

.Obzalujem*, je rekel policaj obupani Heleni: .ker ste pa
edina oseba, ki je imela danes opraviti pri blagajni, moram Ze,
da se stvar pojasnk, moram z Vami po zakonu postopati in Vas
kot jetnico odpeljati!®

Helena se je skoraj zgrudila.

Sicer je bila Ze vajena nesreée, in ni bilo prvikrat, da je
bila na sumu, vendar je mislila, da ji mora poéiti srce, ko je
slifala, da mora v zapor.

Policaj jo je sodutno pogledal. :

,Ohrabrite se*, je rekel. ,Morda se pojasni zadeva v Vas
prid, jaz — —*“

Nakrat je moléal, akoravno je bilo videti, kakor da bi bil
hotel se nekaj pristaviti, a tega ni izgovoril.

Helena je sla bleda, a odloéno k vratom.

Nasprotno pa se je gospica (ialton obotavljala, a je kon&no
Vendar sledila.

Medtem je policaj zaklenil vrata in vtaknil kljude k
sebi,
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Policaj se je ravno mislil s Heleno podati v voz, ko mu
je nakrat nekaj prislo na misel, in je hitro vprasal gospoda
Davenporta :

«Ali 80 to vsi kljuéi blagajniske dvorane, ali se nahajajo
tudi duplikati ?*

.Da“, je odgovoril ta obrnivi se h gospici Galton, ,saj
imate Vi tudi kljuée k temu prostoru, kje so?*

Gospica Galton je prebledela in osupnila, pri Gemur ni
opazila da jo je policaj gledal.

Iskala je po svojih Zepih in dala potem policaju nekaj
kljucev.

-Ali so to vsi?" poizvedoval je ta.

Poslovodkinja je prikimala.

-Ne, saj imate vendar & en kljué do malih vrat, ki pe-
ljejo iz moje pisarne v blagajni¥ki prostor“, je rekel gospodar
pristopiv&i bliZe.

Gospica Galton je zopet zelo prebledela, kar je policaj
opazil.

Naglo je potegnila $e en klju¢ iz Zepa.

~Tega sem v razburjenosti popolnoma pozabila oddati*, je
rekla zmedeno. Policaj je zmajal z glavo, a odgovoril ni nidesar
in sledil Heleni, ki je 8la do stopnic in ravno vzela klobuk in
pla&¢ iz rok hisnega sluge.

Gospod Davenport je stal poleg nje in s éudnim izrazom
gledal v bledi a odlo¢ni obraz svoje blagajni¢arke.
-Povejte mi resnico, gospica Sever“, je zaSepnil Heleni.
.Se je ¢as, vse & lahko preklitfem, ¢e mi priznate, da ste Vi
vzeli denar!*

.Jaz nimam ni¢esar priznati*, je odgovorila Helena po-
nosno. .Moja nedolZnost se bo in se mora izkazati, do tje
mi bo stal Bog na strani, tako da bom pretrpela tudi to
sramoto I*

.Povejte mi resnico, gospica Sever*, je prosil stari
gospod, .veliko zaupanja sem imel do Vas in sem Vas po-
stavil na zaupno mesto, povejte mi resnico in vse Vam
odpustim.*
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.Jaz sem nedolZna, gospod Davenport*, je rekla Helena
Jokaje, .tudi vinarja nisem vzela, priseZzem Vam!*

Gospodar je odstopil in Scl s povefeno glavo, ne da bi
pogledal gospico (ialton, v svojo sobo, medtem ko je &la
Helena, ponosno kakor kraljica k vozu, kateri jo je imel odpe-
ljati v zapor.

335. poglavje.

Na ogunjeniku.

Na zeleni planoti Anahuak, ob koje azurnih jezerih se
razprostira biser Amerike, Mehika, se dvigajo mogoéni hribi,
kojih snezni vrhovi obdajajo v velikanskem krogu prekrasno
ravan. —

Raztrgaoi prepadi ob straneh, kakor skoraj &rno kamenje.
ki je podobno steklu v ugasnjenih vulkanib. Nekdaj je morda
divjal tu grozovit ogenj in bruhal iz notranjega kakor stolp visoko
skalovje, sedaj leZi vse mirno in tiho in samo pogosti potresi
pri¢ajo, da pozemske mo@ &e vedno igrajo svojo tajinstveno
igro. —

Samo eden ponosnih velikamev, skoraj 5000 metrov visoki
Jstakihvatl pogilja #e vedno, kakor v starih ¢asih svoje mo-
gofne dimne stebre proti nebu.

Hrib je bil priljubljen izlet prebivalcev Mehike, ki so raz
njega poboc¢ij hoteli vZivati ¢arokrasen razgled velikanske pla-
njave, s slikovitimi pokrajinami in svetlimi jezeri.

Tudi danes je bila napovedana vegja druZzba, pripadajoca
izkljuéno le aristokraciji Mehike.

Med njimi so bili nadi znanci: gospa pl. Agvilar s svojo
pastorko Juano, kipitan Hovard in njegov prijatelj, mehikanski
borocnik.
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Zapustili smo te Stiri osebe pri boju bikov, kjer je ka-
pitan zabodel besnega bika pred nogami Juane.

Od tistega dne je bil pustolovec v Mehiki sloveda oseba,
ker so Zivahni prebivalei obéudovali njegovo drznost.

Gospa bi se bila pri zaupnem snidenju take rada zahva-
lila svojemu zarofencu in mu dokazala, kako drag ji je postal
s tem hrabrim &nom, a slutila ni, da je kapitau zasledoval
dobro prerafunjen smoter in ni obéutil ni sence ljubezni za
ogoljufano Zeno.

Zanj je bil le en cilj, si pridobiti roko draZestne in silno
bogate Juane, koje srce se mu je tako naglo udalo.

Druzba se je peljala iz Mehike do spodnje postaje Zelez-
nice v svojih ekvipazah. Tam je zapustila vozove, kateri so se
spravili do vrnitve v nekaterih v ta namen zidanih poslopjih
postaje, in je prestopila v lepe elegantne vozove gorske Zelez-
nice, katera se je kmalu pocasi pomikala ob strmih prepadih.

Peljala je mimo stradnih globo&in, do kojih tal ni videlo
¢lovesko oko, potem so drdrali vozovi v érnih predorih, kjer ie
vladala vedéna temota, da so po ostrem ovinku solnéni Zarki na-
krat razsvetili konec predora. Vedno vide in vise se je vila Ze-
leznica ob poboéju velikanskega hriba. da je konéno dospela na
temno, obZgano ravan.

Druzba je zapustila vlak in se takoj podala na razgledni
stolp, raz kojega vrha je bila videti vsa prekrasna dolina
Mehike. ; '

V resnici je bil pogled tako éaroben, da se je moral na-
vdusiti celo najbolj hladnokrven élovek.

« Velikansko, krasno!* je zaklicala Juana, ki ni bila 3e
nikdar na taki visodini. ,Kako lep mora biti Sele razgled z vrha;:
tam se mora videti malodane vso republiko.

~Na vrh je skoraj nemogoée priti*, je rekel, poroénik,
~pred leti je nekaj drznih preiskovaleev lezlo do vrha, a bivanje
zgoraj je bilo silno nevarno, ker je hrib bljuval v enomer go-
rede kovine.“ '

»Jaz si ne morem predstaviti nevarnosti tu zgoraj“, je rekel
dekletu, .skoraj bi imel veselje poskusiti sredo in splezati
do vrha!~
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(jospa se je stresla pri besedah svojega zaro¢enca, in
Juanin obraz je tudi kazal skrb, kar je kapitan opazil v svojo
veliko zadovoljnost.

.Ne, to ne smete storiti, gospod*, je zaklicala lepa vdova
boje¢e ter milo ocitaje pogledala izvoljenca. .Jaz vem, da ni
prezirati nevarnosti na vrhu hriba, ker sem brala o dogodku,
ki se je tam vrsil

Kapitan je moldéal, a je bil odloden to steriti. Ne samo
misel na drzno podjetje ga je spodbujala k temu, ne, ampak
glavni vzrok je bil se pokazati Juani kot neustrasnega ka-
valirja.

Druzba, ki je Stela kacih osemdeset oseb, se je raztresla

. V vedje skupine in pri ti priliki se je kapitan poslovil za kratek

éas od dam in se je vrnil k postaji.

_ Komaj ga je skrilo skalovje pred odmi zaostalih, ko se
Je drzni pustolovec takoj obrnil in jel itt proti vrhu nevarnega
ognjenika.

Kapitan je bil vprav jeklene postave, a kmalu je uvidel,
da hribolazei niso govorili preved, ko so opisali nevarnosti
e poti.

Konéno je prehodil zadunji kos strmega hriba. Pustolovee
Jo korakal priklonjen kvisku in se je podasi vzdignil &ez rob
“rela, tako da je videl v njega notranjost.

Bila je strasna podoba, ki se je tu nudila njegovim ofem.

Vet sto érevljev Siroko odprl se je pred njegovimi nogami
Velikanski kotel, iz koje globo¢ine se je vzdigovala para visoko

. VY zrak.

-

V' tem je za¢ul za seboj strasen grom, glasneje, grozneje
ko ysi glasovi, katere je slisal na svojem nevarnem potovanju.
< Prestrasen se je ozrl in videl za seboj velikanski ogenj,

ki jo bruhnil iz votline visoko in se potem vsul na tla kaker
%gnjen dez.
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Pustolovee je videl, da ga more =edaj refiti le najvedja
hladnokrvnost.

V' hipu je planil z roba Zrela in se pritisnil k malo &rez
visefemu zasipu, ki ga je varoval pred ognjem.

Potem je s trudom plezal po nevarnem pobo&u navzdol.

Naj je bil dosegel svoj cilj in lepi Juani dokazal, da se
ni¢esar ne boji.

Ko je plezal kapitan na vrh ognjenika, se je bila druzba
razila na vse kraje in se potem zopet sesla v bliZzini postaje,
da bi tam zavzila obed.

Gospa je mnogokrat skrivaj pogledovala na poslopja, ker
si ni mogla tolmaéiti, - zakaj se ne vrne nje zarotenec; tudi
Juana je vZe ve¢krat vpragala za pustolovea, tako da je sel
poro¢nik konéno v restavracijo, da bi tam poizvedel, kje jé
ostal.

A kmalu se je vrnil osupnjenega obraza in je povedal
cakajotim damam, da se kapitan niti v restavracijo vrnil ni.

.To je vendar ¢udno®, je rekla gospa s teZzko zadrZano
skronostjo, ker se je bala, da bi se bila ljubimen pripetila ne-
sreéa.

-Moj Bog, gospod Hovard vendar ni ponesrecil?* Je bo-
jete zaklicala Juana.

(e bi gospa sama ne bila v tako smrtnem sirahu za lju-
bimea, bi se ji bilo obnasanje héere gotovo &udno zdelo, ker se
je Juana vedla kakor obupana.

Mlada deklica je ljubila kapitana od prvega trenotka, né
da bi bila to vedela. Svoje ljubezni si je postala svesta v tre-
notku, ko jo je pustolovec pri boju bikov resil neizogibneé
smrti.

Juana je bila strastne narave, kakor vetiioma vse hdere
juga: zato se je popolnoma udala sladkemu &uvstvn, katero ji
je obudila prva ljubezen do lepega moZa in je z grozo mislils
da je kapitan morda ponesreéil.

Minila“je vZe ena ura, odkar je bil zapustil dnme, in ko
je dospela tudi ostala druiba, je naglo zvedela o pogrezanjt
castnika, kateri ¢udni dogodek je vzbudil splosno osupnjenost

-Ali je mogoce, da bi bil gospod Hovard padel v prepad’
. Je vpragala neka dema v skrbeh.
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.Ne, — to ni lahko mogo&e“, je odvrnil neki gospod.

-A kje naj bi bil?* sta vpradali gospa in Juana skupno.

-Jaz sem videla, da je %el gospod proti vrhu*, vtaknila
8¢ je neka dama v Zivahni pogovor.

Nehote so se obrnili vsi pogledi k temnemu velikanu, nad
kojega vrhom je plaval oblak dima.

V tem je Juana glasno zakri¢ala.

Krik je donel na pol veselo, na pol skrbno, take da se
je vsa druzba zafudeno ozrla po mladem, lepem dekletu.

~Mama, — poglej vendar, — tam zgoraj!* je zaklicala
Juana in z roko pokazala na vrh ognjenika.

Druzba je pogledala tje, in skoraj ostrmela nad podobo,
katero je nudila visoka ravan.

Tam zgoraj na vrhu je stala moSka postava. Tik za njo
8¢ je vzdigoval dim iz podzemskega ognja, in v kratkih pre-
Sledkih je zadonel grme?i glas podzemskih mowij, ki je pretil
Osamljenemn & poginom.

-To je kapitan Hovard! - Moj Bog, kaka nezaslisana
drznost!* so vpili ' posamezni glasovi, medtem ko so se ob
Jédnem mnogi daljnogledi obrnili v drznega hribolazea.

(tospa bi se bila kmalu zgrudila, a ni smela izdati veli-
.keg‘a zanimanja za onega moZa; tudi Juana je bila smrtnobleda
! je s strahom gledala skrivaj ljubljenega v grozni visocini.

.To je v resnici kapitan Hovard*, je rekel starej&i gospod,
»10 mu je podobno, — v dirki prehiteti najboljse jezdece, pre-
bosti besnega bika, pred katerim vse beZ in kon&no splezati
Ba vrh skoraj nedohodnega ognjenika, — to ne stori nihde!*

Druzba je ravno mislila izraziti svoje ob&udovanje nad
Arznostjo pustolovea, ko je mov grozen prizor napolnil srca s
Strahom. e

V' notranjem hriba je zadonelo grmenje, glasneje, stras-
Deje ko vsako prejinje, in gledalei so videli iz vrha gorefo tva-
o ge vzdigovatl. — (iosta para je zakrila vrh in ko je ta
“ginila, tudi kapitana ni  bilo ved videti.

- .Tu se je zgodila nesreda”, je zaklical starejsi gospod, ka-
'eri je bil ravno govoril, prestraseno, .moj Bog, ée me vse ne
Vira, je padel kapitan v ognjonik ali pa ga je gorefa tvarina
Mzdrobila 1« ;

B
%
-



1930

Porodnik je videl, da jo gospa pri teh besedah omahnila.

Naglo je priskocil in nezavestno vjel v svoje roke.

A nihée v druzbi se ni brigal za lepo Zeno, ker so bili
vsi od strahu nad groznim prizorom iz sebe.

Nib&e ni videl, da je mlada postava kakor blazna hitela
na hrib in v nekaj minutah zginila v enem breziteviinih pre-
padov,

Bila je Juana, ki je hitela h kraju nesrece.

K njemu je hotela: -~ k njemu, katerega je ljubila 2
vsem zarom svojega strastnega  srea, da bi umrla ob njegovi
strani ali pa sledila ljubimeu v ognjeni grob. Pomislila ni, da
jo majhne noge ne morgjo prinesti do roba ognjenika, da se bo
vze po kratkem éasu zgrudila, vse ji je bilo enako, na uho
ji je donel samo klic:

.On je mrtev, - - k njemu. ob njegovi strani hoZem tudi
jaz umreti!” s

Brez sape, kakor preganjana je letela mlada deklica po
strmih prepadih navzgor. .

Zmenila se ni za skalovje, ki ji je strzalo obleko, tudi ne
za strane glasove podzemskih moti, ki so kakor da bi ji bra-
nili, domeli na uho: mislila je samo na ljubljenca, kateri bo
morda sedaj izdibnil svojo duSo v najgrozovitej$ih mukah.

»Bog, — moj Bog, resi ga, - na pusti ga umreti!* vpild
je Juana v nepopisni bolesti.

A le votlo bobnenje ognjenika je odgovorilo obupnemu
kriku.

Nakrat je Juana prisluikovala.

Zdelo se ji je, kakor da bi bila sliala v gorski samoti
korake. Ali so slisali njen obupni klic in so hiteli za njo, d8
bi jo peljali nazaj?

Ne, ona se ni marala vrniti: prej bi se vrgla v temn
prepad, nego bi se obrnila, ne da bi bila nasla ljubljenca!

Se en krik se ji je izvil iz prs, a sedaj je bil to klic ver
selja, ki je udno odmeval od golih sten, kajti na neki skall
se je prikazala moska postava, katero je Juana spoznala na pr"i
pogled za kapitana Hovarda.

Na pol nezavestna se je zgrudila na neko skalo in seds)
slisala, kako se ji je naglih korakov blizal ljubljeneec.

”

|
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Sedaj je stal na steni, ki se je vzdigovala ve&é metrov
nad prepadom in v hipu stal poleg Juane.

.Moj Bog, kaj vidim, — gospica, kako pridete tu sem?*
Je vprasal kapitan osupneno, a v svojem notranjem vesel, ker
§i je lahko mislil, kaj je ljubimko gnalo v gorsko puséavo.

Bledi obraz mlade deklice je oblila rudetica, ko se je
bustolovee vsedel na skalo poleg nje in je s skrbnim pogledom
Prijel njeno neZno roko, a odgovorila ni na njegovo vprasanje.

,Kako pridete tu sem, gospica?* je Kkapitan vprasal se
énkrat in svoj dajmonski pogled uprl v Juanine temne oéi.

.Videli smo Vas od spodaj*, je jecljala Mehikanka, .in
ker ste pri izbruhu ognja izginili, sem mislila, da ste pone-
sredili, in —*
; .Ste mi hoteli pomagatiz® je vprasal milo. .O Juana,
le-li res, da me ljubite, drago oboZevanc dekle?*

,Pustite me, imejte nsmiljenje z menoj*, prosila je mlada
deklica,

.Ne, ne pustim Vas, sladki angelj*, je Sepetal kapitan in
neZno roko lepe Mehikanke pritisnil na svoje ustni. ,Ljubil
sem Vas vZe, ko sem Vas prvi¢ videl in hrepenel sém po tre-
Notku, da bi Vam moge! priznati mojo ljubezen. A, — pomi-
8lil. nisem*, nadaljeval je bridko, .da ste .ud najstarejSega
Plemstva Mehike, —- jaz pa sem le navaden é&astnik. Kako
$em mogel to pozabiti; odpustite mojo smelost, v katero me je
“apeljalo nepriéakovano snidenje z Vami.®

Kapitan je hotel navidezno uzaljen vstati, a v tem sta se
¥4 oklenili dve nezni roki in dvoje vroéih usten se je strastno

Pritisnilo njegovega obraza.

.Ne hodite*, je zaklicala Juana obupano, .saj sem prisia,
~~ da umrem z Vami, — saj nisem prevzetna, — ne, o, ne
islite to, gospod, — jaz —*

Glas ji je odpovedal, in kapitan je ljubko postave viharno
Privil nase in strastno poljuboval tresofega otroka.

Staro skalovje globokega prepada je gotovo videlo vZe
Marsikak krasen ali strasen prizor narave; ob njega vznoZju
% je valila goreéa lavat doli v Siroko dolino, in marsikaterikrat
*9 je treslo, ®e je v globini divijala podzemska moé& narave. A
besed Jjubezni in prisege zvestobe, kakor sta jih menjala ta dva

.
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sraéna ¢loveka, tega Se ni slisalo vzlic svoje tisoéletne starosti,
in zato je resno in tiho gledalo na lepo deklico, ki je polno
srede poé¢ivalo v rokah impozantnega moZa. — In pod nogami
je votlo donelo hudovanje zagonetnih moéij, ki so globoko ¥
zemlji igrale svojo igro. Bilo je, kakor da bi se jezili, kajti lepi
moZ% tamkaj je izdal svojo nevesto, — jo goljufal, kakor je ogo-
ljufal Ze toliko sre. — Pustolovec je vsem ljubezen le hlinil,
a to sveto ¢ustvo le malo dasa obcutil. Akoravno je mlado
bitje tam v globokem prepadu objemal in mu Sepetal vroce
besede ljubezni, je bil ubogi otrok vendar obZalovanja vreden,
ker mu je bil le igrada in bo moral pozneje gotovo deliti usodo
zapudéenih. Sedaj je hrepenel po nji, kajti Juana je bila lepa 1
bogata, a koliko ¢asa bo nestanovitni drZzal zaupnemu otrokt
svojo zvestobo? To bi lahko oni povedali, katere je nitvredneZ
spravil v nesrefo in deloma gnal celo v smrt.

Tako je ljubeéima potekla sreéna ura, kakor minuta, da
ju je grme&e bobnenje opominjalo k odhodn,

Kapitan jo vzel neZno postavo Juane kakor otroka v svo)e
roke in je korakal s tem lahkim bremenom po strasnem po-
bodju doli, medtem ko se je mlada deklica zaupno pritisnila
na njegove prsi in s svojimi temnimi odmi sreéno gledala
ljubimen v obraz. ;

~Oh, kako se bo mama veselila, da sva se naila-, je se-
petala Juana ljubeznjivo, .ona toliko drzi na Te in prepri¢and
sem, da bo z veseljem blagoslovila najino zvezo!~

.Ali mi hoes izpolniti prosnjo, sree moje?* jeo vpradal
kapitan.

.Vse, — vse, kar hoces, tudi umreti hotem za Te-, j@
rekla Juana iskreno. d

+Potem $e ne povej Tvoji materi, da sva se ravnokar zaro-
¢ila*, je odvrnil pustolovec. .Jaz namreé¢ nameravam 7Tvoj0
mamo iznenaditi®, je pristavil, ko je apazil zacudeni pogled
Juane.

«A to vendar ne bo predolgo trpelo?* je vprasala Juand
katera bi bila rada vsem razodela svojo sreco.

~Samo nekaj dni, srce moje*, je prosil kapitan, .potet
bom sam prosil Tvojo mater za roko moje Juane. Kaj né&
da mi obljubi§, do tje moléati o najini ljubezni?-
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~Jaz storim vse, kar zahtevas od mene®, je odvrnila
1skreno.

Sedaj sta dospela do izhoda zadnjega jarka in kapitan je
Spustil ljubljenko iz rok.

+Sedaj sva v varnosti*, je rekel Juani, .kajti za oun
skalo se zaéne gorska ravan, kjer naju s strahom pridakuje
druzba, ali naju morda celo vZe Steje med izgubljene. In sedaj,
dufa, daj, da Te $e enkrat poljubim, kajti ¢ez malo ur zapadeva
Zopet strogim postavam in jaz moram mojo sladko Juano oga-
Varjati: .gospica pl. Agvilar® in ,milostna gospica*.

Mlada deklica je vZe lezala na prsih ljubljenega moZa in
In njeni vro¢i, Zejni ustni sia strastno iskali njegovih.

Pred eno uro se otrok, je skrb za Zivljenje skrivaj ljub-
ljﬁnega vzbudila v njej Zensko nrav, in strastni otrok juga jo
Wival sredo prve ljubezni, ne slute¢, da je bil moz, kateremu
j® slepo zaupala, lopov, ki je strl vZe toliko nedolznih sre. —

Ko sta stopila na gorsko planoto, je bilo tam samo
Nekaj gospodov druzbe, ker so gospo nezavestno nesli v
festavracijo. ;

Po onem strasnem prizorn na vrhu ognjenika se 3e ni
bila zbudila k zavesti, zato tudi ni vedela, da je bila Juana
hitela za pustoloveem.

Ravno se je druzba pripravljala, da bi izgubljene iskala,
ko sta se zdrava prikazala, katera neverjetna resitev je naro-
dila tak utis na pomoénike, da so ti celo nekaj ¢asa mislili, du
Yidijo duhove.

Kapitan, da bi odvrnil vsako pozornost, je takoj vzel po-
"0fnika v stran in mu povedal, da je bil kakor po ¢udezu
Te8en in da je, ko je Sel doli, sredal Juano. Seveda je zamoléal,

se je dogodilo med njim in dekletom, a porofnik si je go-
Wvo marsikaj mislil, %ker je prijatelju znaéilno stisnil rokoe.
+Sedaj pa pojdimo hitro v restavracijo, gospod~, je rekel
Potem kapitanu. ,Gospa pl. Agvilar se je nad groznim prizorom,
0 ste navidezno padli v ognjenik, tolikanj prestrasila, da lezi
vedno v nezavesti. Ona tudi ne ve, da je bila gospica
DL Agvilar, njena h&i, tudi zginila in mi sami smo zapasili
Weno odsotnost Sele pred nekaj minutami.*
]

-
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.Molé&ite o tem napram gospej*, je Sepnil kapitan osupnje-
nemu prijatelju, .jaz bi ne prestragil dame Se bolj, zato prosim,
storite mi to ljubav!*

.Gotovo prav rad, gospod, e Zelite®, je rekel poroénik in
radovedno pogledal Juano, ki je tiho in sre¢no stopala ob strani
ljubimea. .Tu se je gotovo nekaj primerilo, kar ne smem ve-
deti!* je mislil na tihem.

Med tem pogovorom so dospeli do restavracije.

Juana je hitela takoj s kapitanom v sobo, kjer je lezala
gospa na divanu.

Ravno ko sta pristopila k njej, je dama odprla o&i in ¢udno
pogledala ljubimea, kateri se je nagnil ¢ez njo in prijazno
vprasal, kako se pocuti.

.Prestrasil sem Vas, milostna*, je rekel pustolovec, .o
sl ne morem odpustiti, da sem Vas 2z mojo drznostjo vzne-
niiril!®

Gospa ni odgovorila, a njen pogled je kazal nepopisno
hvaleZnost, da je bil ljubimec refen.

336. poglavje.

Razodetje.

Ker je veselje, kakor znano, najboljse zdravilo, se je tudi
gospa kmalu okrepdala in se celo udeleZila obeda, h kateremt
se jo sedaj podala druZba. i

Seveda se je govorilo le o drznosti kapitana, in ta je bil
tako nujno naprofen, naj poroda, kako je plezal na vrh, da je
konéno ustregel tej Zelji in popisal svoj dozZivljaj.

Gospodje so ga ob&udovali, in dame so 8 priznanjem pogle-
dovale zanimivega moZa, ker so bili vsi prepri¢ani, da ga jele
njegova hladnokrvnost resila pretede smrti.
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Juana se ni udelezila Zivahnega pogovora, temveé je tiho
gledala pred se, ker je ¢utila, da bi jo njeni pogledi izdali:
poslusala je z ob&éudovanjem ljubimea, kateri je skusal svoje
podjetje kot nekaj povsem vsakdanjega slikati.

Konéno so vstali od obeda, in druzba je vstopila v Zelez-
niske vozove, kateri so jih naglo pripeljali ob vznoZje visokega
ognjenika.

Tam so zopet ¢akale ekvipaZe in odpeljale -roqpodo v
duljne mesto. - . g =

Kapitan je zopet sleherni dan obéeval v hisi gospe
Pl. Agvilar: a ta je bila zelo osupnena, ker se ji je zdelo,
kakor da bi se njen zarofenec ogibal sam biti % njo.

Seveda se je redkokdaj primerilo, da je bila sama, ker je
bila vedno Juana blizo, a vendar bi bila rada govorila z lju-
bimeem par besed, in sedaj je bilo videti, kakor bi se on tega
Ogibal.

A blaga Zena si ni delala posebnih skrbij radi tega, po
Njenem mnenju sluéajnega obnasanja ljubljenca in je mirno éa-
kala na ¢as, da se bo Juana zopet vrnila v PPueblo. Saj ni slu-
lila, da jo je lepi moZ sramotno varal in da je le ¢akal pri-
Merne priloZnosti, da bi snubil za Juano.

Pustolovec bi bil to vze davno storil, a bal se je, da mu
bo gospa delala tezave, in morda celo prepreala zdruzenje z
Juano.,

Tako je bil v jako muénem poloZaju in je ve¢ ko enkrat
Preklinjal, da je gospej razodel svojo ljubezen.

Seveda je bil s tem omogo¢il podtaknenje ponarejenih
bﬁlnkovcev in s tem uZil velik dobiéek. A v primeri s premo-
“enjem Juane, katero je Stelo ve¢ milijonov, se mu je ono gospe
Neznatno zdelo.

No¢ in dan je premisljeval, kako bi se oprostil lepe
Vdove,

Kapitan je sicer vedel, da je bila gospa blagega znadaja
0 bi mu morda odpustila, da je v njenem srcu vzbudil upanje,
kuterega sedaj ni hotela izpolniti; a vendar ni vedela gotovo,
% bo lepa Zena tako nesebiéno ravnala in je zato s skrbjo zrl
V bodoznost.
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K temu ga je Se amerisko poslanistvo vedkrat vabilo, ker
se je v Mehiki splosno govorilo o kapitanovih dejanjih.

Do sedaj je ta povabila odklanjal, a uvidel je, da bi s
konéno to ravnanje njegovim rojakom éudno zdelo: po drugl
strani pa se ni mogel odloéiti, da bi se odzval tem povabilom,
ker bi bil pri tej priloZnosti lahko razkrinkan.

A odlo¢iti se je moral kmalu, ker ga je Juana vedkrat
skrivaj vprasala, ¢e Se ne bo kmalu pros)l mater za njeno roko.
Konéno je sklenil, da bo Se nekaj dni kakor prej obéeval 2
2ospo; ¢e se mu v tem &su ne bo nudila priloZnost, svojo be-
sedo nazaj zahtevati, namenil so je lepi vdovi pisati in ji pri-
znati, da se je takrat varal in da sedaj samo Juano ljubi.

Seveda se bo dama gotovo z zani¢evanjem obrnila od
njegq, a upal je, da bo Juana vedno zvesto z njim drZala in jo
sklenil, ¢e ne bo drugaée, mlado deklico skrivaj odpeljati in so
Z njo porociti.

A prislo je drugace.

Kapitan je naredil, kakor obiéajno, svoj dopoludanski
obisk in je bil zelo vesel, ko mu je prisla v budoarju Juana
sama naproti.

Mlado dekle je hitelo k ljubimeu in se ga oklenilo okolo
vratu.

~Kje je Tvoja mama?* je vprasal kapitan, ter vroé poljub
pritisnil na Juanine rudeée ustne. .

-Na vrtu ima opravek-, je odvrnila Juana radostno. .1
naju nihée ne moti, kaju jaz sliSim zvonec na verandi, kadar
mama zapusti vrt. Vendar enkrat sva sama, in sedaj Te hoéem
pokarati. da Se vedno mol@s o najini ljubezni: jaz ne vem, kaj
si naj mislim o tem!"

Juana je ljubko napela Sobo, a njene temne o&i so zrle
tako sre¢no, da pustoloveu ni bilo treba oditanja preveé resno
vzetl.

~Prav imas, srce moje“, je rekel ljubeznjivo, .in v dokaz,
da uvidim mojo krivdo, bom $e tekom tega lednu gotovo Tvojo
mater prosil za Tvojo roko!"

-Oh, kako se veselim®, je zaklicala Juana radostno, .pre-
priéana sem, da me bodo vsi zavidali za mojo sredo, kajti 0
Tebi govori sedaj vsa Mehika, in jaz sem ponosna na ljubezen
tako slavnega moZa."
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.Le nikar me ne razvadi, otrok!" se je salil kapitan in
ljubeznjivo gladil krasne temne lase mladega dekleta. .Povej
mi sedaj, Juana, kje se bova potem naselila?"

.V lepem letnem ¢asu bova morala v Puebli stanovati-,
Je rekla deklica ljubko, .kajti moji sorodniki tam me tolikanj
ljubijo, da ne bodo nikakor dovolili, da jih popolnoma zapustim.
Ti moras namreé vedeti, ljubéek, da imam v bliZini*Pueble ves
posestev. Na enem stoji krasna vila, katero sem odloéila za
najino prihodnje bivalisée. V deZevnem ¢asu bova pa tu v
glavnem mestu, kjer imam tudi higo.*

Pustolovec je vedel, da je Juarfa zelo bogata, in je sedaj
iz njenih ust slisal potrjenje.

Sklenil je, v republiki ostati, da bi igral ob strani dra-
zestne Mehikanke sijajno ulogo: kajti tu je bil varen pred svo-
Jimi zalezovalei in bi lahko s slastjo uzival radosti Zivljenja.
Cemu tudi bi se preganjal po svetu, ko mu je tu bliséala krasna
bodoénost.

In tako je hotel pustolovec $e enkrat izvr&iti grozno hudo-
bijo in se poroéiti z Juano.

«Ti si tako tih, ali Ti kaka mojih besed ni bila po voljiz»
Je laskala Juana in se ljubeznjivo pritisnila k ljubljencu.

«Oh, ljubo srce, kako mores kaj takega misliti*, je odvrnil
kapitan, .mene je le sreéa prevzela, da bom Tebe za veéno
mel. Zanesi se, moja Juana, na rokah Te bom nosil, in po-
stati mora$ najsrecnejSa zemljanka!*

Miado dekle se je smehljalo blaZenosti nad temi bese-
dami, katere je lepi moz izgovoril tako iskreno, in vendar so
bile najvedja laZ in iste prisege, s katerimi je hudobneZ one-
sred¢il vZe toliko Zen in deklet.

A Juana tega ni vedela in se zato strastno vrgla ljubimen
na prsa in pokrila njegov obraz z vro¢imi poljubi.

A nakrat se je mlada deklica prestraseno zgenila in se
naglo izvila iz rok kapitana, medtem ko je bil njen pogled
obrnjen na neko zaveso, katera je lo¢ila njen budoar od ma-
lega salona.

-Kaj Ti je, sréek 7 je vprasal pustolovec zadudeno in tudi
pogledal k zavesi.

~Ali nisi slisal®, je Sepnila Juana, .meni se je zdelo,
kakor da.bi se od tam ¢ulo zdihovanje. Le poglej — *, nada-
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ljevala je naglo, .ali se ne premika zavesa? Moj Bog., ¢e bi
nama prisluskovala kaka sluzabnica, -— umrla bi sramote!”

Kapitan je Sel naglo k oznaéenem mestu in potegnil za-
veso nazaj, tako da je videl ves mali salon.

.Nikogar ni!“ je rekel potolazen svoji ljubimki, katera nin
je prestraseno sledila.

»Veruj mi, da se nisem varala*, je odvrnila Juana, .prav
natanko sem slisala bolestni glas. A kdo naj bi bil? Mama je
na vrtu in sluZabniki ne smejo v salon, temveé morajo. ¢e kaj
Zele, na ona vrata potrkati.”

,Otrok, Ti vidis duhove®, se je smejal pustolovee, a Juana
je e vedno trdila, akoravno je sedaj sama postala bojeéa.

Kakor vse Mehikanke je bila mlada deklica zelo prazno-
verna in so jo nepremisljene kapitanove besede tako preplasile,
da je bojede zbeZala v roke ljubimea in z velikimi oémi plaho
gledala v vse temne kote sobe.

~Ali verujes na prerokovanja?* je vprasala tiho.

~Ne, dragi otrok", je rekel kapitan, ki ni poznal strahu
in zasmehoval vsako prazno vero.

«Oh, meni se je pred meseci nekaj prav hudega proroko-
valo. Le pomisli, v Puebli je med usluZzbenci moje tete neka
stara zamorka, ki ima bajé dar, da vidi v bodo¢nost. Opazila
sem, da so sluZabniki mnogokrat skupaj sedeli in med seboj
Sepetali, fe sem pa jaz prisla blizu, so vsi umolknili. To je se-
veda vzbudilo mojo radovednost in zato sem enkrat mojo soba-
rico toliko ¢asa muéila, da mi je kon¢éno povedala, da je stara
zamorka prorokovala, da pojdem jaz v kratkem v samostan in
bom postala nuna. S pofetka sem se seveda smejala, a pozneje
vendar dobila strah, posebno ko sem zvedela, da so se razna
prorokovanja starke uresniéila!*

.Otrok, Ti vendar ne bo$ verjel v klepetanje stare babe!"
Je zaklical kapitan na pol skrbno, na pol zasmehovalno.

On je poznal upliv takih prerokovanj in se je bal slabih
posledic.

.Ne, sedaj ne verjamem ve&”, je odvrnila Juana ljubez-
njivo in z neZno svojo roko pogladila kapitana po visokem éelu,
«ker sedaj mi bos kmalu Ti ob strani stal, kaj naj potem iSéem
v samostanu, katerega sem se Se kot otrok grozno bala.”
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A vzlic svojemu zagotovilu se je Juana vendar udala svo-
Jemu Zalostnemu razmidljevanju, v kojem jo kapitan ni motil,
ker so bile tudi njegove misli dale¢ proé.

Juana je govorila o samostanu in to je bilo v prejsnih
fasih tudi staro poslopje, v kojem mu je Helena tako zvesto
siregla in ga resila gotove smrti. Pred ofmi mu je stala podoba
nekdaj tako vrode ljubljene in spominjal se je zadnjega pogo-
vora, v kojem je nekdanja soproga ravnala Z njim kakor s
“tWjecem in ga za vedno pahnila od sebe.

Mislil je tudi na Marijo in Lujizo, katere je tudi peljal
pred altar in potem nesramno varal. Lujiza je bila vze davno
mrtva, a Marija in Helena sta e Ziveli: nekdaj sta mu bili
poro¢eni in sedaj je zopet hotel mlado zaupno bitje peljati pred
oltar, da bi mnozici svojih hudobij dodal Se eno. Seveda pusto-
lovee %e davno ni ve¢ slisal glasu svoje vesti, samo Je se je
spomnil Helene, ga je muéilo neko posebno ¢uvstvo: a kesanje
je priglo prepozno, in nazaj ni mogel ved, ker se ni mogel veé
Pokoriti za storjene pregrehe.

Rahlo trkanje na vratih je prekinilo njegovo razmislje-
vanje.

Juana je naglo odprla vrata.

Zunaj je stala sobarica, ki je mlademu dekletu nekaj spo-
rfodila in potem vrata zaprla.

.Mama Zeli en trenotek z menoj govoriti*, je zaklicala
Juana svojemu ljubimeu, .poc¢akaj tu, jaz se vrnem kakor mo-
goée hitro!™

Mlada deklica je Se enkrat iskreno poljubila kapitana in
potem odhitela skozi zaveso v modri salon, da bi Sla skozi ve-
fando na vrt.

Kapitan je bil sam.

Sedaj je videl, da ni imel ve& vzroka svoje ljubezni do
Juane skrivati pred gospo, in je sklenil, da vze v naslednjih
dneh pise lepi vdovi odlodilno pismo, v kojem ji bo povedal
Ves dogodek.

V tem je zaslisal v salonu stopinje.

Ali se je Juana vZe vrnila?

A to niso bili koraki mlade deklice, ki je plavala skozi
Sobe kakor vila: bliZali so se trudno in poéasi, kakor da bi
bila oseba, ki je §la proti budoarju, utrujena do smrti.
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Sedaj so celo utihnili, in kapitan je ravno mislil za¢uden
stopiti k zavesi, da bi videl, kdo je v salonu, ko so se drago-
ceni zastori pocasi odgrnili.

Kapitan je imel Zelezne zZivee, a ¢util je, kako ga je vendar
obslo neko nepopisno uvstvo strahu, kajti pred njim je stala,
bleda kakor smrt, njegova zarotenka, gospa pl. Agvilar!

- 33T poglavje.

\ Odstop.

Nekaj minut sta se moléé gledala: on z izrazom napetosti
in gospa nepopisno Zalostno in oéitajoce.

Konéno je kapitan prekinil muéno tihoto.

.Vi ste tako bledi, gospa~, je zacel obotavljaje, .ali se je
kaj posebnega zgodilo?*

-Sedite, gospod-, je odvrnila lepa Zena, ne da bi bila od-
govorilh na to vprasanje, .nekaj vaZnega se imam z Vami po-
govoriti!* '

-Ali se je morda priglo na sled goljufiji s ponarejenimi
bankovei ?° je mislil pustolovec prestrasen, a naslednje besede
gospe so0 ga zopet pomirile.

. Vi ste bili prej z mojo héerjo Juano samiv, je rekla
vdova resno. .Sluéajno sem prisla jaz v mali salon in sem bila
pri¢a razgovoru, kateri mi je dokazal, da ljubite Juano in da
ona vra¢a to ljubezen!*

Giospa je govorila te pomembne besede z uprav ledenim
mirom, medtem ko so njene lepe, temne oé¢i srepo zrle v tla.

Kapitan se je zganil pri tem nepri¢akovanem razkritju,
se je naglo zavedel in radovedno ¢akal na daljne sklepe svoje
prevarane zaroc¢enke.

.No, gospod kapitan, pri¢akujem Vas odgovor-, je rekla
gospa, ko je pustolovee se vedno moléal.
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«Odpustite mi, milostna!* je prosil pustolovec z mehkim
glasom. . Spoznam se krivega, ker me napolni uprav goreca
ljubezen, odkar ‘je moje oko ugledalo Juano. Priznam, da se
ljubiva iskreno in vrote in da nme moreva dalje ziveti drug
brez drugega.”

Gospa je Se bolj prebledela in za nekaj sekund zatisnila oéi,
da bi jo. ne premagala bolest.

Tu, na tem mestu je pred nekaj tedni kleéal lepi moZ in
i sveto prisegel, da ne more ve¢ Ziveti brez nje. In sedaj je
Prelomil besedo, ki ji je bila sveta.

Vsaka druga Zena bi bila razka¢eno pokazala lopovu
Vrata, a gospa je imela tako blago srce, da ni en trenotek mi-
8lila na to: vrhu tega pa tudi ljubljeni héeri ni hotela napra-
Viti Zalosti: saj je bilo dovolj, ¢e je sama nepopisno trpela.

Kajti ona je gorefe ljubila lepega moza, ker je tudi njo
Prevzela njegova dajmonska moé¢. Sedaj je skrbela, ¢e bo ne-
Zvesti vsaj Juani drzal svojo besedo, in sklenila je, na vsak
hacin gotovost zadobiti.

~Kedaj ste moji héeri govorili o Vasi ljubezni?* je vpra-
Sala konéno. .lz danadnjega razgovora spoznam, da se Vam jo
Juana vze pred nekaj dnevi obljubila, in jaz se ne morem
Spomniti, da bi bili kedaj poprej sami % njo.”

.To je bilo na dan izleta na ognjenik*, je pojasnil kapitan
PotolaZzen, ker je bil pripravljen na mnoga oditanja, ¢e ne celo
ha prepoved Se dalje hoditi v hiso.

.Nu ognjeniku?* se je ¢udila lepa vdova nerazumno. .suj
takrat niste bili z Juano sami: kako je bilo to mogoce?"

. Vasa gospodiéna héi se je vZe zanimala zame od dogodka
Pri boju bikov*, jeo razloZil pustolovee, .in takrat je gospica
Mislila, da sem na vrhu ognjenika ponesretil: v smrtnem strahu
“ me je hitela za menoj, in ko sem jaz, po cudeZu resen,
Ploza] po strmem poboéju navzdol, sreal sem Juano v nekem
Prepadu ob vznozju kope.*

Gospa je pri teh besedah nagnila lepo glavo globoko
Na prsa.
~ Saj bi bila tudi ona takrat rada hitela za ljubimeem, da
L pri njem umrla, a strah jo je premagal, medtem ko je Juana,
Lje tudi ljubila lepega mozZa, naredila obupni poskus, slediti
Navidezno ponesredenemu.
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-Odpustite mi, milostna, da sem Vas takrat prosil, moja
postati*, je rekel pustolovee, ker si je tolmaéil moléanje gospe
dobro zase. .Ce bi Juana ne bila prisla, Vam prisezem, da bi
bil le z Vami sreen, a ¢lovesko srce je ¢udna stvar, in pre-
pozno sem spoznal, da sem VaSo héer gorede ljubil.*

+Opravi¢evanja ni treba, gospod“, je rekla gospa s tre-
so¢im glasom. ,Vsaka druga dama bi Vam v tem sluéaju pre-
povedala dalje hoditi v hi%o, jaz pa mislim na sreéo Juane in
zato ne bom delala ovir Vasi snubitvi. A eno mi dela skrb, in
to je Vad nestanoviten znaaj. Ne smete mi Steti v zlo, gospod,
da seda) tako govorim z Vami, a & je tudi Juana le moja pa-
storka, jo vendar ljubim kakor lastnega otroka in noéem, da
bi bila v zakonu nesreéna, Kkajti tako grozna usoda ubogegd
otroka bi mi strgala srce."

«Zanesite se, milostna, Juana bo sreéna“, je zagotovil ka-
pitan, .prisezem Vam, da —*

~Stojte, gospod!“ ga je prekinila lepa vdova, koje bolest
nad prevarano boleznijo jo je prevladala. .Ali se & spomnité
onega dne, ko ste iste besede govorili meni? Takrat ste tudi
prisegli, da mi bodete zvesto stali na strani. Vafo besedo Vam
dam nazaj, a pricakujem, da bodete vse, kar ste gresili nad
menoj, poravnali nad nedolZnim otrokom.*

Pustolovee je moléal, a v notranjem si je Zelel sitno opos
minjevalko dale¢ pro¢; ob¢util ni najmanjSega kesanja nad ne:
sramnim ravnanjem in se je komaj zahvalil Zeni, ki se je §
krvavedim srcem odpovedala ljubezni, da bi zagotovila sre¢0
svojega otroka.

On jo je nalagal radi njenega premoZenja in ji hlinil go*
re¢o ljubezen, ker je mislil, da je dedinja umrlega gospoda
pl. Agvilar, Sedaj, ko je zvedel, da je imela lepa vdova sicer
prav znatno, a v primeri z milijoni Juane majhno premozenjeé;
se je hladnokrvno obrnil od nje.

In ne samo to, temveé pustolovec je bil v zadnjih tednih
podtaknil gospej vse svoje ponarejene bankovce v njeno bla-
gajno in ji je vzel enako Stevilo pravih, tako da je bila dam?
skoraj uni¢ena.

Sedaj se ni bal razkritja, kajti ¢e bo Juana njegova Zens,
je morala mati moléati, ker bi drugade onesrecila svojega otroka:



sonubim Vas in srecen bom, ¢e postanete moja zvesta Zena,“
.. pvasa prijazna ponudba, gospod, mi je na ¢ast,* je odgovo-
rila Helena in zarudela, nali sprejeti je ne morem, ker sem Ze
UmoZena, dasi sem sama sebi prepuidena.

b4
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Ce bi gospa potem zahtevala povrnitev njenega denarja, bi ji
kapitan to lahko nadomestil iz premozZenja svoje Zene, Ker je
8voj denar vedjidel vze zapravil.

Medtem ko je kapitan to razmisljoval, ga je gospa opa-
zovala z bolestnimi in o¢itajo¢imi pogledi, ker je vro¢e ljubila
lepega moZa in ji je bil sedaj na veke izgubljen. O, ¢e bi bila
slutila, kak satan v &loveski podobi je bil ta pustolovee, bi ne
bi bila nikdar privolila v zaroko hudobneZa z Juano, temved
bila raje preljubo héer videla neomozeno.

A ona je imela kapitana za posStenjaka, ki se je malo
lahkomisljeno udal svoji ljubezni, in Sele potem, ko je videl
Juano, spoznal svoje srce. Saj ni vedela, da je ta &lovedka po-
Sast vZe tri Zene peljala pred oltar in da sta bili e dve teh
nesreénic Zivi.

S silo je odpodila te zalostne misli in se zopet obrnila h
kapitanu, ki je navidezno skesan gledal na tla.

-Pustimo torej preteklost*, je rekla gospa s prisiljenim
Mirom. .sreéna sem, da je bila najina zaroka tajna, ker bi to
sedaj obudilo veliko pozornost. A sedaj stavim pogoj, da Juana
VZe jutri zapusti Mehiko in se vrne k njenim sorodnikom v
Pueblo; zakaj, Vam menda ni treba povedati: razumeli bodete,
da se bom po teh dogodkih popolnoma umaknila javnosti.”

.In Vi mi dovolite se z Juano porociti, akoravno sem
Vas tako bridko zalil?~ je vprasal kapitan resno, a polno no-
lranjega veselja.

.Da, — dovolim”, je rekla gospa nenaravno mirno, .tudi
Zelim, da se prav kmalu vr#i Vada poroka z Juano, zato bom
e danes pisala potrebna pisma v Pueblo, da bodete lahko
kmalu &li v to mesto. In sedaj Se nekaj, gospod. Ker me dolgo
ne hodete veé videli, morda Scle ¢ez leta, ¢e bom postala bolj
Mirna; — osrecite mojo Juano, — mislite na sréno Zeljo Zene,
katero ste nekdaj Zeleli za soprogo, in ki je za ljubljeno héer
Pripravijena k vsaki Zrtvi. lzpolnite mojo pro3njo, potem bo
bozji blagoslov nad Vami, in pozneje Vam bom tudi jaz zopet
~ prijateljica. Z Bogom, gospod, sedaj posljem Juano gori,
4 ge od nje poslovite, — z Bogom in mislite na mojo prosnjo !~

Predno je mogel kapitan vstati, je bila gospa zunaj.

Hudobni hinavec ni slutil, kako je v svoji spalni sobi na
Dol nezavestna padla na tla in svoji neZni roki kréevito stis-

Grofica — beratica. 84
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nila v blazine, medtem ko se ji je zZivot tresel od silnega
iltenja. Saj je bila tudi le zZenska, ki je vro&e ljubila lepega
moZa, ki jo je izdal, prevaral.

A blaga gospa se je kmalu zopet zavedla, in malo minut
pozngje je poslala sluZabnico na vrt po Juano.

Mlado dekle je boje¢e ¢akalo na vrtu, ker si je mislilo, da
je mati govorila s kapitanom, in to gotovo le radi njene lju-
bezni.

Hitela je torej nazaj k ljubimecu, kateri jo je radostno
pozdravil.

«Vse v redu, srce moje”, je Zepetal srecni deklici in jo
pritisnil k sebi. .T'voja mama rada privoli v najino zdruZenje
in vZe jutri bo& zapustila Mehiko!"

.Jaz naj grem proé, —- zakaj?* je vprasala Juana osup-
njeno. 1.d
-Da se lahko prav kmalu porociva®, je rekel kapitan

svoji nevesti. ,Cez nekaj dni pridem v Pu wblo in v najblizjem
¢asu se bo tam vrsila najina poroka!*

Juana je skrila svojo Zareto glavico na prsih ljubljenega
moza, koji ji je Sepetal vroée besede ljubezni na uho. Tako je
sre¢na dvojica Se dolgo sedela skupaj ter kovala nacrte za bo-
do¢nost, ki naj bi jima postala nebeska.

Saj Juana ni vedela, da, medtem ko se je ona ljubkovala
g svojim dragim, sedi njena ljubljena mati, lepa gospa de
Agvilar, samotna in zapuséena v svoji spalni sobi, ter preliva
bridke solze radi svoje izdane Jjubezni. Plemenita gospa se jé
odrekla, ali sedaj, ko je kone¢no tako vro&e ljubljenemu mozu
vrmla njegovo besedo, ¢utila je Sele, kako velika je bila Zrtev,
k()]o je prinesla sreéi ljubljene svoje héerke.

. oaee o
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8. poglavje.

Nedolzno summnicena.,

Pojdimo zopet v Denfer, kjer je padla Helena kot zrtev
sovrastva gospice (ialtonove, ter zdihovala v preiskovalnem
zaporu,

Kupei velike trgovine niso bili malo iznenadeni, ko so
popoldan onega usodnega dneva nasli blagajnisko sobo zakle-
njeno in sodnijsko zapeéateno.

(iospod Davenport je pustil v naglici postaviti v sosedni
sobi blagajnico, in tako so obiskovalei kmalu zvedeli, da so
lepo, bledo blagajnicarko radi velike tatvine zaprli.

Ker je pa veliko . prebivalcev Denferja veliko trgovino
vsaki dan obiskalo, jim je bila Helena dobro znana, in niso se
mogli dovolj nacéuditi, da je tiha, resna, vsakomur tako simpa-
litna dama zamogla izvrditi tako drzno goljufijo. Da, ved go-
Spodov je glasno izrazalo svoj dvom, ker so Heleno veckrat
skrivaj opazovali in so vedeli, kako skromno da Zivi.

Gospod Davenport stal je sam pri blagajni ter s temnim
Obrazom poslusal opazke svojih kupeev, me da bi sam zinil le
éno besedo. Sam je komaj verjel, da ga je dama, katero je od
Zattetka proteziral, okradla, ali drug ni zamogel to biti, ker jo
le Helena lahko prigla do Zelezne omare.

Mlade deklice, katera je opazovala ¢udno vedenje gospice
Galtonove, ni bilo, kakor nadi bralei vedo, radi bolezni njene
Matere, v trgovino, a manjkala ni samo ona, nego, kar je bilo
Z8lo ¢éudno, tudi mali Fred, ki se ni niti oprostil.

(e bi gospod Davenport ne bil tako zamisljen v svoje
- Wine misli, bi bil moral opaziti, da je bila gospica Galton
Vedno v bliZini blagajniske sobe in da je vedkrat v veliki za-
dregi ogledovala blagajniska vrata. Siroki sodnijski pecati, ki
80 popolnoma pokrivali kljuéavnice, vzbujali so njeno nejevoljo.
ker jih je vetkrat srdito ogledovala.

Tako se je priblizeval dan svojemu konecu in trgovino so
Zaklenili, da.bi jo Sele v ponedeljek zopet odprli.
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Za ponedeljek zjutraj napovedala se je tudi sodnijska ko-
misija, da bi ogledala dejstvo na lici mesta, pri ¢emer bi seveda
zelezno omaro $e enkrat natanéno pregledali.

Seveda je bila tatvina v Davenportovi trgovini ze po-
poldan po eelem Denferju znana, in nedeljsko ¢asopisje pri-
neslo je na prvem prostoru notico, ki je vzbujala obéno sen-
Zacijo.

Glasila se je:

+V znani Davenportovi trgovini dogodila se je
véeraj velika tatvina. Blagajnicarko trgovine, gospico
S...., so kot sumno tatvine 25.000 dolarjev prijeli
in jo odvedli v preiskovalni zapor. Kakor smo poiz-
vedeli, trdi dama neprenehoma, da je nedolZna, ali
dokazov je tako mnogo in so tako prepri¢evalni, da
bo zaprta gotovo kmalu priznala svoj zlo€in, ker bi
pri nadaljnem tajenji kljub svoji mladosti tezko za-
mogla pri¢akovati olajsevalnih razlogov. Nage bralce
pa bomo takoj obvestili, ko kaj zanimivega izvemo
o tem senzacijonelnem dogodku.*

Tudi gospod Davenport prebral je to notico. Sicer tako
prijazni moZ je bil radi tega dogodka grozno nejevoljen in nje-
gove tako prijazno gledajo¢e oé¢i zrle so temno in strogo, kaker
da je izgubil vse zaupanje v &lovestvo. Tako trdno je Heleni
zaupal, prisegel bi bil na njeno postenost: - to je bila sedaj
njegova zahvala, da je ubogo pisarico povzdignil: v pladilo za
njegovo prijaznost ga je ona okradla!

Bilo je ponedeljek zjutraj. ko se je naznanilo gospodarju
trgovine, da je dosla sodnijska komisija, ki ho¢e v njegovi nav-
zoénosti narediti zapisnik na lici mesta.

Gospod Davenport se je takoj podal proti blagajniski sobi,
kjer je sodnija Ze odstranila pecate od vrat ter ravno hoteld
odpreti zaklenjene duri.

A ne samo zastopniki sodnije so bili navzoei, nego tudi
dve drugi osebi, ki sta spadali k trgovini, in to sta bili mladﬂ_
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deklica, ki je sedela zraven Helene pri blagajnici, in Fred,
mali decek, ki je takrat nasel skrito svileno blago.

~Kaj hocete od mene?" vprasa gospod Davenport kratko
n ostro oba, ki sta imela oc¢ividno nekaj na sreu.

~Jaz in I'red bi rada dala svoje izpovedbe na zapisnik-,
rece mlada deklica z odlo#him glasom, .Fred ima nekaj vaz-
nega povedati, kar bo morda marsikaj razjasnilo.”

.Kaj to pomeni, — ali se tidejo VaSe izpovedbe ukradene
denarne svote?* zaklice gospodar hitro in zaudeno.

~Da", odgovori dekliea, .zal, da sem bila v soboto zadr-
Zana radi bolezni svoje matere, priti v prodajalno, sicer bi
morda gospico Severjevo ne bili zaprlil®

Grospodar je ravno hotel Se nekaj vprasati: tudi detektiv,
Ki je v soboto Heleno prijel, obrnil se je k mladi dekliei, ko
prihiti kakor furija gospica (ialton v sobo.

.Kaj stojite tukaj?* zavpije nad deklico. .Takoj pojdite
ha svoje delo, in Ti, Fred, pojdi tja gori, kamor spadas!~

«Pocasi, pocasi, gospica (Galton*, re¢e gospod Daven-
port, ki je v svoje za¢udenje zapazil smrtno bledost poslovod-
kinje.  Tukaj, gospica (... in Fred imata %e svoje izpovedbe
harediti gospodom od sodnije.”

.Razume se!" zakli¢e detektiv Zivahno. .Za nas je vsaka
Zpovedba velikega pomena, in jaz sam bodem to damo in tega
mladega moZa v nekaterih minutah zaslisal. A najpoprej ho-
¢emo pogledati v blagajnisko sobo.*

Detektiv je pri teh besedah odprl glavna vrata ter hotel
ravno stopiti v sobo, ko tudi gospica (alton prihiti in se hote
Mimo njega zriti v sobo.

A policist prijel jo je za roko.

~Pustite me*, sikne poslovodkinja, .zakaj me zadrzujete,
Saj hogem samo v sobo."

»Razun zastopnikov sodnije nima nihée pravice, stopiti v
blagajniéko sobo, predno se ne naredi zapisnik*, rede detektiv
Z ostrim naglasoms .Sicer Vam moram pa povedati, da je Vase
Vedenje zelo éudno,gp da sem se Ze v soboto radi VaSega mojo
Pozornost zbujajodegacobnasanja zelo ¢udil!®

Poslovodkinja se je pepelno bleda opotekla, a dobila je
takoj zopet svojo samozavest.
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.Saj to se tako glasi, kakor da bi jaz bila na sumu®,
vpila je s kri¢e¢im glasom, .pazite se, gospod, da mi radi svojih
namigovanj ne boste morali odgovarjati pred sodnijo. Jaz sem
tu Ze veliko let poslovodkinja ter nisem nikdar gospoda Daven-
porta zaupanje goljufala kakor ona ni¢vrednica, ki je mojega
gospodarja okradla za tako veliko svoto.*

WStorite, kakor se Vam ljubi, &e mislite, da sem Vam
storil krivico®, odgovori mrzlo detektiv, .Se enkrat Vam pa
ponavljam, da se mi Vase vedenje éudno zdi!*

~Slidali boste Se o meni!* re¢e gospica (ialton zani¢ljivo
ter se obrne, da bi zapustila sobo.

Ali policist ji zastopi pot.
-Nujno Vas moram prositi, da ostanete tukaj!* rec¢e ostro
in odloéno.

,Kaj je to, — hofete morda tudi mene prijeti?!* zavpije
gospica Galton jezno.

.Dosedaj nimam 8e povoda za to", odgovori uradnik, .8
vse eno Vas moram prositi, da tukaj ostanete, in jaz bom svojo
zahtevo, ako jo nocete izpolniti, ¢e potrebno, tudi s silo do-
segel I*

(Gospod Davenport je stal pri tem razgovoru kakor otrpnel,
medtem ko se je gospica Galton, ki je pa sprevidela, da je tu
vsak ugovor odvec, z zagrizeno togoto vrgla na stol.

~No, kaj refete k temu, gospod Davenport*, zakli¢e po-
slovodkinja svojemu gospodarju, .ali hoéete mirno gledati,
kako zanié¢ljivo se ravna z Vaso dolgoletno in izkuseno na-
stavljenko 7*

~Ali prosim Vas, pomirite se vendar, gospica Galton”,
odgovori gospod Davenport tolazece, .tudi jaz sem bil za¢uden
radi Vadega vedenja. Vsi se moramo brez ugovora udati za-
htevam sodnije!* ;

»Predno naredimo zapisnik, predlagam, da se ti dve osebi
zaslisita*, re¢e detektiv k drugim ¢lanom sodnijske komisije-
.Mogode, da je njihova izpovedba za stvar velike vaZnosti, 10
potem v dvorani lahko nadaljujemo svoje preiskovanje.

Nagovorjeni gospodje so takoj pritrdili, ter se vsedli kK
mizi, na kar so poklicali decka.
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~Iaj imas izpovedati?* vprasa detekiiv resno. .Stoj,
predno govori§, Te na to opozorim, da bos moral na svojo iz-
Poved pozneje priseci, zato povej le golo resnico, sicer bodes
0stro kaznovan!-

WJme mi je Fred A..... », zatne mali dedek, .in sem
tukaj v oddelku za modne stvari v sluzbi. Sredi januvarja po-
slal me je gospod Davenport ravno pred poldnevom po nekem
opravku. Ko sem se vrnil, so vsi usluzbenci Ze zapustili hiSo.
Ravno sem hotel po stopnicah, ki vodijo iz pisarne v pritlicje,
doli iti, ko zaslisim korake. To se mi je ¢udno zdelo, in tiho
Sem se splazil na kraj, od koder so prihajali, pri ¢emer sem
opazil, da si je dala oseba, katere nisem mogel videti, opravka
Vv sobi za zavijanje svile, kjer stoji veliko starih zabojey. Tiho
Podal sem se k napol odprtim vratom in zagledam damo, Ki je
favno skrila veliko &katljo v prazen zabo).”

LKaj Vam je, gospica Galton?* vprasa gospod Davenport
Prestrageno, ker se je lice poslovodkinje prevleklo s smrtno
bledostjo.

« Nié, ni¢*, mu ta zafepefe, .jezim se samo nad tega
lain_)we«ru decaka, ki tukaj pripoveduje neko razbojnisko po-
Vest !

+Podal sem se potem domov®, nadaljuje Fred mirno. .a
Vroil semy se kmalu ter takoj Sel v sobo za zavijanje, kjer sem
8¢ nael karton v onem zaboju. Bilo je v njem, kakor sem
takoj videl, zelo dragoceno svileno blago, ter sem tudi spre-
Videl, da se je nalad¢ skrilo v zaboj. Zakaj, — v tem oziru

- Dofem izraziti svojega mnenja, a ¢udno se mi je zdelo, da jo

listega popoldneva bila od poslovodkinje napovedana izvan-
Yedna pevizija svilenega blaga. Polozil sem karton na svoje
Mesto ter povedal gospici Severjevi, kaj da sem opazil. Seveda
I8 bilo potem pri reviziji vse v najlepSem redu.*

»Ali si spoznal damo, ki je skrila svileno blago?" vprasa
hipoma detektiv.

«Da*, bil je trdni odgovor decka.

+No, kako ji je ime?* vprasa uradnik.

«Bila je gospica (Galton, nasa poslovodkinja!* refe mirno

~LaZ, zanikrna laz!* zakri¢i gospiea (ralton ter sko¢i na

- Boge.  Dedek se Vam je nalagal, nobena beseda ni resniéna,

L
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— ali verujete le eno besedico tega ni¢vrednega obrekovanja,
gospod Davenport?-

Ta ni zamogel spregovoriti niti besedice, tako je odre-
venel pri tem nepri¢akovanem razkritji.

~Je-1i izpoved tega de¢ka verjetna, gospod Davenport?”
vprasa detektiv.

~Fred me ni, dokler je v moji trgovini, Se nikdar nalagal,

poznam ga kot poStenega in zvestega decka. ki je svoie
delo vedno izvrseval v moje popolno zadovoljnost~, meni stari
gospod, medtem ko si je brisal znoj s é&ela.

-Zakaj si to poizvedbo zamoléal ?* vprasa detektiv Freda.

.Uospica Sever me je prosila!" odgovori de¢ek mirno.

.Ha, tu pride ta cela niévrednost na dan*, zakriéi go-
spica Galton. .Fred je gotovo ti¢al s to fino blagajni¢arko pod
eno odejo, in — %

.Pustite vendar te svoje opazke*, zaklice detektiv, .ja%
imam ¢isto druge nazore o tej stvari in izjavim, da se mi zdijo
izpovedbe tega decka zelo verjetne!"

Se predno je zamogla gospica Galton kaj odgovoriti.
stopil je eden policistov, ki je spremljal komisijo, na miglja
detektiva k prestraSeni, ter se postavil k njencmu stolu.

.Kaj naj pa to pomeni?* sikne gospica Galton razdra-
zena.

.Da Vas aretujem, gospica!” re¢e mirno uradnik ter obZa-
lujé pogleda na gospoda Davenporta, ki je, slika najvedjegi
strahu. nepremiéno sedel na svojem stolu.

Med tem ¢asom je Fred svojo izpovedbo na zapisniku
podpisal in sedaj je stopila deklica k mizi, da bi povedala sod
niji svoje opazovanje.

-Moje ime je Elen G....", zagela je s tihim a odloénim
glasom, .v trgovini sem pisarica, ter imela zadnji ¢éas opravek
zraven gospice Severjeve pri blagajni. Véasih se mi je éudn?
dozdevalo, da je bila gospica Galton v bliZini Zelezne omare.
Zudnjo soboto bila je skoro neprenehoma pri nji. Sem in tj!
sem pogledala k nji, ker se mi je njeno obnasanje &udno zdel”
ter sem opazila, da je imela poslovodkinja veliko knjigo po'l
pazduho, s katero se je hipoma nagnila proti Zelezni blagajnic::
Ko se je zopet zravnala, dozdevalo se mi je, da je imela ¥

F
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roki, ki je bila na pol skrita pod knjigo, mal, rujav zavitek.
Koj na to vstopil je gospod Barker ter zahteval knjigo, katero
ie imela gospica (alton pod pazduho. Dala jo je gospodu, ali
ne takoj, marveé hitela je k svojemu pultn, in videla sem, da
Ju notri polozila mali zavitek.*

~Zanikrna laZznjivka, ni¢vredna vlaénga, ki je obcevala
8 tatinsko blagajni¢arko, kakor sem veckrat opazila. l.e poéa-
kajte, radi Vasih laznjivih izpovedb Vas bodem toZila, in v jeéi
boste to bridko obzalovali!~

-Kje stoji pult. kjer je poslovodkinja skrila zavitek?"
Vprasa hitro detektiv.

.Tam v sobi*, odgovori mlada deklica, .saj je pult poslo-
vodkinje, od katerega ima le ona kljué!*

Uradnik hitro vstane.

A ravno tako hitro je poskocila gospica (ialton, ter kakor
blazna hitela proti blagajniski sobi.

Ze je prispela do vrat,

Tu skoti mladi Fred pred vrata ter se vrZe s tako silo
Proti blazni Zenski, da se je opotekla, in jo je prihiteli policist
luhko prijel.

»Uotovo so bankovei Se v pultu poslovodkinje! Pridite,
gospica, in pokazite mi ga“, zaklite detektiv, ki je Ze pohitel
¥ sobo. <

Mlada deklica se je takoj odzvala pozivu uradnika, ter
hu pokazala pult, ki je bil zaklenjen.

Ali to ni uradnika prav nié zadrzalo.

Hitro vzame iz svojega %epa dletu podoben instrument, ka-
terega porine pod pokrov. Nakrat je z moénim sunkom kljucavnico
Mzdejal.

Tu lezi ukradeni denar!* zaklical je zmagonosno, ter
f‘l"linl visoko v zrak zavitek bankoveev. .Tu, gospod Davenport,
¢ ukradenih 25.000 dolarjev in Vasa poslovodkinja, gospica
ualton, v katero ste imeli tako brezmejno zaupanje, je tatica!®

Dosedaj je stari gospod moléal, a sedaj so ga premagala
Cutila,

7 Zaret¢im obrazom stopil je pred poslovodkinjo, ki se je
kakor besna branila. policista.
Bda
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Se enkrat je poskusila ubezati, a uradnik jo je dohitel in
pripeljal nazaj.

~Ni¢vrednica!" zaklice gospod Davenport zloc¢inki z gr-
meéim glasom. Vi ste nedolZzno sumnicili in moje zaupanje
najsramotneje izkoridéali. Zdaj tudi vem, kdo mi je nekaterikrat
1z moje zasebne pisarne ukradel denarne svote. V svojem slepem
zaupanju bi Vas ne bi bil smatral za sposobno storiti kaj
takega. Sedaj tudi vem, s ¢im placujete svoje drage zabave, ker,
¢e ste prav dobivali veliko placo, tako vendar niste zamogli
Z njo nastopati kakor ste v resnici. Vasa elegantna ekvipaza
in drugo lepoti¢je so na vsak naéin placéani z ukradenim de-

narjem. in sedaj ste zopet hoteli ukrasti veliko svoto in zraven '

ge uniéiti popolnoma nedolZzno gospico Sever. Fej, sramota
in gnus na Vas brezéastno, ki bo v jec¢i konéala svoje zlocinsko
zZivljenje!"

.Usmiljenje, milost, gospod Davenport!” jecala je go-
spica (ialton, ki je vsprico tako unifevalnih dokazov opustila
vsako tajenje. ,Milost, pomislite na moje zvesto sluzbovanje in
delovanje.*

.Ne, jaz nimam nikakega usmiljenja z Vami, preveé za-
ni¢ljivo ste me varali!* zakli¢e stari gospod neizprosno. . \Vsa
strogost postave naj Vas zadene, kakor ste zasluzili, ker sele
sedaj spoznavam Vad pravi znacaj, katerega ste vedeli pred
menoj tako dobro skrivati!®

Medtem ko so policisti na migljaj detektiva odpeljali

na pol nezavestno poslovodkinjo, izpovedala je mlada deklict
vse svoje opazovanje ter s krepkimi potezami podpisala po-
nujeni jej zapisnik.

.To je prava sreéa~, meni detektiv, .da smo e nasl
bankovee v pultu tatice. Stvari si jaz ne morem drugace nii-
sliti, kakor da poslovodkinja $e ni nasla prilike, da bi odnesla
svoj plen, v nasprotnem slucaji bi ne bilo tako lahko ji doka~
zati zlocin. :

.Kako se je to zgodilo, Vam lahko razjasnim!'* odgovori
gospodar, ki se je malo pomiril. .Poslovodkinja je imela skor?
ves dopoldan v drugih oddelkih trgovine opraviti, tako da s¢
ni zamogla ve¢ vrniti k svojemu pultu. Da, sedaj se spominjani,

kako se je éudno vedla, in kako nerada je zapustila blagaj-

nisko sobo, éeprav seveda nisem vedel vzroka njene razburjenost

4
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Ker ste opoldan potem Ze sobo zapecatili, ni zamogla veé
odnesti svojega plena!®

.Zato je obdrzala tatica Se en kljue-, pritrdi detektiv, ki
je Ze v soboto imel nejasen sum na poslovodkinjo.

~Moj Bog!* zaklical je nakrat gospod Davenport, .jaz
tnkaj pripovedujem. in uboga gospica Sever se nahaja e vedno
V preiskovalnem zaporu. Pustite me, da tja pohitim, hot¢em jo
Sam pripeljati nazaj ter jo po moznosti odskodovati za prestano
Krivieo !

Detektiv je rad vstregel staremu gospodu, ki je takoj na-
ro¢il svojo ekvipazo ter se z uradniki usedel v njo, da resi
Heleno iz zapora.

399, poglavje.

Sijajno zadoscenje.

(Gospod Davenport je ukazal svojemu kocijazu, naj pelje
tako hitro, kakor le mogoce, ker je hotel stari gospod po ne-
dolZnem sumnieno blagajni¢arko prej ko mogoce resiti iz
Zapora.

Elegantni voz je torej z bliskovito hitrostjo vozil po
€estah in se po kratkem éasu ustavil pred sodis¢em, za Gegar
Zidovji je uboga Helena potrpezljivo prenasala svojo novo
tezko izkusnjo.

GGospod Davenport je bil v praveati mrzliéni razburjenosti
ter jo komaj dodakal, da je detektiv preiskovalnemu sodniku
Vse povedal; prava groza obhajala je starega gospoda pri mislih,
da je Helena Ze dva dni prestajala muke nedolZno zaprtesa
€loveka.

Konéno se je detektiv povrnil k staremu gospodu, ki je
a &as ¢akal na hodniku.
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.Potrpite samo Se nekaj minut, gospod Davenport“, rece
uradnik, .takoj Vam pripeljem gospico Sever.”

Detektiv ni pocakal odgovora, nego hitro Sel proti zadnjim
hodnikom obseZnega poslopja. kjer je izginil v temnejsens
hodniku.

-Nikdar, — nikdar si ne morem odpustiti, da sem verjel
v krivdo uboge deklice*, mislil si je stari gospod, medtem
ko je pregledoval puste hodnike. .A poskusil bom, svojo krivdo
poravnati, in gospica Sever naj dobi sijajno zadostilo!""

Zdaj se sasliSijo na hodniku lahki koraki in gospod Da-
venport je kmalu zapazil vitko Zensko postavo, ki je pocasi fla
proti njemu ter se v mali daljavi od gospoda Davenportit
ustavila,

Bila je Helena, koje velike, mile o¢i so bile z izrazom
nepopisne hvaleZnosti obrnjene v nebo. Trdno je verovala, da
se izkaZe njena nedolZnost, a nesreénica je bila Ze po svojili
hudih izkusnjah prepri¢ana, da bode morala dolgo ¢asa prebiti
v preiskovalnem zaporu.

Ko je gospod Davenport zagleda] nesreénico, smilila se mu
je tako, da delj ¢asa ni zamogel izpregovoriti nobene besede.
Pohitel je takoj k Heleni ter prijel njeno roko, ter je prosece
zrl v njene temne, velike oci.

Al mi morete odpustiti, gospica Sever?* rete koneéno
stari gospod, medtem ko ga je ginjenost prevzela.

.Saj mi niste ni¢ hudega storili, gospod Davenport®, uis
je Helenin mili odgovor. .Vi v svojem poloZaju niste mogli
drugace ravnati z menoj, Ker je vse kazalo, da sem edina jiZ%
kriva !*

Stari gospod ni zamogel ni¢esar odgovoriti, a potegnil jeé
Heleno tako hitro seboj, da ga je ona vsa zacudena vprasaje
pogledala.

.Pridite pro¢ od tukaj*, prosi gospod Davenport, .noben®
minute Vas nofem ve¢ videti v teh groznih zidovih!*

Ko so dospeli pred hiso, odprl je gospod Davenport vrat®
svoje ekvipaZe in silil zarudelo Heleno s tako prisrénimi in pri-
jaznimi besedami, naj vstopi, da ji ni bilo moZno odkloniti
prodnjo svojega gospodarja.
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Tikoma pred ekvipaZo trgovea pripeljal se je sedaj drugi
voz pred uhod poslopja.

Vrata se odpro in izstopilo je veé policistov, ki so v svoji
sredi peljali Zensko.

.Za boZjo voljo, vidim-li prav, ni bila to gospica
Gialton 7" zaklice Helena prestraseno.

+Da, ona je bila tatica, ki me je Ze vec¢krat okradla in
ki pri svojem zadnjem zloZinu ni bila samo zadovoljna s svojim
plenom, nego je tudi Vas, nedolZzno hotela ugonobiti=, rece
gospod Davenport s temnim obrazom.

+Odpustite ji, gospod Davenport“, prosila je Helena s pro-
se¢e povzdignjenimi rokami, .jaz ji hofem vse odpustiti, kar mi
Je hudega provzro¢ila. O, mislite na to, da bo nesrenica gotovo
dolgo ¢asa zaprta!®

»Vse hofem storiti, da Vam naredim veselje, gospica
Sover-, re¢e gospod Davenport odloéno, .a tega vraga v Zenski
podobi naj doleti praviéna kazen. Sicer sem pa tudi, & bi jo
hotel oprostiti, brez mo¢i v tej stvari, ker bo sodnija sama po-
Stopala proti gospici Galtonovi. Ta furija Vas je hotela ugono-
biti, in jaz tudi slutim, zakaj, a notem Vage iste dude zZaliti
§ pripovedkami hudobnosti te gospodstvaZeljne Zenske. Samo
nekaj Vam hofem povedati, in to je oni dogodek, po katerem
sem danes spoznal Vaso neprimerno dusevno éistost.”

In zdaj pripovedoval gospod Davenport pazljivo poslusa-
Jo&i Heleni, kako je takrat gospica Galton poskusila uniéiti
Heleno, s tem da je skrila dragoceno svilo, pri katerem pripo-
Povedovanji ji je le prijazno oéital, zaka] mu ni Ze takrat po-
Vedala svojega domnevanja

.Sicer bi gotovo ne prislo do zadnjega strasnega dogodka",
kongal je gospod Davenport svojo pripovest, katero je Helena
Z razliénimi obéutki poslusala. ,Vem, da imate veliko preblago-
dudno srce, ko da bi koga tozili, in morda je bilo tudi bolje,
da je tako prislo, in da je bila ta hinavka popolnoma razkrin-
kana, A sedaj smo dospeli do trgovine, in sréno se veselim,
da Vas, gospica Sever, kot popolnoma opraviceno pripeljem
Nazaj, -

Voz se je ustavil pred veliko prodajalno.

Gospod Davenport je zapustil voz ter pomagal Heleni,
ko je tudi ona izstopila. Potem je ponudil dami roko in jo
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popeljal ¢ez Siroke stopnjice v blagajnisko sobo, kjer so bili
navzoéi vsi nastavljenci trgovine. !

«Tu Vam pripeljem nazaj gospico Sever, ki je po éidnem
nakljuéji okolis¢in bila po nedolZzmem sumniéena~, rekel je
gospod Davenport s povzdignjenim glasom. ~Ona, ki je
v resnici kriva, moja prejsnja poslovodkinja Galton, prejela bo
zasluZeno kazen, ker je v svoji brezprimerni hudobnosti ne le
mene okradla, nego tudi sum na spreten naéin zvrnila na ne-
dolzno. Mi smo gospici Severjevi dolZni najvedje zados¢enje z&
prestane bridke ure, zato prosimi vse nastavljence moje trgovine,
da izkaZejo tej dami ono spoStovanje in zaupanje. katero za-
sluzi; v prihodnje je vse njene ukaze najstrozje izpolnovati,
tako kakor da sem jih jaz dal.*

Gospodar je komaj izgovoril, ko je bila Helena Ze obko-
ljena od vseh gospodov in dam, ki so ji Cestitaje stiskali roke,
ter v prisrénih besedah izrazali svoje veselje, da se je zopet
povrnila.

»In tukaj*, nadaljuje gospod Davenport, ko se je pritisk
malo polegel, .sta Vasa hrabra zagovornika, gospica Sever, —
mali Fred, ki je opazoval gospico Cialton pri skrivanji svile-
nega blaga, in gospica G . ..., ki je opazovala ono podlo osebo
pri Zelezni omari.”

Helena je objela mlado deklico z obema fokama in JO
presréno poljubila, potem je podala tudi malemn dedku svoje
roko ter se mu sréno zahvalila.

.Sedaj imam pa fe nekaj z Vami pogovoriti, gospica®s
je dejal stari gospod, ko se je Helena s solznimi o¢mi zopet
obrmla k njemu, .pojdite z menoj v mojo meebno pisarno, tan

Vam ho¢em vse pojasniti!*

Helena je drage volje Sla z gospodarjem, kateri jo je
pelial v svojo sobo in ji tam ponudil naslonjaé.

,Vse, kar sem Vam dosedaj podal v zadod¢enje za ne-
zgodo, ki ste jo prestali, je le malenkostno v primeri k mukanl,
ki ste jih prenasali v zaporu“, rekel je gospodar resno, ter s€
je vsedel blizu Helene. .Jaz pa mnisem pri volji, z nekaterimi
prijaznimi besedami priznanja poplaéati tako trpljenje, in venl
da bi denarna svota, katero bi Vam ponudil za prestane muke;
le najglobeje uzalostila Vase éustvo. Hodem Vam pa &isto od- '
krito povedati, da ste Ze od zatetka, kar ste v moji trgovinis

]
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vzbujali mojo pozornost in zanimanje na tak nacin, da obcéutim
do Vas sréno, da, iskreno nagnenje. Sicer sem Ze v onih letih.
v katerih pojema moska moé, a zagotovim Vas, cospica Sever,
da gotovo najdete tudi na moji strani zasluZeno sre¢o. Ponudim
Vam torej svojo roko in srednega bi se Stel, @ bi ustregli moji
Zelji ter stopili kot zvesta Zena na mojo stran!*

.Vasa dobrotna ponudba, gospod Davenport, me izvan-
redno ¢asti*, odgovori Helena, medtem ko' je vro¢e zarudela,

«ali jaz je ne smem in ne morem sprejeti, ker sem Ze 0mo-
Zena, Ceravno sem sedaj sama!”
.In Vas soprog je Vas, — Vas zapustil?* vskliknil je

gospodar ter planil raz sedeza. .Kako je mogofe, da zamore
kak moZ zapustiti bitje, kakor ste Vi!"

. Vi imate moje popolno zaupanje, gospod Davenport®,
rekla je Helena milo, zato Vam hoéem, ¢e mi dovolite, na
kratko povedati svojo usodo!”

-0, prosim Vas za to®, zaklieal je gospodar, kateri se je
zopet usedel k Heleni,. ter pricakuj¢ uprl svoje oéi v njeno lepo,
bledo lice.

Helena je sedaj na kratko povedala svojo usodo i svoje
dozivljaje, kateri so poslusalea napolnili z obéudovanjem, pa
tudi z najglobokejsim socéutjem, ker je Sele sedaj spoznal,
kak&no blago srce je imela ta gospa in s kaksno obéudovanja
vredno udanostjo je prenasala usodine udarce.

«~Ali saj vendar niste veé vezani na onega ostudnezi,
zaklical je gospodar, ko je Helena konéala. .Ker se je on v
drugi¢ ozenil, ste bili Vi Ze takrat prosta, ter lahko razpola-
gate s svojo roko.*

.Pred Bogom in pred svojo vestjo tega ne morem sto-
riti, odgovorila je Helena odloéno, .jaz smatram zakon za
tako sveto in uzvigeno boZjo zapoved, da se ¢éutim Se vedno
Vezano.* - — —

Giospod Davenport ogledoval je Heleno z obéudovalnimi
bogledi, v katerih se je kazalo najvecje spostovanje.

.In sedaj %e nekaj, gospod Davenport*, prosila je Helena.
«Ker sem si prihranila precejsnjo svoto za svoje nadaljne po-
Webe, Vas prav prisréno prosim, da v kratkem razpolagate z
mojo sluzbo. Vrniti se hodem v svojo domovino, da tam vidim
ljubega odeta: potem bi pa zopet rada iskala svojega otroka.
ker mi notranji glas pravi, da ga bodem zopet videla.*
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-Udam se Vasi Zelji, ¢eprav mi je zal. da Vas izgubim®,
re¢e gospod Davenport. .\ od sedaj Vas prosim. dokler e
prebivate v Denferju, da smatrate mojo hise kakor svojo. Ker
ne morem biti Vas soprog, Vas hofem saj imeti kakor drago
sorodnico, in lahko Vas zagotovim, da Vas po Vasi izpovedbi
ljubim prav po océetovski!™ ]

Pri teh besedah pristopil je gospod Davenport k Heleni:
nagnil se ez njo, poljubil jo na &elo ter naglo zapustil sobo.

340, poglavje.

Tekmovanje lepotic.

Tudi Denfer je imel kakor skoro vsa vedja mesta Zdru-
zonih drZav svojo citalnico, a veliko in krasno, v kateri so
se ¢lani boljse druzbe vec¢krat shajali in s svojimi sorodniki
napravljali blid¢ede veselice. Kakor je Amerikanec praktiéen in
Stedljiv v vsakdanjem Zivljenju, tako zapravljivo se obnasa pri
velikokrat uprav velikansko prirejenih veselieah, pri katerih se
zrtvujejo tisoéi in tizo¢i dolarjev v eni noéi.

Tako blis¢e¢o veselico nameravali so v kratkem napraviti
v Denferju in odbor imel je vse polno posla, da ponudi svojim
razvajenim gostom nova in originelna iznenadenja.

To pa ni bilo preveé lahko, ker se je pri prejsnjih vese-
liecah Ze razvil tak blesk, da so bili pomilovanja vredni od-
borniki v najveédji zadregi, ker vse, kar so si izmislili, so Ze
enkrat imeli.

Ker pa imajo amerikanske dame pri takih veselicah veli-
kanske zahteve, sedeli so gospodje od odbora velikokrat polno
skrbi skupaj in so zaman ugibali, kako novo, originelno stvar
bi priredili. — -

Tudi danes so bili odborniki zbrani v restavracijskih pro-
storih uprav zapravljivo opremljenega drustva ter Zivahno raz-
motrivali pereée vprasanje, ne da bi se zamogli zediniti.
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LAli si ne moremo izposoditi iz S... ve menai\erijo mla-
dega slona ter ga pripeljati v dvorano*, predlagal je eden go-
spodov. ,Saj bi debelokoZea lahko povesili z dragocenimi pre-
progami in na hrbtu bi se mu lahko pritrdil nosilni stol. Na
tem stolu bi lahko sedela mlada dama, ki bi delila dragocene
Supke med navzoce!"

+Ta misel je sicer prav dobra®, odgovori drugi, .a izvedl
smo jo Ze pred nekaterimi leti. Le s strahom in z grozo se
spominjam, kaj se je takrat vse pripetilo. Slon nikakor ni hotel
ubogati, nego je tekel naravnost k bufetu, kjer je z nevrjetno
spretnostjo prijel vinske butilke s svojim rilcem ter vlil vsebino
v svo) neizmeren goltanec. Ne tepenje in ne laskanje ni zamoglo
odvrniti Zivali od svojega poéetja. Seveda je bil slon kmalu
posteno natrkan, na kar se je pa zafel tako nesramno vesti,
da so vse dame uZaljene zapustile dvorano. S tem je bilo seveda
zabave konee.*

Gospodje so se sicer smijali temu popisovanju, a vse eno
niso nasli nikake druge sreéne misli, in kmalu je zavladala ona
muéna nervoznost, ki je ze dolgo prevladala njihova éutila.

+~To je v resnici, da bi kar obupali*, menil je koneéno
éden gospodov, mi smo pa¢ Ze vse imeli, — cvetlitni deZ in
fantazijske kostume, — elektriéne metulje, ki so sami letali po
dvorani in vilinske jame, — vse, vse smo Ze imeli! Kaj naj
vondar sedaj storimo, da bodo razvajene dame z nami zado-
Voljne ! —

-Stojte, jaz vem!" zaklite veselo oni gospod, ki je Ze
Preje predlagal slona. .Gospodje, jaz imam velikansko misel!"

.Res? -~ No, potem pa na dan Z njo!" zaklicali so drugi
8ospodje odbora pricakovaje.

.Stvar je popolnoma enostavna in priprosta, a mislim, da
imela velikanski u¢inek”, menil je nagovorjeni. ,(iospodje,
Vsi veste, da so vse dame, tudi najboljSe, malo ne¢imerne in
8otovo ste Ze veckrat opazili, da so se pri posebnih prilikah
In priloznostih, kakor so na primer nafe veselice, potrudile
I{l'iti v najkrasnejsih toaletah, katere so veé ali manj postav-
!Jale veliko lepoto draZestne nositeljice v najboljso lu¢. Ker pa
Mamo tu v Denferju v boljsih krogih celo vrsto ljubkih, da,
telo lepih dam, zato predlagam, naj se vr$i na slavnostnem
Vetoru, seveda z raznimi blis¢edimi dodatki nekako tekmovanje
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lepotie, in za najlepso, ali pa tudi za veé najlepsih, se do-
loéijo darila!"

~Da, prav imate! Ta misel je izvrstna, — izborna!* za-
klicejo vsi gospodje navduseni.

.Kdo naj pa ta darila razdeli vpragal je bojete eden
gospodov, ki je doseda) moleal.

-No, mi, seveda odborniki!* odgovorilo se je od vseh
strani.

.Potem pa prosim, da mene izkljucite®, rekel je oni go-
spod, ki je stavil prejSnje vprasanje, .jaz sem namreé oZenjen,
in ée bi moja draga Zenica ne dobila nikakega darila, bi v
prihodnje ne imel nobene mirne ure veé!*

(ilasen smeh je sledil odgovoru tega Zzalostnega junaka.

- Ker pa so bili vsi drugi gospodje odbora Se neoZenjeni,
mladi ljudje, so bojazljivea soglasno odklonili pri razdelitvi
¢astnih daril, katera odklonitev je tudi siromaka oéividno po-
mirila. :
Sedaj je sledil zivahen pogovor o podrobnostih te pri-
redbe.

Koneéno so dolo#ili troje daril. Najlepsa dama naj bi
dobila v bogato pozladenem kovéegu 3000 dolarjev. dva drago-
cena lispa pa sta bila doloéena kot drugo in tretje darilo in
odbor naj bi se odlo¢il med Kkotiljonom.

~Le nikari si ne mislite to stvar tako lahko, gospodje®
meni bojazljivi soprog. .Kdor ima izbero, ima tndi muko®,
pravi star pregovor in Vi imate primeroma le malo ¢asa na
razpolaganje!” :

«Le nikari tega ne mislite”, se mu je odgovorilo: .da, ¢e
bi nam bile dame tuje, potem bi bile Vase besede opraviéene,
a tako poznamo vse Denferske dame Ze leta in leta in zato se
bomo Ze preje zedinili, katere dobé darila.®

~Seveda*, pritrdil je drugi gospod govorniku, .izbera ni
preveé teZavna, saj poznamo vsi kraljice nasih veselie, gospico
Nevile in gospico Baring: tu imamo Ze dve dami za nasé
¢astna darila, in gospica Nevile dobi gotovo prvo, ker je ress
ocarujoéa lepota!® ; |

Drugi gospodje so navduseno pritrdili tem besedam, samo
eden odbornikov ni bil prav zadovoljen. Ker je imel pa ravno
ta gospod velik upliv, postali so njegovi prijatelji na njega po”
zorni ter ga takoj vprasali po vzroku njegovega moléanja. ‘

y
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.Kaj ne smatrate tudi Vi gospice Nevil za najlepso damo,
Ki prebiva v Denferju, gospod Ralston?” vprasali so ga &lani-
odbora, :

.Dovolite; da se za sedaj %e vzdrzim sodbe”, rekel je na-
govorjeni nekako skrivnostno, .morda se mi posreéi, upeljati
na slavnostni vecéer neko damo, ki je gotovo lepota, kakor se
bodete v tem sluéaji lahko sami prepri¢ali. Vse eno pa po-
navlijam, da je Se vprasanje, ¢e bo ta dama obiskala naso
slavnost: poskusiti hodem, da jo pregovorim, naj se je udelezi.”

~Ali spada Vasa skrivnostna lepota tudi v nase, kakor
veste, boljse kroge?* vprasal ga je drugi.

.Stejemo si lahko v Zast, ¢e bo ta dama pri nadi veselici
prisotna*, bil je resni odgovor. .Ona je visoko ugledne rodbine
in uziva tudi moje visoko spostovanje."

JPotem smo popolnoma zadovoljni*, odgovorilo se je go-
spodu Ralstonu., .Prosimo, potrudite se, da tuja dama gotovo
obis¢e nag ples, in mi se ne bodemo obotavljali tudi njo po-
polnoma nepristranski soditi, ¢eravno popolnowma prepri¢ani, da
dobi prvo darilo gospiea Nevil!"

Medtem postalo je Ze pozno in zato so se gospodje locili,
da se drugi dan zopet snidejo in n: wdaljujejo svoje posvetovanje
glede aranziranja veselice.

Tudi gospod Ralston Sel je domov, medtem ko je pre-
migljeval, na kaksen na¢in bi pregovoril skrivnostno lepotico,
da bi se udelezila velike slavnosti.

Bila je Helena, na katero je mislil gospod Ralston, in
dobro je vedel, da ta ne bo kar ml\o privolila v njegovo prosnjo,
obiskati to slavnost.

hospo(l Ralston je bil nek&uk gospoda Davenporta, v ka-
terega hisi je Helena sedaj prebivala. lzvedel je od svojega
Strica dogodbe veliko izkusene nesre¢nice. Mladi moz je lepo
blagajnidarko velikokrat skrivaj obéudoval in je bil zelo pre-
Stragen, ko je slisal, da je bila Ze omoZena in se ¢utila vezano
ha krivopriseznika.

Nekaj dni sem ni Helena ve¢ poslovala v trgovini, a sta-
Novala je na nujno prodnjo gospoda Davenporta v nekaterih
sobah skoro neporabljene strani razdirjenega poslopja ter bila
vsaki dan le nekaj ur v trgovini, da je novo blagajni¢arko
Uvedla v njene posle.,
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Stari gospod obéutil je skoro o¢etovsko nagnenje do svoje
« lepe varovanke, in neprenchoma se je trudil, da bi razvedril
Heleno. Pri tem kazal je svojo skrb za njo na tako neZen in
ljubeznjiv nacin, da mlada dama ni zamogla odkloniti svojemnu
prej$njemu gospodarju teh dokazov prijaznosti.

Nadalje je gospod Davenport sprejel celo vrsto policistoy,
ki so preiskali vso okolico po Juni, ker je upal, da se izgubljena
Helenina sluZabnica morda na ta naéin dobi.

Mladi gospod Ralston je veliko ob&eval v hisi svojega
strica in seveda na ta nacéin prisel pri obedu tudi skupaj s
Heleno.

Veekrat pripeljal je s seboj tudi svojo sestrico Heti, mlado,
ljubeznjivo deklico, s katero se je Helena kmalu sprijaznila in
katero je vec¢krat k sebi povabila.

S tem je ra¢unal gospod Ralston pri svojem naértu.
Hotel je prositi Heti, naj bi porabila ves svoj upliv in Heleno
pregovorila, da bi z gospodom Davenportom obiskala to vese-
lico, ker je slutil, da bi lepa tujka ne 8la na ples, & bi kaj
izvedela o darilih lepoticam in njegovem poskusu, darilo za njo
pridobiti.

Drugi dan je gospod Ralston pridobil svojo sestro za ta
naért. — ;

Heti je takoj privolila, ker ni bila malo ponosna na svojo
lepo prijateljico ter ji je rada privosila, da bi ona dobila prvo
darilo.

Heti podala se je tudi $e isti dan k Heleni ter jo prosila,
da bi se tudi ona udelezila bala. Heleni ogividno ni bilo dosti
do te zabave, ter je Sele privolila, ko se je tudi gospod Daven-
port pridruzil Hetini prosnji.

Ker sta bili mladi dami iste velikosti in postave, ponu-
dila je Heti svoji prijateljici krasno plesno obleko, katero je
sama samo enkrat imela na sebi. Helena je potem privolila, da
jo oblece in v druzbi gospoda Davenporta in rodbine Ralsto-
nove obisfe velikansko slavnost, o kateri se je toliko govo-
rilo,. — — — - - - - - - - = — —

..

Ko je prisla Heti domov, jo je njen brat Ze nepotrpezljivo
pri¢akoval. :

«Nu, ali pride gospica Sever na ples?" vprasa svojo
sestro.
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-Truda je sicer dosti stalo, koneéno je pa vendar le pri-
volila,* odgovori mlada gospica veselo.

~Zmaga!* mislil si je gospod Ralston. .Zdaj sem pa rado-
veden, katera dobi prvo darilo, gospiea Nevile ali lepa tujka.
Ce me vse ne moti, bo gotovo gospica Sever kraljiea te ve-
selice !

- -———

1. poglavje.

Slavnostni ples.

Velikanska slavnostna dvorana ¢italnice v Denferju, koje
Vv resnici bajna krasota je bila slavno znana dale¢ na okrog,
Zazarela jo v silmi svitlobi, katero je razdirjalo na tisoc¢e elek-
triénih lugie. Ogromna dvorana je bila svitla kakor podnevi.

Kakor v ¢arovni dvorani kakega bajnega princa, je bilo
napravljenih neStevilno votlin in vilinsko oki¢enih lop. V dvo-
rani, kakor v sosednih sobah, premikali so se Stevilni slav-
hostno naliSpani gostje in élani, kateri so s pohvalnimi bese-
dami ogledovali okusne dekoracije slavnostnih dvoran, ter raz-
veseljenim ¢élanom  pripravljalnega odbora izrazali svojo zado-
voljstvo.

Zabavni odbor preskrbel je tudi 3e za Stevilna druga mala
iZnenadenja, katera so vetinoma obstajala v darilih za dame,
tako, da je dobra volja udelezencev vedno bolj naras¢ala in ni
radost motila nikaka nejevolja.

Clani odbora bili so danes zveder zelo skrivnostni, le sem
in tja rekli so w krogu dam kako zagonetno besedo, ki je na-
Znanjala neko posebno presenedenje in je napela radovednost
ljubkih zastopnic Zenskega spola do skrajnosti.

Neveda so udeleZenci izprasevali gospode od odbora radi
Njihovega skrivnostnega vedenja, ali odbor je bil sklenil, moléati
do razdelitve daril, da bi bil potem kone¢ni efekt toliko vedji.
Pri tem pa niso pozabili na svojo odgovornost ter na skrivaj
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ogledovali vse dame, a konec¢no so se vendar zedinili, da sta
gospiea Nevile in gospica Baring kraljici in krasotici veselice
in slavnosti in da jih nobena navzoéih dam ne prekasa v
lepoti.

Samo en ¢lan odbora bil je druzega mmenja, in ta gospod
bil je gospod Ralston, ki je nepotrpezljivo ¢akal na prihod
"O\I)ILO \(.\'l‘l.](‘\'(.‘

Cez pol ure naj bi se zacel kotiljon in pri tej priloznosti
naj bi se vriila razdelitev daril.

Zato so se seili gospodje odbora v precej oddaljeni-
garderobi, da bi koneno sklenili, katere dame naj dobe da-
rila.

~Nu, kje pa je Vasa bajna krasota, gospod Ralston?®
vprasali so tega, ko so bili sami, .ali pride, ali pa ste se pre-
pricali, da ne more tekmovati z gospico Nevile in z gospico
Baringovo ?!*

~Samo e deset minut poctakajte s svojim koneeénim odlo-
kom, gospodje,” zaklice gospod Ralston razburjen, .jaz pri¢a-
kujem gospoda Davenporta, ki spremlja mojo sestro in ono od
mene za prvo darilo predlagano damo, — ah, - le poglejte,
mislim, da so pri¢cakovani ravnokar dosli, ker tamle vidim svo-
jega strica z dvema damama. — Da, oni so, ki jih pri¢akujem!
Moja sestra in gospica Sever! Pridite, gospodje, da vas pred-
stavim gospici Severjevi, in potem boste sami rekli, da nisem
ni¢ pretiraval.*

Clani odbora so se seveda takoj odzvali pozivu obge-
spostovanega gospoda Ralstona, ter se radovedno podali v so-
sedno dvorano, v katero so ravnokar ustopili gospod Davenport
in njegovi dami.

Stari gospod sedel je s svojima mladima spremljevalkama
pri mizi, ko se prikaze med vratmi odbor, katerega je gospod
Ralston peljal k svojemu stricu.

Ker so élani odbora Ze dolgo poznali gospoda Davenporta
in gospico Heti Ralstonovo, osredotocila se je obéna pazljivost
gospodov na Heleno.

Gospod Ralston predstavil je svoje prijatelje lepi tujki,
pri ¢emer je na svoje veliko veselje opazil, da so ti, pri ob-
¢udovanju izvanredne Helenine lepote, popolnoma padli iz svoje
uloge hladnih opazovalcev in komaj zamogli jecljati nekaj ne-
razumljivih besedi.
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Vsa drzna zmagovitost, s katero so se ti mladi gospodje
sicer kretali v krogu Denferskih dam, izginila je Zalostno, ko
80 zrli v tiho, resno in vendar tako ¢udno lepo lice grofovske
héers, ki se je z nepopisno gracijoznostjo in milino vsakem:
predstavljenemu priklonila.

Gospodje so globoko vzdihnili, ko so se zopet odstranili
1z to dvorane, ter skoro brezsapno planili nazaj v garderobo,
tako da je gospod Ralston komaj sledil svojim navdusenim
prijateljem.

L Kone¢no so bili zopet vsi zbrani v tihi sobici in sedaj
vsula se je nevihita od vseh strani na ubogega Ralstona.

«Zakaj pa Vi tega niste takoj povedali, saj to je lepota
prve vrste, - ali.gospod Ralston, zakaj pa niste to damo Ze
dayno vpeljali v ¢italnico? tako je donelo od vseh strani.

.Saj jo sam Se le malo ¢asa poznam,” zagovarjal se je
Ralston. .Ta dama je bila kratek ¢as v trgovini mojega strica.
Takrat so jo celo po nedolZnem sumnidili: saj se gotovo 3o
Spominjate one casnikarske notice, po kateri so sumniéili to
damo, ki je iz visokega rodu, zlo¢ina, katerega je druga oseba
lzvrgila. Zdaj prebiva gospica Sever kot gost v hi&i mojega
Strica, a v kratkem se zopet povrne v svojo domovino. To jo
vse, kar vem o ti tujki, a Se nekaj vam hoc¢em izdati, gospodje,
ali dati mi morate ¢astno besedo, da tega nikomur ne poveste.
= hocete li 107"

.Gotovo, — gotovo!" zaklicali so vsi kakor iz enili ust.
Castno besedo, gospod Ralston!"

.No, torej povem Vam, da je ta dama edina héi imenit-
Nega avstrijskega grofa: in da pojde kmalu nazaj na njegov
Brad, to je vse, kar sem Vam smel izdati!*

+1To se nam ne zdi ni¢ ¢udnega*, odgovorilo se je gospodu
Ralstonu, .saj se na prvi pogled vidi, da je ia dama iz ime-
Ditnega rodu, saj se izraZa njeno visoko dostojanstvo v vsaki
Djeni kretnji.”

+Zdaj pa, gospodje*, nadaljuje gospod Ralston. .se ne
Smemo dalje muditi, ¢as teée in kotiljon se kmalu zaéne. Pred-
l:’gajte torej, kako naj se darila razdele.”

.Gospica Never dobi prvo darilo®, zaklicali so gospodje
Soglasno.

(ospod Ralston je zmagal. A
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Nadalje dogovoril se je odbor, da dobi gospica Nevile
drugo darilo, krasno zapestnico, in gospiea Baring naj bi do-
bila tretje darilo, ki je obstojalo v dragoceni brodi.

Ker ni nihée nasprotoval, podali so se vsi zopet nazaj V
veliko slavnostno dvorano, kjer so ravno Sumeci zvoki orkestra
naznanjali zacetek kotiljona.

Eden gospodov odbora je prevzel, da bode imel nagovor
pred razdelitvijo daril; drugi gospodje poiskali so si svoje dame,
in gospod Ralston se je podal k Heleni, katero je angaziral za
kotiljon. Heti naprosil je prijatelj njenega brata za ta ples, in
tako podala sta se oba para v spremstvu gospoda Davenporta
v veliko dvorano, kjer so vzbujali ne malo pozornost.

.Kdo pa je ta dama?" — .Prisla je z gospodom Daven-
portom.* — .,Ah, kaka v resnici blesteéa lepota!~ tako se je
scpetalo na okrog.

Tudi v gostih skupinah, ki so obdajale Denterske lepo-
tice gospico Nevile in gospico Baring, opazili so ljubko tujko,
kar se je na jezo obeh dam spoznalo na pomenljivi raztrese-
-nosti in nepazljivosti njihovih obéudovaleev, tako da ste razva-
jeni krasotici zadeli sovrazno gledati brezslutno Heleno. Dami
sta bili znani med seboj, zato sta si takoj povedali svoji mnenji
o predmetu njihove nejevolje. Njih Sepetane opazke seveda niso
bile preveé¢ laskave za Heleno.

.Ne razumem, zakaj ta tujka tako pozornost vzbuja®, rekla
je gospica Nevile svoji prijateljiei. .Za moj ukus bi ne bila:
ali gospodje imajo zadnji ¢as ¢udne nazore o Zenski lepeti, ter
dajejo na naravnost smeSen nalin prednost vsaki dami, ki ima
temne lase in 0¢i.” f

.Prav imas", pritrdila ji je gospica Baring ter sovraZno
pogledala proti sedaj blizje dosli Heleni. .Prej so obozZavali
nase plave kodre in sedaj imajo nasi gospodje praveato slabost
za suhe juZnodrzavljanke: no, to se itak ne bode dolgo vzdr-
zalo I+

Gospica Nevile je ravno hotela svoji prijateljici zaupati
novo opazko o Heleni, ko jih bobneéi tus orkestra opozori na
dosedaj zakriti oder, ¢egar zagrinjalo so ravnokar odstranili.

Na improvizirani govornigki tribuni stal je elegantno oprav-
ljen gospod, ki je pripadal slavnostnemu odboru, in zraven
njega nahajala se je mizica, ki je bila z belim prtom zakrita.

»



aSklenili smo podeliti prvo darilo gospe Heleni Severjevi
kot najlepsi,“ je rekel govornik. Po dvorani je zadonel glasen
»8h“ in vsi pogledi so se obrnili na Heleno.

85
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~No, kaj pa je to, — ali ho&e gospod P.... imeti govor?*
vpragali so gostje zacudeno.

Orkester je obmolknil, in gospod na tribuni je vzdignil
Svojo roko v znamenje, da hode govoriti.

Takoj je nastala tihota in govornik je zatel s povzdig-
njenim glasom:

.Visoko spostovane dame in gospodje!

Kakor Ze pri nagih prejénjih slavnostih, tako ste tudi to
pot s svojim mnogobrojnim obiskom naredili ta od nas naprav-
ljeni ples za resni¢no bles¢eéo slavnost, ki bo gotovo vsem pri-
sotnim dolgo ostala v dragem spominu. V imenu odbora se Vam
najsrénejse zahvaljujem, in upam, da mu boste tudi nadalje pri
slitnih napravah stali zvesto na strani.

Za nocojsnji vecéer pripravili smo razliécna mala iznena-
denja, katera so se deloma Ze izvrdila in v naSe zadovoljstvo
nasla zivahno polivalo. A najvedje teh iznenadenj prihranili
Sino si do sedaj, in slavnostni odbor mi je naroé¢il, da Vam
bredlozim sodbo, katero je na tihem in soglasno sklenil. Gre
So namre¢ za razdelitev daril trem najlepsim damam slavnost-
Nega plesa!

Tukaj so darila*, nadaljuje govornik, medtem ko pri-
vzdigne beli prt z mize ter pokaZe na male zabojéke, ki so se
seda) videll.

«Prvo darilo obstoji iz te dragocene kasete, v Kkateri je
svota 3000 dolarjev, drugo darilo je ta zapestnica in tretje brosa,
kateri trije predmeti pridejo sedaj v razdelitev!*

Govornik je sedaj malo prenehal, in to je bilo tudi po-
trebno, ker se je sedaj od vseh strani zaculo Zivahno razgo-
varjanje. '

Gospica Nevile pogledala je zmagonosno na svojo prija-
teljico, ker je bila Ze o neki drugi priliki proglasena za naj-
lepso damo v Denferju; gospica Baring upala je za gotovo na
drugo darilo, ker je v druzbi veljala po gospici Nevile kot naj-
ljubkejga dama.

y Govornik je zopet vzdignil roko in vse je utihnilo: bilo
18 tako tiho, da bi se bila slifala igla pasti na tla.

~Odbor je, kakor sem Ze prej rekel, soglasno sklenil, tri
Dagrade razdeliti slededim damam*, je govoril gospod P.... s
Povzdignjenim glasom.

Grofica — beradica 85
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.Kot najlepsi dami, katera sedaj tu biva, smo sklenili
prvi dar vroéiti gospici Heleni Sever!*

Glasen .oh!* je donel po dvorani in vse oéi so se obrnile
v Heleno, katero je bil gospod Ralston, kakor nehoté, peljal
tako v sredo slavnostne dvorane, da so vsi navzoéi lahko ob-
¢éudovali moéno zarudelo damo.

Tako je stala grofovska héi, podoba ljubkosti in ob enem
nedolZzne zmedenosti v sredidéu vse gnjee. Krasna obleka se
je tesno prijemala neZnega Zivota angelsko lepe dame. Helenine
majhne roke so spustile dragoceno pahljaéo in tako ta ni veé
zavidljivo skrivala prelepega obraza, kojega temme od¢i so zme-
deno gledale v tla. Da, krasna obleka je Sele pokazala Iele-
nino lepoto v pravi svetlobi: sneZnobeli vrat in goli roki so
bili videti kakor izklesani iz mramorja. A vse to je izginilo
pred lepoto obraza, ki je vsakega ocaral.

.Da, odbor je pravilno sodil*, so rekli gospodje, in tudi
vedina dam je, akoravno nevos¢ljivo, pritedila, ker so morale
vse priznati, da je bila gospica Sever v resnici divna krasotica.

Nihée se ni zmenil za gospico Nevile in gospico Baring,
ki sta se od jeze do krvi grizli ustni in kréevito trgali svilene
robee.

Kaj je pomagalo, ¢e je tudi gospod P..... ravno sedaj
priznal gospici Nevile drugo in gospici Baring tretjo nagrado,
ko sta vendar obe priéakovali boljsi uspeh.

S tiho jezo sta tudi opazili, da je bila gospica Sever takoj
sredisée velike skupine cestilcev.

Zato ga se umaknili v oddaljeno dvorano, da bi tam dali
duska svojim uzaljenim ¢éuvstvom.

Medtem je Sel gospod P.... s svojega odra doli proti
Heleni.

+Tu, gospica Sever, & smem prositi, vzemite prvo nagrado,
katero Vam je odbor soglasno priznal!*

Helena je sprejela bogato okraSeno skrinjico, jo odprla in
vzela 1z nje bankovee, katere je vroéila osupnjenemu odbor-
niku.

.Sréna hvala za Vaso ljubeznjivost, katero ste izkazali
meni tujki“, je rekla mirno. .Skrinjico si obdrzim v spomin na
danasnji veder, denar pa, prosim, razdelite med reveze!"
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: Vsi okolu stojeéi so stopili nazaj in zadudeno gledali lepo

damo, potem pa je nastalo tako Zivahno odobravanje, da sta
prihitela gospod Davenport in gospod Ralston ter svojo dra-
Zestno varovanko komaj spravila v varnost pred njenimi nav-
dusenimi Cestilei.

GGospod P.... je zopet hitel na govorniski oder in glasno
zaklical :

,Pre¢astite dame in gospodje! Globoko ginjen Vam po-
rotam, da mi je gospica Sever, katera je dobila prvo nagrado,
ravnokar izrocila ves znesek 3000 dolarjev za reveZe. Kli¢ite z
~menoj: Bog ohrani dobrosréno darovalko! Zivio! — Zzivio!
Zivio |

Sicer je zafela godba svirati z vso moéjo, a to je razdo-
nelo v velikanskem radovanju navdusenih udeleZiteljev, katero
Je pregtlasilo vse drugo.

Na zafetek kotiljona ni bilo misliti, ker je nastal pravi
naval na Heleno in je vsak hotel videti lepo, blago damo, ki
Je ravno z uprav ginljivo poZrtvovalnostjo darovala veliko svoto
revezem mesta.

Medtem je hitel gospod P.... h gospici Nevile in gospici
Baring, da bi jima izro¢il dragocen lisp. Nad ravnanjem lepe
tujke je bil tako vesel, da ni niti zapazil hladnih obrazov uza-
lienih lepotic in njihove prisiljene besede zahvale.

Gnalo ga je -k Heleni, ki je bila sredii®e brezstevilne mno-
Ziee obéudovaleev, ki so jo slavili kakor kraljico. Ce je Ze njena
velika lepota obudila splofno zanimanje, jo je sedaj ta blagi
¢in spremenil v ljubljenko navzoéih.

Slutila ni, da sta med tem gospica Nevile in njena prija-
teljica gospica Baring kovali straine naérte maséevanja napram
nji. Da sta nekaj straSnega sklenili, so izdale besede, katere je
Zagepnila gospica Nevile svojej prijateljici:

~Jaz vem za priloZnost, da se bova tujki lahko neopaZeno
priblizali*, je siknila osvetoZeljna dama, ,zadnjikrat je slovela
kot prva krasotica!"
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342. poglavje.

Zavratni napad.

Dolgo je trajalo, da se je vesela razburjenost v toliko po-
legla, da se je mogel zadeti kotiljon, in Helena je bila zelo
vesela, ko je bila s tem odtegnjena splosni pozornosti in obéu-
dovanju.

Improvizirano ¢&islanje, s katerim jo je iznenadil gospod
Ralston, ji je bilo jako muéno, &esar gospodu seveda ni odlo,
tako da je takoj sklenil se opraviciti.

+Ali se hudujete, gospica Sever, da sem Vas proti Va3l
volji naredil za kraljico slavnosti?* vprasal je tiho.

. Vsekakor sem bila neprijetno iznenadena nad nepriéa-
kovano ovacijo*, je odvrnila Helena: .ker mi je pa to omogo-
¢ilo revezem nakloniti dar, Vam rada odpustim, da mi niste
povedali svojega namena. Ko bi bila vedela, kaj se ima pri-
meriti danes zvecer, bi me scveda ne bilo k slovesnosti!*

.To sem vedel, gospica Sever~, je rekel gospod Ralston,
~zato sem Vam tudi vse zamol¢al in sem le vesel, da se ne
jezite name. Sedaj imam vsaj zado3fenje, da sem vpeljal v
nase drustvo najlepSe damo, koje ljubeznjivost tekmuje z njeno
blagodusnostjo, in zato mi bo ostal danasnji veder nepozaben!”

Helena je zarudela pri teh besedah priznanja in ni opa-
zila, kako Zalostno jo je gledal gospod Ralston, kajti mladi moZ
je ljubil lepo tujko in le porotila njegovega strica so ga zadr-
zala, da ni prosil za njeno roko.

Helena je ostala seveda tekom cele slavnosti sredidde splos-
nega zanimanja: obsipali so jo z ljubeznivostmi, tako da je
bila sre¢na, ko je smela konéno z gospodom Davenportom in
s Heti skoraj neopaZeno zapustiti dvorano.
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Ko bi bila Helena obéutila le senco nezaupnosti, bi bila
gotovo opazila, da je bila odslej predmet skrivnostnega opazo-
vanja.

Po dnevi ni bilo videti zagonetnih oseb, ki so zasledovale
njeno ravnanje: a ¢e so je pribliZal veder in se je Helena kakor
po navadi v spremstvu gospoda Davenporta peljala na izprehod,
sta stali za sosednimi hisami zaviti Zenski postavi, ki sta paz-
ljivo prezali na lepo tujko in potem brez sledu izginili.

To sta bili v svoji prevzetnosti uZaljeni lepotici gospici
Nevile in Baring, ki sta kovali temne naklepe osvete in sta jih
mislili sedaj izvrsiti.

Do sedaj se jima ni posre¢il nesramni namen, ker se je
Helena vozila le v spremstvu gospoda Davenporta, drugade pa
nikdar ni zapustila njegove hiSe. Tudi v trgovske prostore ni
zahajala- ve#, ker se je bila nova blagajnidarka Ze popolnoma
privadila. To sta osvetoZeljni gospiei kmalu zvedeli, ker sta se
veckrat z izgovorom, da gresta kaj nakupit, podali v veliko
prodajalno. A v svojo jezo nista na&li Helene, in dakati sta
morali na primerno priloZnost, da bi izvrsili svoj naklep.

In ta se je nudila, ker je gospod Davenport nekega dne
Heleno prosil, naj se pelje sama na izprehod, ker je imel go-
Spodar nujen opravek.

Ker je bila ekvipaZa %e pred vratmi, je sklenila Helena
se peljati, da bi Se nekaj ur obdudovala krasno okolico mesta.

Hitro je ogrnila svoj plas¢ in $la podasi po stopnicah v
veliko, navidezno prazno veZo, katera je bila le slabo razsvet-
ljena.

Helena je ravno mislila proti hidnim vratom iti, ko je
zasliSala za seboj polglasno Sumenje Zenskih obladil, ob enem
je slisala nagle korake, ki so se ji blizali.

Helena se je takoj obrnila in v svoje zatudenje videla
dve Zenski v temnih plaséih, ki sta bili le par korakov odda-
lieni od nje.

Obrazov Helena ni mogla spoznati, ker sta bila zakrita z
gostimi pajdolani, zato se je osupnjeno ustavila, ker se ji je
navzoénost teh dam v veZi prodajalne kar najbolj ¢udna zdela.

Kupovalki to nista bili, ker je bil vhod v trgovino na
drugi strani hiSe, in usluzbenki tudi ne, ker bi te v poletnem
tasu gotovo ne 8le tako zavite na cesto.
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Medtem ko je Helena to razmisljevala, sta se ji dami pri-
blizali, in s strahom je videla, kako je ena izmed njih dvignila
roko, kakor bi jo hotela udariti.

Po naravnem nagonu je Helena vzdignila roko v obran,
a ob enem je slisala znan glas, ki je krical:

~Pomoé, - pomoé¢, naglo sem, — hitro na pomoé!*

Helena je bila iz sebe in je samo Ze videla, kako je druga
dama hitela k svoji tovaridici in se je navidezno borila z ne-
vidnim napadalcem.

Ob enem pa so se odprla vrata na dvorisée in pridrlo je
nekaj krepkih sluzabnikov, kateri so slizali klice, a pri pogledu
na &udni prizor, kateri se jim je nudil, so nekaj trenotkov
osupneno obstali.

.Hitro, vzemite Zenski, katero drZim, steklenico iz rok!*
vpil je mladostni glas znova, .ona hoe gospici Sever nekaj
zalega storiti|*

Sluzabniki so se bili Ze zavedli in eden izmed njih je
zgrabil damo za vzdignjeno roko, katero je, kakor je Helena
sedaj natanko videla, drZal neki decek.

Potem je videla, kako je sluZabnik izvil iz rok dame
majhno steklenico, a jo Ze v istem hipu z bolestnim krikom
vrgel ob kamenita tla hodnika, tako da se je steklenica razle-
tela na tiso¢ kosov.

~Hudi¢, to Zge kakor peklenski ogenj!* je vpil sluZzabnik
in s krepko roko zgrabil damo, tako da je ta glasno zavpila.

Medtem je drugi sluZabnik drZal drugo damo, akoravno
se je, enako svoji tovariSiei, kakor blazna skuSala izviti iz
kropkih pestij.

Helena je %e vedno stala kakor okamenela nad tem zago-
netnim prizorom, ko je mali Fred, — to je bil dedek, ki je
drzal damo za roko, — pritekel in jo iskreno prijel za roko.

40, kako se veselim, da sem %e ob pravem ¢&asu pridel”,
je zaklical Fred. ,Le pomislite, gospica Sever, ti dve Zenski
sta Vam hoteli vredi v obraz razjedljivo tekodino. Prisluskoval
sem njunemu pogovoru in sem tako mogel ravno Se pravodasno
priskoéiti, da sem zabranil izvriitev tega nesramnega dejanja!®

Medtem ko se je Helena z ginljivimi besedami zahvalila
svojemu resitelju, prihiteli so, privabljeni od glasnih krikov, &e
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drugi usluzbenci, v veZo in obstopili grozete hudodelki, ki sta
se §e vedno vedli kakor blazni.

-Na policijo Z njima!* vpili so razni glasovi, in ravno so
8o pripravili, ta predlog izvrsiti, ko je priSel gospod Daven-
port, ki je tudi slisal Sunder in mu je moral Fred ves dogodek
pojasniti.

+Peljite dami v mejo privatno pisarno!* je zaklical go-
spodar sluzabnikoma, .tudi Ti, Fred, pojdi z menoj, ker imam
88 ve¢ vprafanj staviti nate!*

Potem je hitel gospod Davenport poln skrbij k Heleni,
ki je bila od zagonetnega dogodka %e vedno kaKor omamljena.

~Ali se Vam je kaj zgodilo, gospiea Sever?* je vprasal
gospod Davenport boje¢e in skrbno gledal v lepi obraz svoje
varovanke.

Ko je Helena to vprasanje zanikala, ponudil ji je go-
Spodar nemo svojo roko in jo peljal v privatno pisarno, kamor
Sta slugi peljala zaman se brane¢ hudodelki.

Ko je gospod Davenport pristopil k njima, obrnili sta se
dami v stran, a stari gospod je prijel za pajéolana in razkril
njuna obraza.

+Kaj vidim, — gospica Nevile in gospica Baring!" je za-
klical stari gospod, ter osupneno odstopil od sedaj obupno pla-
kajo¢ih dam. «Moj Bog, ali je mogo&e: ali Vas je zavist, da
Vas je sodba odbora postavila za gospico Sever, spravila Ze na
pot hudodelstva ?*

+Milost! Usmiljenje! Ne pustite naju odvesti na policijo*,
Stokali sta osvetoZeljni lepotici in padli na kolena pred gospo-
darjem.

.Le poglejte, gospod Davenport, kaj je moralo biti v ste-

!ﬂenici, katero sem vzel tej dami*, je rekel eden sluZabnikov
N pokazal gospodarju svojo roko, na kateri je bila velika ope-
klina,
k .To tekodino je nameravala gospici Sever zliti v obraz*,
18 zaklical Fred razka®en, .jaz sem imel ravno na hodniku
Opraviti in sem lahko razumel vsako besedo, katero sta govo-
rili ti dve dami.

.Odpeljite ju na policijo*, je velel gospod Davenport,
Obrnivsi se k slugama.
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~Milost, za Boga, mislite na naSe starige*, prosili sia
hudodelki, na pol mrtvi samega strahu. ,Zavoljo stariSev, pri-
zanesite nama; ravnali sva blazno, a prihranite nama to strasno
usodo !*

~Ne, saj tudi Vi niste imeli usmiljenja, ko ste mislili go-
spico Sever za vse Zivljenje spaciti, ali ji morda s peklensko
teko¢ino vzeti vid. Za Vas ni prizanasanja; — praviéni kazni
ne smeta oditi!*

Ze so mislili razljuteni sluzabniki odpeljati v solzah utop-
ljeni hudodelki, ko je pristopila Helena h gospodu Davenportu
in ga milo pogledala v oéi.

.Prav sréno Vas prosim, gospod Davenport*, je rekla s
svojim ginljivim glasom, . prizanesite jima, ker bi starii tch
nesreénic gotovo morali prestati najhujse duSevne muke, kadar
bi zvedeli za ta dogodek. Jaz odpustim obema in Vas prosim,
gospod Davenport, da ju ne izroéite polieiji.”

Stari gospod sicer od zacetka ni hotel ni¢ slisati o Hele-
nini prosnji, ko ga je pa ta vedno znova in Konéno s solznimi
oémi prosila odpufanja za hudobnici, je nejevoljno ustregel
prosnji blage Zene.

-~Vam, — a samo Vam na ljubo, gospica Sever, ne bom
izrodil ti dami polieiji, a kazen mora biti in zato bom uredil
potrebno, da se ta k sre¢i pokaZeni napad ve¢ ne ponovi!"

Gospica Nevile in gospica Baring sta mislili pri teh besedah
pred Heleno poklekniti in se ji zahvaliti za priprodnjo, ki ju
je obvarovala najhuj¥ega, a gospod Davenport je stopil med
nje in svojo lepo varovanko.

~Ne dotaknite se gospice Sever!" zarohnel je nad gres-
niei. ,Ona je veliko preblaga in dobra za ta svet, zato nodem,
da ji 8e enkrat pridete preblizu. In sedaj, gospieca Sever“, na-
daljeval je gospodar, ,Vas prosim, da greste v svoje stano-
vanje, ker imam s tema damama govoriti sam!*

Gospod Davenport je govoril tako odlo#no, da se Helena
ni upala ugovarjati in je odsla s poveseno glavo iz privatne
pisarne.

Komaj je bila Helena zapustila sobo, ko je poslal stari
gospod malega Freda k odetoma obeh dam in je dobro znans
gospoda v nujni zadevi prosil k sebi. '
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Kmalu sta tudi v resniei prisla gospod Nevile in gospod
Baring in nista bila malo za¢udena, ko sta izvedela iz ust vele-
spodtovanega znanca, kako dale¢ je njune héere zapeljala
zavist.

Grozen prizor se je doigral v slede¢i pol uri v navadno
tihi privatni pisarni trgovea, a o izidu tega razgovora se ni ni-
tesar zvedelo, temve¢ sta morala oba slugi in Fred obljubiti
trdno moléanje, v kar so radovoljno privolili, ker so dobili od
ofetov zasadenih greSnic prav znatno denarno svoto. Se isto
no¢ sta se odpeljali gospici Nevile in Baring za nedolo¢en &as
k sorodnikom, kjer naj bi se, na posebno Zeljo stariSev, primo-
rale k strogemu delu. Vsaka zabava jima je bila prepovedana
in gele po vecletni pokori naj bi se vrnili v Denfer. :

Ko je bila Helena zapustila privatno pisarno, se je podala,
kakor je Zelel gospod Davenport, v svoje sobe.

Premisljujé jo dolgo sedela v razkosno opremljenih pro-
storih in se je opetovano zahvalila Bogu, kateri je zopet
tako vidno obvaroval surasne nevarnosti.

Nakrat je zaslisala pred vratmi razburjene glasove, ki so
s¢ menda silno prepirali.

Helena je prisluskovala in natanko razlodila glas stare
sluZabnice, katero ji je bil odkazal gospod Davenport.

~Ne, — tu ne smes notri!* je rekla ta razburjeno, a komaj
Je izgovorila, ko so se vrata odprla in v sobo je planila jako
dvomljiva postava.

Prestrageno je Helena skocila kvisku, a v tem je ¢udni
prislec padel pred njo na kolena in jo smeje in jo jokaje ob-
Jemal.

.Gospa, — moja draga gospa!* je zaklical glas, kojega
je Helena Ze tako dolgo pogresala. ,Oh, gospa, vendar, —
vendar enkrat sem pri Vas!®

,»Juno, moja Juno!“ je zaklicala Helena s solzami ve-
Selja in ginjenosti ter objela zamorko, ki se je vedla kakor
blazna. ‘

+Moj Bog, kaka si, Juno: — kje si bila toliko éasa?" je
Nadaljevala Helena za¢udeno in osupnjeno.

: V resnici je imela pravico k temu vprasanju, kajti Juno
I8 izgledala kakor prava potepenka,
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Zelo je bila shujsala in obleka ji je visela v cunjah raz
Zivota, tako da je bila paé lahko razkacena stara sluZabnica,
ki je sedaj presenefena stala pri vratih.

Predno je mogla Juno odgovoriti, je stopil v sobo policaj
in se priblizal z uljudnim pozdravom Heleni.

Bil je eden uradnikov, katere je razposlal gospod Daven-
port, da so iskali Juno.

Temu policaju se je vendar posreilo zamorko stakniti
pri naselniku, kateri je Se vedno # njo ravnal in jo straZil
kakor suznjo.

Medtem ko je policaj to pripovedoval, je imela Helena
samo &e o¢i za najdeno sluZabnico, katera od veselja, da je
zopet pri svojej gospodinji, ni mogla govoriti.

Policaj je kmalu odsel, da bi tudi gospodu Davenportu
poro¢al in Helena je najprvo preskrbela za Juno nekaj jedi,
katerih se je ta lotila s pravo lakomnostjo, ker se ji je pri
nagelniku tudi v tem oziru slabo godilo.

Ko se je Juno nasitila, je pripovedovala iznenadeni
gospodinji., na kak hudoben nac¢in jo je pridrZal brezsréni na-
selnik. ~
Ko je zamorka koncala, je vzela noZ in razparala Siv
svojega nederca, ki je pri docela obnofeni obleki %e najbolj
drzal. —

Helena je vsa presenefena gledala, ko je Juno izvlekla
zavitek, katerega je izrodila svoji gospodinji.

.Kaj je to?* je vprasala ta zaéudeno, ,moj Bog, to
vendar ni — — —*

.Da, to je Va& denar, gospa, katerega sem jaz spravila,”
je rekla zvesta zamorka. ,Naselnik ga ni nasel in jaz bi se
bila tudi raje pustila ubiti od brezvestneZa, nego bi ga bila
dala iz rok!*
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343. poglavje.

Pred poroko.

Ob pobo&ju velike gorske planote, na kojem se vzdiguje
glavno mesto Mehika, lezZi slikovito, sredi vrtov in alojinega
polja drugo najvedje mesto republike, Puebla.

Severja, ali kakor se je sedaj imenoval, kapitana Hovarda,
8smo zapustili, ko je dobil od uboge, ogoljufane gospe pl. Agvi-
lar privoljenje k zvezi z njeno pastorko Juano.

Blaga gospa je sama zahtevala, da se Juana takoj vrne
v Pueblo in je na to pisala tam stanujoéim sorodnikom mlade
deklice nekaj pisem, v kojih jim je naznanila, da se bo Juana
v kratkem porocila s kapitanom Hovard.

Sedaj je bila lepa nevesta #%e Stirinajst dni zopet v Puebli,
medtem pa so se na posestvih bogate dedinje delale marljive
Priprave k sprejemu mladih zakoncev.

Krasno vilo, v kateri je imela mlada dvojica sprva sta-
Novati, je spremenila mnoZica sluZabnikov in delaveev v pravo
vilino palac¢o, tako da je vsa Puebla govorila o razkosju, ki je
vladalo v teh prostorih.

Juana sama je bila vsa druga, ker se je imela v kratkem
Za veténo zdruziti z ljubimeem: od jutra do vecera je bila
ndvzoéa v prihodnjem stanovanju, da bi po mozZnosti vse sama
Dadzorovala in uredila,

Mlada deklica ni slutila, da je bila njena mati postala
“rtey brezsrénega lopova, ni¢vredneZa, kojemu je Juana sama
Naklonila prvo ljubezen svojega nedolZnega srca. A mladi, dra-
Zestni otrok ni imel slutnje o tezkih dusevnih bojih gospe in
Zato je njeno sre¢o kalilo samo to, da nekaj tednov ni videla
SVojega ljubimea. )

Tudi sluzabniki Juane so se veselili, misleé, da se bodo
di zanje zadeli lepi &asi: samo neka stara zamorka je kazala
Nejevoljen, skrben obraz; to je bila ona sluZabnica, ki je, kakor
S¢ bodo nasi ¢itatelji spomnili, Juani prorokovala, da bo 3la v
Samostan,
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Seveda so. drugi sluZabniki opazili vedenje zamorke, in €0
Jo zato mnogokrat drazili, a s tem samo dosegli, da je bila
starka Se bolj odurna in mol¢eca.

Ko se je nekega vecera Juana vrnila od ogledovanja dra-
goeeno opremljene sprejemne sobe v spodnje prostore vile, jé
slisala na koneu hodnika razposajene glasove sluZabnic, ki s0
stale poleg stare zamorke in jo draZile s porednimi govoricami,
ne da bi se bila zamorka dosti zmenila za razuzdano druhal.

Juana je sla tiho proti veseli skupini in je lahko neopa-
zeno poslusala pogovor, kateri jo je moéno zanimal.

.Tvoje prorokovanje ni vredno nié, stara Dido*, je rekla
mlada, bujna mulatka starki, katera zasmehovalke niti pogle-
dala ni. .

.Prej je véasih pravilno prorokovala“, je hehetala neka
sobarica, ,a sedaj jo je vendar njena modrost zapustila. No,
kaj pravi$ sedaj, Dido, nasa mlada gospodinja se porodi Ze po-
Jutrasnjim, in Tvoje skrivnostno prorokovanje je bilo puhlo!

.Porod¢ila se bo, — a sla bo tudi v samostan*, je rekla
starka z zamolklim glasom, ne da bi spremenila eno potezo.

Glasen smeh je sledil tem zagonetnim besedam.

~Le pusti Dido govoriti®, je dejala neka druga sluZabnica,
«5aj ni pri zdravi pameti; seveda stara je in takrat se ¢loveku
veckrat zmede.”

«Menis-1i ?* je krehala starka in s svojimi temnimi oémi
ostro pogledala govornico.

-Da, to menim*, je bil razposajen odgovor sluZabnice.
-Stara postajas, Dido, in jaz bodem gospici svetovala, naj Ti
izbere kako potivalid¢e, kjer boS v miru preZivela Tvaje
stare dni!"

Starka ni odgovorila, temveé je udno pogledala govor-
nico in, mrmrajo# nerazumne besede, odsla.

Sluzabnice so se smejé razkropile, tudi Juana je tiho odsla
§ svojega prostora.

A njena radost je bila izginila, ker so je skrivnostne be-
sede starke éudno pretresle. Zopet ji je postalo tako tesno pri
srcu kakor vZe prej pri prorokovanju, in tiho in Zalostno se jé
podala v svojo sobo, da bi tam sama premisljevala to nejasno
uganko, — — — — = - = - — - - - -
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Ko je drugo jutro solnce bli¢eée vzhajalo in Juano zbudilo
1z sna, so bile temne slutnje mladega dekleta davno izginile,
In nestrpno je hodila po krasnih sobah sem in tje, kajti danes
je imel priti Jjubimee v Pueblo, ker se je imela vze jutri vriti
poroka.

7 vso blis¢obo, kakor je to navada pri bogatih mehikan-
skih rodbinah, naj bi se vrsila ta slovesnost v velikanski, stari
katedrali v Puebli ob navzoénosti izbrane in odliéne druzbe.

Tako je naglo pretekel dan.

Juana se je peljala s svojimi sorodniki ljubljencu naproti.
Kmalu je dospela ekvipaZa tje in mlado dekle je bilo veselja
kar iz sebe, ko jo lahek dim oznanjal pribliZanje vlaka.

Kmalun je ta pridedral in Juana je polno pri¢akovanja
gledala po oknih vozov, da je opazila obraz svojega dragega
Zarotenca,

Kapitan Hovard je stopil iz vlaka in pozdravil svojo ne-
Vesto z iskrenim poljubom, na kar ga je ta predstavila svojim
Sorodnikom in z notranjim zadostenjen opazila, da so bili ti
1znenadeni nad lepoto tega moZa.

Pustolovee si je pridobil s svojo prikupljivo ljubeznjivosto
Vsa srca Juaninih sorodnikov in veselo kramljaje so §li k vo-
Zovom, kateri so jih peljali v Pueblo.

Med voznjo se je Juana rahlo dotaknila roke svojega za-
fofenca in pokazalo na krasno poslopje, ki je gledalo iz zelenja
Svoje okolice kakor ¢arobna palaca.

. »To je dragoceno zidanje!* je rekel kapitan iznenadeno.
»Cegavo je, ljuba Juana?*

.To je nade prihodnje domovanje”, je reklo mlado dekle
Zarudelo.

Pustolovec je bil zelo vesel slifati, da bo ta krasna palaca
Djegova last. OdloZen je bil, ostati v republiki, da bi ob strani
drazestno Juane 2 njenim velikanskim premoZenjem praz raz-
kogno zivel,

Flegantna ekvipaza je sedaj drdrala skozi Pueblo in se

malu ustavila pred krasno hi%o Juaninih sorodnikov.

Tu naj bi stanoval kapitan do poroke, in pustolovec je iz
PO!liétva lahko spoznal, da mu je njegova srefa dovedla eno
Najbogatejsih rodbin vse deZele.
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Kapitan je ostal v svoji civilni obleki, ker je bil namenjen
svojo blis¢e¢o uniformo Sele k poroki obledi.

Kmalu se je podal v jedilno sobo, kjer je bila vZe zbrana
odli(na druzba, ki je radovedno obéudovala impozantnega
moza.

Juana je bila neskonéno sre¢na, ker je oboZevala ljubljenca
in dobro opazila, da so bili vsi njeni znanci udivljeni nad le-
poto ponosnega moZa. (‘elo navadno ime pustoloveu ni zmanj-
salo ob&udovanja, ker je kot visok vojaski dostojanstvenik lahko
kmalu zadobil plemstvo, ker je bila podelitev besedice ,pleme-
niti* nekaj vsakdanjega v republiki.

Juana se je radovala svoje zmage in komaj opazila, da
so se tudi usluzbenci ve¢krat pribliZali vratom in od tam skrivaj
gledali lepega zarotenca njihove ukazovalke.

Kajti radovedni so bili sluZabniki vsi, zato so pridli iz vile
tu sem, da bi videli prihodnjega gospodarja.

Med njimi je bila tudi Dido, stara zamorka, ki je tudi
pazljivo gledala kapitana.

Nih¢e ni opazil, kako se je starka zganila pri pogledu
lepega moZa in potem vedno znova opazovala pustolovea.

Ko je Juana enkrat zapustila slavnostno dvorano, se je
¢utila rahlo prijeta za roko in ko se je ozrla, je zagledala &rno
Dido, ki je plaho gledala na vse strani in potem zopet skrbi
polno v obraz svoje mlade gospodinje.

Zamorka je stregla Juani vZe kot otroku in jo nad vse
ljubila: tudi mlada deklica je imela rada staro sluzabnico, ako-
ravno jo je obsla pred njo neka groza, ker se je véasih prav
¢udno vedla in je bila Juana, kakor vse Mehikanke, precej
praznoverna.

+Ali je oni tam Va$ bodoé& soprog, pospica?* je vprasala
starka s hres¢e¢im glasom.

»Gotovo, Dido", je bil za¢udeni odgovor, .ali se Ti ne
dopade ? |“

.0, prav lep moZ je*, je rekla zamorka premisljeno, .#
nekaj je v njegovih ofeh, kar mi ne ugaja. Take o€ imajo
kade, kadar olarajo svojo Zrtev, kakor ta gospod. Varujte sé
gospica, — tak pogled ne pomeni ni¢ dobrega.“

.Ne govori tako neumno, Dido*, je odvrnila Juan®
s strahom, ker je bila tudi ona vedkrat osupnjena o ¢udno
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bleste¢ih ofeh njenega zarotenca. .Ce se Tebe slidi, bi se mo-
ralo misliti, da je moj prihodnji soprog hudobneZ, ki me hoce
umoriti.*

.Kdo ve, — kdo ve*, je rekla starka. .A povem Vam,
gospica, Vas gospod Zenin je paé zelo lep moz, a njegov pogled
prinese nesreto, pogin!*

Zamorka je zadnje besede tako tiho govorila, da jih Juana
ni razumela, druga®e bi jo bila gotovo strogo karala.

-Ah, pojdi vendar“, se je rogala gospica, .Ti si se vie
enkrat zmotila v Tvojih prorokovanjih. Ali Se ves, Dido, Ti si
rekla, da bom §la v samostan, in zdaj bo jutri moja poroka,
ali se dobi kaj bolj nasprotnega, ko to prorokovanje.*

+A zdaj e ni jutri zvefer, je Sepetala starka.

Juana je natanéno razumela besede in sedaj karala Dido
radi njenega govorjenja.

A zamorka ni odgovorila, temve¢ gledala svojo razkacdeno
gospodinjo s tako dobrohotno skrivnostjo, da je Juana kmalu
odpustila stari sluzabnici in ji smehljaje potrkala na njeni
kos¢eni rami.

.Ce bom pojutradnjim prisla z mojim soprogom v vilo, Te
bom spomnila na Tvoje danaSnje besede, Dido*, je rekla Zaljivo
in hitro odsla v dvorano. 1

+Ubogi otrok®, je mrmrla zamorka in gledala za ljubljeno
gospodinjo, .oni moZ Ti ne prinese srete: on je Tvoj
pogin !~
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344. poglavje.

Zgubljena cast.

V krasni hidi gospe pl. Agvilar v Mehiki je prav tiho
postalo, odkar kapitan ni veé zahajal tje in je bila Juana od-
potovala, ker je lepa vdova malokedaj sprejemala obiske in se
je odtegnila vsaki slavnosti.

Seveda se je to mnogim ¢&astilcem lepe Zene ¢udno zdelo,
a pravega vzroka ni bilo mogoée zvedeti in tako so se gospodje
tolazili z mislijo, da se bo lepa gospa nekega dne zopet pri-
kazala pri kaki slavnosti in bo gostom odprla svoj salon.

Nihe¢e lahkozivih gospodov ni zvedel, da je blaga gospa
trpela dusevne muke, ki so bile tem hujie, ker ni imela ni-
kogar, komur bi bila razodela vihar, ki je divjal v njenih prsih.
Sama je bila in zapusena s svojim krvaveéim sreem, polnim
vrot¢e ljubezni za lepega moza, ki ji je obljubil zvestobo in jo
potem zapustil. ‘

Ko se je hotel kapitan pred svojim odpotovanjem v Pueblo
od nje posloviti, ga ni sprejela, ker se je bala, da bi mu bledi
obraz z nekdaj tako lepimi, a sedaj globoko udrtimi oémi izdal
njeno pravo dusno stanje; na to se je pismeno od nje poslovil
in odpotoval v Pueblo, kjer ga je lepa Juana hrepenece
priéakovala.

Blaga gospa je svojo lastno ljubezen Zrtvovala sred
svojega ljubljenega otroka, a mislila vendar ni, da bo pri
tem toliko trpela. Kolikokrat je na pol blazna lezala na svojih
kolenih in objokani obraz pokrivala s svojimi belimi rokami,
kolikokrat je v bridkih -urah klicala ime onega, ki jo je bil
pustil zavoljo druge.

In sedaj je bil priSel strasni dan, za katerega je mislila, da
ga nikdar ne bo konee, kajti danes se je porotila njena héi
Juana s kapitanom Hovardom, danes je bilo mlado dekle sre¢no,
medtem ko je morala ona pretrpeti vse muke nepovrnjeneé
ljubezni. ;

Zo na vse zgodaj tega usodnega dne je tavala gospa breZ
miru po svojih sobah okoli, tako da so se ji sluZabniki plaho
ogibali in svojo dobro gospodinjo komaj spoznali.
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Lepa gospa je vedela, da jo mora njeno vedenje izdati, a
Premagati se ni mogla veé, ker vedno in vedno ji je stala pred ”
duSo blis¢eta, a za njo nepopisno Zalostna podoba: v duhu je
Videla Juano s kapitanom pred altarjem in je sliala, kako je
duhovnik blagoslovil lepo dvojico.

Konéno so minile tadi te strasne ure in okolu poludne se
i gospa toliko pomiriln, da se je navidezno mirno podala v
8voj budoar, da bi tam resila nekaj gospodinjskih zadev.

Pri tej priliki je mislila tudi denar urediti in ez en del
razpolagati, zato je odprla vzidano omaro, kjer je bilo sprav-
lieno njeno premozenje.

Gospa je gledala z nepopisnimi ¢avstvi zvezke bankoveev,
Spominjajo¢ se, da so deloma prihajali od kapitana, kateri ji je
brej tolikokrat pomagal v raznih zadevah. In sedaj — je bilo

" Vse, vse minulo!

Bridko smehljaje je vzela lepa Zena bankovee iz omare
in jih nesla k pisalni mizi, da bi jih prestela.

» Vesela je bila tega dela, ker se ji je zdelo, da bo zblaznela
v premisljevanju svoje bolesti.

Pocasi se je gospa vsedla in vzela zvezek bankovcev v
l'oko_

Nakrat je osupnila in pazljivo, da prestraseno gledala na
bankovce, katere je drzala v svoji vzdigneni desniei.

Kaj pa je bilo to, — bankovei za tiso¢ dolarjev so bili
Videti tako ¢udni in zmazani,

Ali ji je bolest vZe zmedla cute?

Gledala jih je Se natanénegje.

. (Gospa je hitro vstala in odprla neko skrinjico, v kateri
J@ bilo tudi nekaj bankovcev.

Vzela je enega iz nje in ga primerjala z bankoveem na
Pisalni mizi.

Nekaj trenotkov je bilo tiho v budoarju, potem pa se je
Pritresel rahel krik iz Zenskih ust in ljubka glava lepe Zene je
Padla tezko v blazino stola.

-Moj Bog, ne motim se!* so Sepetali njeni bledi ustni,
sbankovei so ponarejeni, in moz od katerega sem Jih dobila,
J¢ sedaj Juanin soprog, kapitan Hovard!®

8ba



2034 —

Zopet je vladala v budoarju smrtna tisina, a trajala je
“samo nekaj sekund
Potem je gospa naglo vstala raz stola in pozvonila svoji
sobarici.
A roka ji je omahnila, predno je %e prijela svileni op
ZVONCa.
+Kaj sem hotela storiti!* je vzdihnila gospa s komaj
slisnim glasom. .Moz, kateri mi je vzel najveédji del mojega
premozZenja na tako nesramen naéin, je sedaj soprog moje vroée
ljubljene Juane. Jaz poznam mojega otroka, ona ne bo preZi-
vela izgube predragega ji moza in sramote, ga videti razkrin-
kanega kot goljufa!~
~A dopustiti tudi ne morem, da ostane Juana v rokal
tega niévredneZa“, je nadaljevala gospa v svojem tihem samo-
govoru. .Moj Bog, moj Bog, kaj mi je storiti: danes se ne
morem ve¢ peljati v Pueblo, ker se mora ravno sedaj odpeljati

zadnji vlak: ali naj posljem brzojav? Ne, potem bi se Se
bolj razvedelo straino dejanje. A, trpeti ne morem, da

-

ostane moja preljuba Juana Se delj pri tem lopovu in moram
torej odposlati brzojav !* )

Ravno se je mislila gospa zopet podati k pisalni mizi, ko
so zadoneli v malem salonu poleg budoarja brzi koraki.

l.epa Zena je ravno hotela pogledati po vzroku tega mo-
tenja, ko se je odgrnila dragocena zavesa in je z zmedenim
obrazom vstopil kapitanov prijatelj, poroénik P . ...

.Kako se drznete neoznanjeni tu vstopiti, gospod!* je
zaklicala dama srdito. .Mislite li, da ste kot daijni moj sorodnik
k temu opraviceni? Ali Vam niso rekli sluge, da danes ne
sprejmem nikogar?*

+To mi je Anton rekel in mi je celo s silo hotel zabra-
niti vstop*, je odvrnil mladi @Gastnik s tresoéim glasom. .3
moral sem k Vam in zato mi morate odpustiti, gospa, da sem
slugo pahnil v stran, tako da se ni ve¢ upal mn stopiti nd
pot.* —

~Zapustite takoj to sobo in ne prestopite nikdar veé pragd
moje hise!" je zarohnela gospa nad poroénika.

A ta je stal kakor vlit iz Zeleza, akoravno smrtnobled in
je tako ¢udno gledal na lepo Zeno, da je ta za trenotek osupnen®
odstopila. = :

4
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.Ali naj Se enkrat ponovim moj poziv, gospod P . . . ?*
ie nadaljevala dama in pokazala na vrata.

.Takoj odidem®, je rekel ogovorjeni zamolklo, .a prej
Vam moram povedati, kar sem ravno zvedel v klubu. Jaz
sem bil tako osupnjen, da sem takoj brez pomisleka hitel
k Vam.~

~Kaj se je zgodilo?“ je nehoté vprasala lepa Zena.

Castnik je pristopil.

»Nesramnost, lumparija, kateri ni primere*, je odgovoril
% zadrZano sapo. .Predv&erajsnim je bil kapitan Hovard Se v
klubu in se je tam proti celi druzbi gospodov izrekel na tak
Na¢in, da so nekateri potem glasno izrazili svoj dvom nad po-
datki castnika.*

JAli me hotete dolgo¢asiti z neumnim Cenéanjem?* jé
Vpragala gospa temno, a njene oc¢i so kazale tak strah, da so
postavile na laz njene besede.

.To ni &enéanje*, je rekel poroénik. .Kapitanove besede
80 dosti huje ko to: jaz pa no¢em, da pade na Vas le ena
Senca, in zato morate zvedeti, da je kapitan Hovard v pijanosti
Pripovedoval, da ste ga Vi, gospa, zasledovali z ljubezenskimi
bonudbami.*

Smrino uzaljena Zena ni izustila glasu, a njene oéi so go-
Yorile: .Dalje, — dalje, — jaz ho¢em vedeti vse!"

~Nesramnez je rekel $e veé-, je Sepetaje nadaljeval ¢astnik.
«Tezko mi je povedati, ker pa Ze vsa Mehika o tem govori,
Noéem, da bi to zvedeli od druge strani. Kapitan je torej za-
gotovil smejo¢im se kavalirjem, da ste se mu Vi, gospa, prav
Silili, in — in — bila njegova ljubimka!®

To je bilo preveé.

(ospa je omahovala, kakor zadeta od bliska, in je z ro-
kami jskala opore, s mladi ¢astnik je vZe stal pri nji in na pol
Nezavestno drZal v svojih rokah.

A le malo sekund je leZala lepa bleda glava na rami silno
razburjenega moza, ko je gospa zopet naglo vstala in Sla k
Pisalni mizi, kjer je ostala nepremi&no.

.Se enkrat prosim odpuséenja, gospa, da sem tako vdrl v

a80 higo~, je rekel ¢astnik z globokim poklonom, .a porocati
Sem Vam moral, kar sem sliSal, ¢e bi si s tem tudi nakopal
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Vago jezo: sedaj Vas pa ne bom delj nadlegoval z mojo nav-
zoénostjo !

.Ostanite, gospod, ostanite!* je zaklicala gospa. Donelo
je kakor smrini krik.

Mladi @astnik je stopil nazaj v sobo in Zalostno gledal lepo
zeno, ki je, kakor okamenela stala pri pisalni mizi. On je ljubil
gospo, a se ji ni nikdar upal pribliZati, ker je bil prepri¢an, da
se lepa vdova ne bo nikdar omozila.

«Ali ste verjeli temu, kar je kapitan Hovard o meni go-
voril?* je vpra%ala dama nenaravno mirmo.

«Mar-1i bi bil potem tu?* je vpradal poroénik ocitaje. .Ali
Vam ne zadostuje, & Vam povem, da se bom jutri zjutraj
peljal v Pueblo in bom Vasega razzaljitelja poklical na od-
govornost ?*

.Ne, to ne smete storiti!" je zaklicala gospa bojece.
«Zgubljeni bi bili, ker bi Vas kapitan gotovo usmrtil v dvo-
boju. A, — ali mi ho¢ete izpolniti neko drugo prosnjo ?*

. Vse, kar Zelite, gospa!" je zagotovil mladi ¢astnik. .Raz-
polagajte ¢ez mene, iz tega bodete razvideli, da nisem nikdar
verjel onemu nesramnemu obrekovanju. Ko bi le bil oni veeer
v klubu, bi bil ni¢vredneza takoj pozval na odgovornost!*

~Tiho, ne govorite veé o tem, je odgovorila gospa %
ugasujoéim glasom, ,a povejte mi, gospod P ... ., kako bi bilo
mogode moji héeri Se danes dostaviti neko pismo? Juana je v
tem trenotku vZe kapitanova Zena, a z mojim pismom morda
prepre¢im drugo nesreéo.”

Mladi ¢astnik je nekaj trenotkov premiiljeval, potem pa
- je odlo¢no vzdignil glavo.

~Jaz hotem danes zveder ob osmi uri izrofiti pismo Vasi
héeri, a prosim Vas, da mi prepustite dobrega jezdnega konja!*

-Kaj, — Vi bodete — ?* je vprasala gospa zatudeno.

«Jezdil v Pueblo, gotovo, milostna*, je odvrnil éastnik.
.Sedaj je 2 ura, v Sestih urah lahko prejezdim to pot. Vas
konj ,Cibulero* je trpeZen, zanesete se lahko, da bo pismo ob
- osmi uri v rokah gospodi&ne.”

~Gospe Hovard ste mislili re¢i®, je dejala lepa gospa 7%~
lostno. ,A tudi potem Se ni prepozno, in neizreéeno sem Vam
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hvalezna. Potakajte en trenotek, gospod, takoj bom ukazala,
da se Vam pripravi konja."

Gospa je pozvonila slugi in mu dala nekaj ukazov: potem
je sla k pisalni mizi, vzela pero in pisala Juani.

Mladi ¢astnik je odklonil ponudeni sedeZ in je stal blizo
gospe, ter skrbno gledal v lepi, bledi obraz dame, koje neZni
prsti so s krepkimi potezami napisali usodno pismo. Trajalo je
le nekaj minut, ko je gospa nehala pisati in je pismo Se enkrat
naglo prebrala: potem ga je izro¢ila poro¢niku, ki je %e vedno
nepremi¢no ¢akal na svojem prostoru.

.Poslusajte, kaj sem pisala moji héeri-, je rekla gospa resno.
«Dokazali ste mi, da ste moZ kojemu smem zaupati, in zato
zvedite tudi vsebino tega lista."

Ne da bi bila po¢akala odgovora, je brala gospa z zamolklim
glasom : , A

«Moja ljuba, draga Juana!

DolZnost moja zahteva, da Ti celo na Tvoj po-
roéni dan povem, da Te moZ, kojemu si podala roko
v vecéno zvezo, ni vreden. Ne vprasaj me, odkod to
vem, kajti jaz no¢em uniéiti Tvoje nedolZno srce z
groznimi razodetji. Ti me pozna$, Juana, in ve§, da
Te ljubim, kakor da bi bila moj lastni otrok, in zato
sem tudi prepriéana, da bo§ ubogala mojemu svetu
in bo§ odstranila moza, kojega Zena si, Zal, postala.
Ako bi se pa loditve branil, obrni se na gospoda
P.... ki Ti bo izroéil to pismo; on ima dokaze, da
je kapitan Hovard brezcastnez, in da Ti ne smes
biti nikdar njegova! akoravno je Tvoj soprog,
¢esar Zalibog ne morem veé zabraniti. In sedaj z
Bogom, moj dragi otrok: Tvoja mlada sre¢a je uni-
dena, a jaz prosim Vsemogodnega, naj Ti podeli mog,
to trplienje prenasati.

7 Bogom in ne pozabi
Tvoje
nesreéne matere."
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Poro¢nik je bil toli razburjen od skrivnostnega pisma, da
ni niti zapazil éudnega konca, ki je donel kakor slovo na
veke.

Kaj je mislila s svojo zagonetno opazko, da ima on do-
kaze, da je kapitan niévrednez.

A ni mu bilo treba dolgo v nevednosti ostati, kajti gospa
je vtaknila pismo v zavitek in ga izroéila ¢astniku, ki je ra-
dovedno pri¢akoval daljnih poroéil.

Poc¢asi se je obrnila lepa Zena in vzela bankovce s pi-
salne nize, ter jih dala osupnjenemu.

«Kaj naj naredim s tem?“ je vprasal poroénik.

.To je dokaz, s kojim bodete Juano prepric¢ali, da je so-
proga niévredneza. Te bankovee, ki znaSajo vsoto 500.000 do-
larjev, mi je dal kapitan za druge, prave!*

Castnik je strmé gledal v govornico, ker se je bal, da se
Ji je zmedlo.

-0, jaz sem pri zdravi pameti*, je nadaljevala gospa
s trudnim glasom, .ena beseda Vam bo vse, — vse pojasnila.
Ti bankovei, katere sem dobila od kapitana Hovard, so vsi
ponarejeni!™

.Kaj?* je zavpil mladi ¢astnik osupnjeno. .Ta lopov, — o,
sedaj se spomnim, — v klubu se je tudi nasel ponarejen ban-
kovee za tiso¢ dolarjev, a nih&e se ni upal kapitana dolZiti, saj
se je celo natakarju grozilo, da bo odpuséen, ko je revez trdil,
da izhaja bankovee od tujea. A zanesite se, milostna, hudobneZ
s¢ bo pokoril za to nesramno dejanje!*

~Ne pozabite, da je Juanin soprog“, je rekla lepa Zena
resno. ,Mar-li hodete, da bo moral ubogi otrok pred sodisde in
naj tam vidi, kako bo njen moZ na veke onefasten po takih
ovadbah? Ne, to se ne sme zgoditi; Vi morate kapitana pre-
govoriti, da se odpove Juani in republiko zapusti. Prepri¢ana
sem, da je preslepil nevednega otroka le radi bogastva; ako bi
se drznil kaj zahtevati, mu lahko Zugate, a varujte se pred
njim, drugae bi morda tudi Vas uniéil!l®

»To se ne bo zgodilo, milostna“, je zagotovil ¢astnik, ,5e
danes po noéi bo kapitan zapustil Pueblo, to Vam priseZem:
morda Vam bom vZe jutri zveder o tem popolno natanéno
porocal.*
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~Verujem Vam in sem potolaZena*, je odvrnila lepa Zena
€udno smehljaje, kar je éastnika kar najbolj osupnilo. .A sedaj
z Bogom : slisim, da se Vam ravno Kkonja pripelje. Bog Vas
obvaruj, da se odvrne nesreda od mojega preljubega otroka.®

Mladi ¢astnik je zavil bankovee v papir in stopil h gospoj,
ki je s siroko odprtimi oémi srepo zrla v daljavo.

.Moj Bog, milostna®, je zaklical prestraseno, .ne zalite se
‘vendar radi tega lopova, ki ni vreden, da obrise prah Vasih
fevljev. O, &e bi Vam jaz — —= Utihnil je zmedeno in plaho
gledal v visoko spostovano damo.

«To je minulo®, je rekla gospa poéasi. .Z Bogom, dragi
Prijatelj, saj ste bili zadnji in edini, ki je priSel v nesreéi
k meni; to Vam ne bom nikdar pozabila ne tu, ne tam
Zgoraj !*

+Kaj naj pomenijo te zagonetne besede?" je zaklical éastnik
osupnjeno. .(Gospa, mislite na svoje prijatelje; saj jih imate veé,
Nego slutite, a ne dajte se zapeljati od strupenih besed nié-
vredneza k nepremisljenemu éinu.”

.Cas tece, Juana ne sme biti vsa kapitanova®, je menila
20spa z vaznim naglasom.

-Ne morem Vas pustiti same tu v tem obupnem duSevnem
Polozaju*, je vzkliknil éastnik obupno: iz njegovih besed pa so
48 jasno zrealil poloZa) njegovega srca.

~Bodite brez skrbi, jaz sem popolnoma mirna®, je Sepetala
lepa gospa, podavéi eastniku nezno roko. .Samo prosim Vas,
beZite, da ne bode prekasno.*

Mladi ¢astnik je prijel neZno roko in jo strastno poljubil.

Gospa se Je pripognila k castniku in ga vrode poljubila
ha celo: poljubila je moZa, ki je bil tako poirtvovalno ponudil
8¥0jo pomod.

+Bozji blagoslov z Vami, ostanite zdravi®, je Sepetala
lepa gospa.

Ko se je ¢astnik na pol osreden na pol omamljen vzravnal,
Je bila gospa izginila.

Ostal je sam v budoarju in je sliSal korake v salonu od-
daljajoée 80 GOSpE. — — — o e et
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Bilo mu je, kakor da bi hotel planiti za njo, potem si je
premislil in je tekel po stopnicah doli.

V vezi je stal osedlan konj in nestrpno teptal s kopiti po
kamenitih tleh hodnika.

Miadi ¢astnik je brzo skril zavitek bankovcev v Zep,
sko¢il na konja in odjahal v naglem diru.

Hisa gospe je bila blizu mestpih vrat.

Tako je jezdee kmalu dospel v predmestje, kjer je takoj
zavil na cesto, ki je peljala proti Puebli.

A komaj je prisel mimo zadnjih hig predmestja, zasligal
je za seboj jezdeca.

Ker je gospod P .... svojega konja malo zadrzaval, da
bi ga varoval, bil je tuji jezdec, ki je jahal v diru za njim,
kmalu na njegovi strani.

~Ah, gospod P ....!" zakli¢e ta zatuden, ko spozna po-
oblagenca gospe pl. Agvilarjeve, .ali se vas vendar e enkrat
vidi! — Zakaj ste se pa zadnji ¢as vedno tako ogibali svojih
znancev 2"

Poroénik je zdaj jahal poéasneje.

-Imel sem preveé sluzbenih opravil,“ je odgovoril &astniku,
v katerem je spoznal in pozdravil prijatelja, sluZbujodega pri
* severoamerikanskem poslanistvu. s

Bil je oni gospod, ki je takrat tako gorefe popraSeval po
stevilki konjeniskega polka, v katerem je sluZil sleparski ka-
pitan Howard.

,Tako, — tako; — ali smem vedeti, kam ste se danes
napotili?* vprasal je Amerikanec.

: .V Pueblo*, odgovoril je éastnik kratko, medtem ko je
svojega konja izpodbodel.

Amerikanee ga jo zaéudeno pogledal.

+Kaj vraga, to je pa postena pot,“ menil je, ,dospeli bo-
dete Sele pozno v noéi tja.*

+Ob osmih bom tam!* odgovori mladi éastnik P .... la-
koniéno.

.Kaj %e, ako bodete jezdili tako, kakor sedaj,“ menil je
drugi premisljujé, medtem ko je ob&udoval lepega konja, kate-
rega je jahal mladi poroé¢nik.



. Kapitan je komaj slifal hesede castitljivega dubovnika, ki
J& govoril jako ginljivo, ter njemu in njegovi nevesti lepo raz-
agal pomen tega resnega koraka.

386






-

2041 —

.l.e po¢akajte, gospod.” re¢e ¢astnik, .v eni uri dirjal
bom, kolikor se bo dalo, ker sem zastavil svdjo ¢astno besedo,
da pridem v dolo¢eni uri v Pueblo.~

+~Ali Vas smem spremiti = vprasa Amerikanee uljudno.
«PriloZznost na tako divjo jeZo zbudi vedno v neni Zeljo, pri-
druziti se. — SluZil sem namre¢ veé let pri sedmem konjiskem
Polku in lahko Vas zagotovim, da sem tudi jaz na zahodu iz-
vedel blazno drzne jeZe."

.Pri sedmem polku ste sluzili 7* se zatudi poreénik.
«Moj Bog, potem ste vendar morali poznati kapitana Hovarda,
ki je bil dolgo let pri onem polku.”

Amerikanee je zmajal z glavo.

»Kapitana Hovarda ne poznam in ga tudi ni bilo pri tem
polku,* rekel je odloéno. — .Mene so premestili k poslanidtvu
kot adjutanta, a lahko Vas zagotovim, da tekom Zestih let no-
beden eastnik tega imena ni sluzil pri nas. Morda ste napaéno
razumeli, ko Vam je kapitan to pravil. — Kakor refeno, ¢ast-
nika s tem imenom ne poznam.*

-Ne, ne, ¢isto natanéno se je izrazil, da je sluZil pri sed-
mem polku. Tudi je imenoval trdnjavo s tistim ¢Gudnim imenom,
kjer je polk nastanjen. — Kako se Ze imenuje ta trduojava?*
Vprasa mladi éastnik.

+Trdnjava se imenuje Fantomhil.” odgovori Amerikanec
haglo.

+Da, popolnoma prav, tako se je glasilo ime,* zaklical je
Zospod P .. ..

«No, polk je nastanjer® v tej trdnjavi, to je resnica,” od-
Vroil je Amerikanee, .ali kapitan Hovard mi ni znan. Hotel
Sem Vas Ze veckrat vprasati kaj natancéneje o njem. Kje pa je
Sedaj 7+

-V Puebli, kjer se je danes vrsila njegova poroka 2z go-
Spico Juano de Agvilar,* je rekel resno mladi ¢astnik zaéude-
Nemu spremljevaleu.

Potem je kakor premagan od neke skrivnostne misli do-
Stavi] :

. Vpradali ste me poprej, ¢¢ me smote spremiti., — Hva-
lezng sprejmem Va&o ponudbo in mislim, da bo Va$ konj iz-
Wrzal 1o divjo gonjo."

Grofica — beradica. 86
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.Gotovo, prav sigurno,” se je zasmejal Amerikanec, .moj
konj je moral Se vse drugaéne gonje premagati. Zelo me veseli,
da Vas smem spremiti, ker se pri dolgoc¢asni diplomatiski sluzbi
¢isto odvadi Zivahnega konjeniskega Zivljenja.*

«Nu, torej Vas prosim neke usluge,“ rekel je castnik od-
loéno.

»0, prosim, prav rad ustreZem Vasi Zelji,” odvrne Ame-
rikanec.

~Jaz jezdim v Pueblo,“ nadaljuje mladi ¢astnik, .da tam-
kaj poiséem kapitana Hovarda ter mu izro¢im neko narocilo.
Pri tej priloZnosti Vas bodem predstavil in Vi se takoj lahko
prepri¢ate. ¢e je ta gospod sluzil pri sedmem polku kot éastnik
ali ¢e se je — zlagal.*

.Kaj naj kar tako zaprafena in v tej obleki planeva med
sijajno druzbo ?* zaklical je Amerikanee, ki je bil zadnje bolj
tiho govorjene besede poroénikove popolnoma presligal in nato
tudi ni dalje vprasal.

~Sprejel naju bode sam, zanesite se na to, gospod,” od-
govoril je ¢éastnik s tako ¢udnim glasom, da ga je njegov sprem-
ljevalec osupnen pogledal.

A bil je preveé kavalirski, da bi svojega znanca izpra-
seval natanéneje.

Tudi je ta svojega konja bolj pognal, take da sta morala
jaha¢a vso svojo pozornost obra¢ati na precej neravno in ka-
menito cesto.

Ko sta pa dospela na &iroko in ravno glavno cesto, ki je
vezala stolno mesto z obrezjem morja, spodbodla sta svoja konja
ter dirjala s tako bliskovito hitrostjo naprej, da so vsi, ki so
ju na cesti sre¢ali, zac¢udeni gledali za njima in zmajevali %
glavami.

Med tem, ko sta jezdeca nadaljevala svojo vratolomno jeZo
proti Puebli, poglejmo Se enkrat v higo gospe Agvilar, kjer se
je pred kratkim vrdil pretresljiv prizor med gospo in mladim
poroénikom,

Ko je gospa zapustila svojo sobo, hitela je kakor blazns
proti spalniei.
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Tam je stokaje padla na mehko blazino ter tako srce pre-
tresujoce ihtela, da se je sama stresala vsled divjih in obupnih
svojih vzklikov.

«.Vse, — vse bi hotela prenasati, — a sramote ne morem
preziveti,” mrmrale so njene blede, trepetajo¢e ustnice v Kkrée-
vitem ihtenju.

Lepa, in tako ponosna gospa, ki je preje hodila s tako
povzdignjeno glavo, éutila se je vsled tega udarca popolnoma
uni¢eno.

Svojo izdano ljubezen, da, celo izgubo imetja bi bila lahko
prenesla, a da je oni ni¢vredneZ celo njeno Zensko ¢ast oéitno
zasramoval, to je bil smrtni udarec za lepo gospo, ki je ¢utila,
da s to sramoto ne more ved Ziveti.

Co prav je bilo vse, kar je kapitan v klubu razsirjal o
nji, podla laZ poznala je gospa preveé dobro druzbo, v kateri
Je Zivela.

Niti trenotek ni dvomila, da je bila na ¢asti za vedno po-
nizana. Vedela je, da je izgubljena, in s tem prepri¢anjem nasla
Je zopet svojo velikoduSnost, ki ji je Ze veckrat pomagala v
marsikateri trpki uri.

Pomirjena se gospa dvigne z blazin ter hitro napise nekaj
vrst, katere naslovi na svojo héerko Juano.

Drugo bolj kratko pismo napife za nekega notarja, s ka-
terim je bila v zvezi, in ki je bil Ze dober prijatelj njenega
ranjkega soproga.

Fepa gospa pregleda Se enkrat s svojimi Siroko odprtimi,
smrino Zalostnimi oémi vsebino zadnjega pisma ter ga poloZi
zraven pisma, ki je bilo naslovljeno na njeno héerko, in je le-
Zalo na mali miziei. — Kdor je stopil v sobo, je moral pismi
Zapaziti. -

Pocasi je Sla potem k vratom in potegnila zvonee, ki je
vodil v sobo njene sobarice in je deklico takoj priklical k obu-
pani gospej.

~Malo mi je slabo, zato pojdem k poéitku,“ rekla je gospa
mladi sluzabnici, .skrbi za to, da me danes nihée veé ne bo
motil.

Sobarica je vsa preplafenda zrla v spremenjeni obraz svoje
gospodinje. .
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«Ali naj ne grem raje po zdravnika, milostljiva gospa ?*
vprasala je skrbno.

-Ne, tega ni treba, stori samo to, kar sem ti ravmokar
ukazala.®

S temi besedami je gospa sobarico odpravila in zaprla za
njo vrata.

S tezkimi, trudnimi koraki sla je nato omahovaje k mo-
litveni klopici, ki ne sme manjkati v nobeni spalni sobi ime-
nitne mechikanske gospe.

Tu pade na érno barZunasto blazino na kolena in kréevito
sklene svoje roke.

Gospa je imela tisto pravo in globokd poboZnost, ki ji je
bila Ze veckrat v britkih urah tolazba. A danes se ni upala
dvigniti svojih o¢ na kriz, s katerega je Odresenik z milo res-
nostjo zrl na nesreénico.

.0, moj Bog, odpusti mi greh, da hofem sedaj zapustiti
ta svet,” izvilo se je z njenih trepetajo¢ih ustnic. .Vem, kako
se pregresim proti Tvoji zapovedi, a ne morem prenadati te
stra$ne sramote. Zadnje, kar sem imela, cast, vzel mi je
mo%, katerega sem ljubila in spodtovala, in zato Te prosim,

o, vsegausmiljeni, sodi me milo, ko se sedaj blizam Tvojemu
prestolu.*

Bilo je tiho, smrtno tiho v sobi, ki je bila vsled gostih
zagrinjal polmraéna.

L.e muéno, skoro hropec¢e dihanje lepe gospe je dokazo-
valo, da je nekdo v sobi.

Nekdaj tako blistete, sedaj medle o&i strmele so zgubljeno
pred se, kakor da bi Ze prebivale v oni skrivnostni daljavi, ki
se odpira onkraj groba.

Koneéno vstane gospa od molitvene klopice.

Omahujoca gre k mali stenski omarici, katero s tresoto
roko odklene.

Pocasi, kakor da bi morala vzdigniti velikansko tezo, od-
pre mala vratica.

Tipajo&i prsti seZejo notri in primejo steklenico z neko
tekoé¢ino, katero postavi nesreéna gospa na zraven stojeco mi-
zico. —

Kakor mehani¢no se gibajo# avtomat zaklenila je zopet
omarico.
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Opotekaje se je obrnila proti divanu, kjer je lezala njena
rutiea, ki jo je prej tja vrgla,

Pocasi se je gospa zopet vrnila k mizi, z rutico v roki,
zravnala fini batist ve¢krat skupaj — in potem odlono prijela
steklenico.

Vsebina je bila® ¢ista kakor najéistej$a studencénica.

S treso¢imi rokami je zlila tekocino na ruto in jo z obr-
njenim obrazom vzdignila, kakor da bi bilo fino platno nekaj
grozovitega.

Zdaj je stala gospa zopet pri divanu, ter se pri njem
spustila na kolena, medtem ko so njene lepe, sedaj solzne oéi,
kakor odpusanja prosece, zrle proti nebu.

LOdpusti mi, vsega usmiljeni tam zgoraj,” stokala je
obupno, .nikari me ne zavrzi radi mojega velikega greha in
bodi milostiv meni ubogi, ki nima nidesar, — niéesar ved na
zemlji !

Pocasi je obupana gospa vstala, legla na divan ter svoj
lepi zivot, ki je sedaj mrzlitno trepetal, stisnila v mehke
blazine.

Potem je s trdno roko vzela rutico, katera je bila &isto
Premoc¢ena od tekoéine, ter jo razprostrla ez svoje ljubko,
Smrtno bledo lice, ¢igar plemenite poteze so bile sedaj kakor
iz kamna izklesane.

«~Moj odresenik, — v Tvoje roke izrotam —- svojo duso!"
donelo je v zadusenih glasovih.

Potem je bilo smrino tiho v poltemnem prostoru: samo z
Vrta zatula se je pesem Kkrilatega pevea, ki se je v Zaretem
Popoldanskem solncu zibal na senénati veji. — — — -~

—

e —_— —_— —— — — — — —_— o— — - — —

Nekako ¢uden, skoro zoperno sladak duh razprostiral se
8 od divana, na katerem je lezalo lepo Zensko truplo v grozni
Otrpnenosti in nepremic¢nosti; kakor zadnji tihi uzdih je od
tamkaj zadonelo in pri odprtem oknu se je zagrinjalo malo
odmaknilo, premikano kakor od nevidne roke, ko da bi hotela
Peljati osvobojeno duSo v prosto naravo, iz katere bi, resena
Zeémskih bole¢in, smela pohiteti v nepoznano domovino veénega
bivanja.

R Ll
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345. poglavje.

Poroka v katedrali.

Azurno razprostiralo se je nebo nad belimi hisami Pueble,
ki so, razsvitljene od jutranjega solnca, opazovaléevo oko kar
slepile. Visoki vrhovi krasnih dreves v brezitevilnih vrtih so
Sumeli in se zibali v lahkem jutranjem vetri¢u, ravno kakor
da bi se hoteli klanjati' veli¢astnim glasovom zvonov, ki so 2
velikanskega zvonika starodavne katedrale posiljali svoj resni
pozdrav v Sirno pokrajino.

Sicer tako tihe in mirne ceste so bile danes nenavadno
oZivljene in mnoZica radovednih ljudi je stala pred paladi po-
dobnim poslopjem, v katerem so stanovali Juanini sorodniki,
ker danes naj bi se vrsila poroka bogate dedinje Juane
de Agvilarjeve s severnoamerikanskim ¢astnikom, kapitanom
Hovardom.

Starinske ozaljsave pri uhodu hise so izginile skoraj pod
mnozico Sopkov in vencev, ki so bili povsodi pritrjeni. Skozi
giroko odprta vrata videli so obéudovalei v veZo, ki je bila na
tleh posuta z obilico evetic, medtem ko je bil uhod v gornje
prostore zakrit z modro svilenim baldahinom.

A zijavost radovednega ljudstva obrnila se je kmalu h
krasnim vozovom, ki so, vpreZeni z ognjevitimi konji, v kratkih
presledkih obstajali pred uhodom. :

Iz njih stopali so prazniéno nalispani gostje, ki so se
podali v zgornje dvorane, da bi tam pozdravili zarofeno dvo-
jico, — — — —

Bila je mnogostevilna in bleste¢a druzba, ki je v velikih
dvoranah in sobah smejo¢ in 3ale¢ se, priakovala sre¢no dvo-
jico, ki naj bi se danes zdruzila za vse Zivljenje. Marsikatera
nevosljiva beseda se je tu Sepetala, ker je dosti teh kavalirjev
skrivaj upalo, da si pridobi roko lepe in bogate dedinje. Da je
bil sreéni Zenin sin ne preveé priljubljenih severnih drZav, za-
grenilo je malim, Zivahnim gospodom najbolj vse veselje, 2
pazili so se dati dudka svojim mislim, ker je Ze prisla vest i%
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Mehike, da kapitan Hovard ne prenese niti najmanjSega raz-
Zaljenja in da je v vseh kavalirskih umetnostih naravnost fe-
nomenalno izvezban. — — — —« — — —_—

Medtem ko je spodaj vladalo Zivahno Zivljenje, bilo je v
sobi kapitana. ki je prenocil v stranskem traktu tega obsirnega
poslopja, skoro smrtno tiho.

Castnik je mrzlo odklonil pomoé sluZabnika ter se sam
oblukel.

Ko je sedaj stopil pred zrealo, ter ogledoval svojo visoko
postavo v blisée¢i umiformi, obslo ga ni kakor sicer ono po-
nosno, skoro zmagonosno &ustvo, s katerim se je ta zagonetni
moz znal obnasati v vseh sluajih svojega Zivljenja. —

Kapitan Hovard je prebil jako nemirno noé¢ v tem starem
Poslopji. On, ki se ni sicer nobene stvari zbal, trepetal je skoro
‘Strahu, ko je ostal sam v veliki, starinski sobi ter iz postelje,
ki je bila obdana # dragocenimi zagrinjali, pregledal od mese-
¢ine razsvitljeno sobano.

Zvetor pri sladenji pripovedoval mu je sluZabnik zaupno
Marsikaj o rodbini Agvilarjev in ko se je bojede ozrl, povedal,
da v teh sobah stradi, ker prihaja na ¢uden na¢in umrla dama
V svoje prejsnje bivaliste.

Seveda se je kapitan smejal tej pripovedki, sluZabnika
Mmalo ostel radi njegovega praznoverja in ga potem takoj od-
slovil. —

Ko je pa sam lezal na svojem leZis¢u, obilo ga je neko

bojazl_jivo ¢ustvo, ¢igar postanka si nikakor ni mogel razjas-
niti, ceprav se mu je zdelo, kakor da je slutnja prihajajoce
nezgode.
; Misli na svojo proslost vstajale so v njem, posebno ker
J® nenavadna okolica strasljivo uplivala na njegove razdraZene
¢ute. V starih, z deskami obloZenih stenah je &umelo, kakor da
?)i se tam igrali duhovi, in Sumelo je po napol temnih kotih,
1z katerih so se reZale ¢udne olepSave starinskega pohistva ka-
kor demoni.

Ni mu bilo mogoce zaspati, ker mu je njegova zbegana
fantazija v divjem vrtincu pripeljala mimo duinega odesa
0sebe, glede katerih je mislil, da so Ze davno zapadle pozab-
lienju. '
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Oc¢esa ni mogel odvrniti od naravno velicega portreta, ki
je visel na steni in je predstavljal damo v stari Spanski obleki.
Kapitan je zamogel razloéiti samo nejasno razsvitljeno obleko
te osebe, ne pa tudi popolnoma nerazloéljivi obraz. A ravno
ta, kakor bled svit od temne obleke se vzdigajoca glava
na podobi, dozdevala se mu je tako grozna, da je videl v svoji
razburjeni fantaziji v nji vedno nove obraze.

Zdaj se mu je dozdevalo, kakor da bi Helenine velike,
zalostne odi vprasaje in o¢itaje zrle na njega, potem je mislil,
da vidi Marijo, a v naslednjem trenotku dozdevalo se mu je.
kakor da vidi smrtno Zalostno lice Lujize.

In tako so se menjavale te prikazni, ki so naposled pusto-
lovea napolnile s takim strahom, da je svojo glavo globoke
zaril v blazine in tako napol nezavesten prebil nod. — —

Da ga te nemirne ure niso okrepéale, to je videl kapitan
sedaj na svojem bledem, da, skoro medlem obrazu, katerega je
zagledal v zrealu. Dozdevalo se mu je, da izgleda toliko stras-
nejse, ker se mu je rude¢a praska, katero mu jo prouzrocil
bi¢ Zenobije kot neizbrisno znamenje, viekla kakor goreca lisa
éez lici.

Nejevoljno je hotel to znamenje sramote z kosmetiénimi
sredstvi kolikor mogoce zakriti, a vendar je bil le malo zado-
voljen s svojo unanjostjo, ko je kone¢no stopil od zreala, da
bi se podal v spodnje prostore velikega poslopja k svoji ga
éakajo¢i nevesti.

Cudno &ustvo, ki je prevzelo sicer tako drznega pusto-
lovea, tudi sedaj ni izginilo, ko mu je prisla nasproti njegova
nevesta Juana, krasna kakor boginja ljubezni, ter mu zarudela
podala svojo desmco

Mlada deklica izgledala je v svoji drauocem poroéni
obleki izvanredno ljubko, tako da se je celo ta od Zensk tako
razvajeni in prekanjeni mo# sreénega cenil, da je dobil toli
krasno Zenico.

A njegovo lice se je le malo razvedrilo, ko je potegnil
Juanino roko na svoja usta.

.Tako slabo izgledad in tako si bled!" Sepetala je Juans
prestraseno, ko je Sele sedaj zapazila éudno predrugaceno lice
svojega Zenina.
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-Temu je vzrok nenavadna okolica, ki me je po noéi
pustila le malo spati,* odgovoril je kapitan, medtem, ko se je
silil k prijaznemu nasmehu. .Meni v resnici ni¢ ne manjka,
ljubiea.* dostavil je hinavsko, ko jo opazil Juanin skrben
obraz.

Liepa nevesta je bila s tem pojasnilom le malo zado-
voljna.

Ker so pa sedaj vstopili gostje v sobo. kjer sta bila za-
roenca, morala je Juana prepustiti svojega zaro¢enca bliscée-
¢emu krogu kavalirjev, ki se je zdaj sklenil okolu lepega in
impozantnega ¢astnika in ki je njegovo popolno pazljivost
zahteval. —  — - N = —_— -

V' zZivahno in precej razburjeno govorjenje zadoneli so
Zopet ubrani glasovi zvonov® katedrale, kakor glasovi z dru-
Zega sveta: resno in opominjajoée doneli so na uSesa veseli
druzbi.

¥

Cas poroke je napocil in kapitan je hitro Sel k svoji ne-
vesti, ki mu je veselo in zivahno stopila iz kroga prijateljic
nasproti.

Obeéndovalno mrmranje zaslisalo se je iz sredine gostov,
ki so ogledovali lepo dvojico, ko je sla pofasi proti izhodu
dvorane.

Marsikateri zavidljivi pogled iz srede gospodov zadel je
kaﬁilann, ki je s svojo veliko in ponosno postavo, z blis¢eco
Uniformo zatemnil vse druge moske.

Tudi Juana je ¢utila to ob&udovanje in neskonéno je bila
Ponosna in sre¢na, da je bila izvoljenka tega neprekosljivega
Moza, kojemu je s svojo vilinsko postavo segla komaj do ramen.
Lahno je plavala na njegovi strani po stopnicah, pogrnjenili z
dragocenimi preprogami.

Zunaj je ¢akala z veliko gizdavostjo opremljena ekvipaza,
V koje bele svilene blazine se je vsedla lepa dvojica, obéudo-
Vana od radovedne mnozice.

Potem je zdrdrala koéija, kateri so sledili vozovi gostov,
Proti svojemu cilju, visoki katedrali. —

V nekaj minutah dospela je ekvipaZa tja. —
86a
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(iinjeno ogledovala je Juana starinski uhod katedrale.
Kameniti angelji so z visoko mirnostjo zrli na lepo in mlado
nevesto. Kolikokrat je mlada deklica na strani svojih sorod-
nikov ob praznikih stopila skozi ta visoka, temotna vrata,
kadar so velikanski zvonovi klicali poboZne prebivalee k mo-
litvi.

Tudi uhod katedrale je bil pri tej svecani priliki bogato
okin¢an s cvetjem in venci. Krasne preproge so locile pred-
sobe od notranjih prostorov starega svetii¢a, kjer je duhovnik
ze ¢akal lepa zaro¢enca.

Kapitan je stopil iz ekvipaze ter tudi nevesti pomagal iz
nje. Potem je ponosno stopal s svojo zaroéenko skozi vrata
ter Sel s sigurnimi koraki pred oltar, eéigar bogato okinéano
ospredje je bilo od svitlobe iz stranskih, raznobojnih oken divno
razsvitljeno.

Medtem ko je kapitan s svojo nevesto s pocasnimi koraki
stopal po cerkvi, pripeljal se je voz za vozom pred uhod in
kmalu so gostje v dolgi vrsti, po kratkem presledku sledili
Zeninu in nevesti.

Juana je bila tako nadahnjena pobozZnosti in resnobe. da
ni pazila na svojo okolico, a kapitan je nemirno in razburjeno
gledal naokrog, kakor da bi slutil kako nevarnost ali kakor da
se boji kakega tajnega dogodka.

On, moz, ki je Ze tolikokrat prelomil sveto prisego zve-
stobe, obecutil je sedaj, ko se je blizal oltarju, na kojem so go-
rele velike vos¢ene svece, katerih prijetno duhteéi plameni so
se ¢udno razlikovali od presvitlo upadajoéih solnénih Zarkov, ne-
kako bojazen.

Zdaj je stopila kapitanova noga na Siroke mramornaste
plosée, ki so ¢udno glasno donele.

Nehote povesil je svoje oéi in povsodi zapazil na belih
kamnih bleste¢e napise. Tn spodaj pod kamni pocivali so ime-
nitni prebivalei Pueble, ki so hoteli Se po smrti biti navzocéi v
svetiséu,

V svojih mrzliéno razburjenih ¢utih dozdevalo se je ka-
pitanu, da slisi od spodaj tihe glasove, ki so rotili in prokli-
njali onega, ki je hotel novié storiti krivo prisego. V njegovil
usesih je sumelo in brenéalo, in njegovim mrzliéno svitlim oc¢em

"
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86 je dozdevalo, da vidi mrivece, ki Zugaje proti njemu vzdi-
gujejo svoje trhlene kosti, ter ga s svojimi velikimi praznimi
otesnimi votlinami preteée pogledujejo.

Ta grozni strah ga je Sele minil, ko je stal z Juano pred
altarjem ter so med zvoke orgelj zadoneli lepi glasovi pevajocih
dedkov.

Ko je pa pogledal na altar, se je zopet zganil, ker je
zagledal za debelimi gore¢imi sveéami dve sliki: podobi odre-
Senika in njegove matere. V pregretem zraku in dimu sveé,
videti je bilo kakor da sta ti sliki Zivi, ter da jezno pogledu-
jeta podleza, ki se je predrznil z novo Zrtvijo stopiti pred obligje
Najvisjega.

Sicer tako pogumni moz je ¢util, da se mu kri ledeni po
Zilah, a zamogel ni odvrniti ocesa od resnih in strogih obrazov,
ki so ga karajote gledali. —_— = = —

Pobozni glasovi so utihnili, a kapitan je komaj slisal glas
Starega, Cestitljivega duhovnika, ki je v pretresujo¢ih besedah
govoril mladi dvojici, ter jima na ginljiv nad¢in polagal na sreci
bomen tega resnega koraka.

Kakor v sanjah videl je pustolovec, kako je stari duhovnik
8 posveceno Stolo zvezal njegovo roko z ono neznega in mladega
bitja na njegovi strani, in skoro mehani¢no je izgovoril .da”
8 tako done¢im glasom, da se je sam zganil pri tem &udnem
zvoku.

Slovesna ceremonija je minula, in ko se je zopet zacelo
Petje, hiteli so kapitanovi pogledi bojazljivo po visokih obokih,
- kojih slikani in pozlageni okraski so Ze ved stoletij svedotili o
Marljivosti in pridnosti starih umetnikov.
Kori so bili zasedeni od goste mnoZice, katera se je pasla
na uprav knezji sijajnosti tam spodaj.
Kapitanovo oko hitelo je nemirno &z obraze tam gori
Stoje¢ih ljudi, kakor da bi se bal, da zagleda kako znano lice.
A bili so sami tujei, in Ze je hotel olajiano vzdahniti, ko
Zagleda staro zamorko, katera se je, naravnost nasproti novo-
Porotencema, dale® nagnila ez doprsno ograjo, ter z Zaredimi
I sovraznimi oémi gledala na kapitana.

Pustolovec se ni zamogel domisliti, kje da bi bil videl to
Zamorko, a bil je vendarle zaduden, ker je kazala stara za-

g
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morka o¢itno svoj srd nad njim, da, sedaj je celo opazil, da mu
. Je starka s svojo koS¢eno pestjo parkrat zazZugala.

Sploh je obéutil v velikanski, prastari cerkvi neko bojazen,
katere si ni zamogel tolmaciti. Ali je bila vzrok tega ¢ustva
tnjinstvenost cerkve, ali ona globoka poboZnost, ki je plavala po
prostoru v katerem so povsodi stali kipi svetnikov in kjer so
se vzdigovali tezki oblaki kadila izpred okinéanega velikega
altarja proti nebu? Ali je bilo mar poboZno petje, ki je donclo
s kora, in opominjevalno udarjalo na njegovo uho, kakor da bi
hotelo predrzneza klicati na odgovor in mu razjasniti ves ponien
nesramnega pocetja?*

Kapitan tega ni vedel, a ¢util se je v resniei olajSanega,
ko je bil obred kon&an, in so se gostje Cestitajo¢ gnetli krog
lepe dvojice. Dozdevalo se mu je, da mu gore tla pod nogami,
in bil je srefen ko je zamogel s svojo mlado soprogo zapustiti
prostor pred velikim altarjem.

Ko je v Novem Orleanu popeljal Lujizo k altarju, zgo-
dilo se je v dvorani, pripravljeni za cerkveno slovesnost, v dvo-
rani, katero je pustolovee Zg davno poznal. Tu pa, v prasiari
katedrali, zapustilo ga je njegovo domi&ljeno brezverstvo. Vi-
soki, posvedeni pomen tega svetiséa je pustoloven z uniéujoco
jasnostjo dokazal, da celo njegova zakrknjena vest se ne more
uzdrZati pred Bogom, in skesan je zapustil kraj, kjer se je nje-
agmva ponosna samozavest zgrudila v prah.

Z naglimi koraki, kakor da bi hotel ubeZati prete¢i mu
nevarnosti, peljal je kapitan svojo soprogo k ekvipaZi in olaj-
gano se je oddahnil, ko je pri prvem ovinku izginilo visoko zi-
dovje katedrale.

Juana je sedela tiho in moléede zraven njega v svilenih
blazinah.

Tudi ona je imela tako ¢udno, tako tezko custvo. Ncka
slutnja jo je obsla, da trpi njena ljubljena mati, koje odsotnost
pri poroki jo je do skrajnosti zacéudilo, grozne dusevne muke.
Seveda ni vedela obZalovanja vredna Juana, kaj se je na onem
usodepolnem dopoldnevu pripetilo v Mehiki, vedela ni, da
sta bila ona dva ¢astnika, ki sta hotela razkrinkati njencga
soproga, Ze na poti v Pueblo, — vse to ji je bilo neznano, a
moredega dustva, da se bliza stra%en dogodek, se ni mogla
otresti.
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Tudi kapitan je bil tih in molce® ker je tudi njega obsla
ona slutnja, da se bliZza nevarnost.

Sele ko je ekvipaza obstala pred Agvilarjevo hiso, kazalo
Je njagovo lice zopet svoj zmagosvestni nasmeh.

Hitro vzdignil je svojo mlado soprogo iz prekrasnega voza
In ponosno stopal % njo skozi s evetlicami okraSeni hodnik
proti slavnostni dvorani.

CERTY TR

346. poglavije.

Neprijetna gosta.

Kakor je pri bogatih centralno-amerikanskih rodbinah
Pri takih prilikah navada, bila je Zenitovanska pojedina pri-
Pravljena z vso le mogoco zapravljivostjo in razko3nostjo. Ve-
likanske mize sibile so se skoro pod tezo dragocene, tezke sre-
brne posode in namiznega okrasja, ki je bilo v potratni mnozini
Povsodi razpostavijeno, ter je s svojo solidno krasoto vzbujalo
obée zanimanje. Saj se je praznovala poroka najbogatejse de-
dinje. To je bil redek dogodek in prav prikladen, da se pokaZe
Vse bogastvo staroslavne Agvilarjeve rodbine.
Med napitnicami in zdravicami ter strastnim plesom “mi-
hile so popoldanske ure.
Blizal se je veder in veselje je prikipelo do vrhunca.
pitan je naSel zopet svojo dobro voljo, ter se kazal kot unet
Plesalec, tako da je bila Juana vedkrat malo ljubosumna, ¢e je

* Videla svojega mladega soproga Sepetati z lepimi gospemi in
- 80spicami: a hitro se je zopet pomirila, ko je lepi moz prihitel

'y

nji in jo obsul s strasnimi besedami ljubezni.

Na katedrali je odbilo ravno osmo uro, ko so se na cesti
“asliali udarci kopit.
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Nih¢e svatbenih udeleznikov ni pazil na nje in nobenega
sluzabnika ni bilo, da bi sprejel zaprasena jezdeeca, koja sta
obstala pred vratmi.

Na veckratni klic prifel je koneéno dedek, ki je zaéudeno
sprejel popolnoma mokra in penasta konja. Ne malo se je za-
¢udil, ko sta mu dosleca ukazala, da naj popelje popolnoma
utrujene konje v hleve, a svetel srebrni dolar je pripomogel, da
je ta ukaz z zadovoljnim smehljajem izvrsil.

Jezdeca sta $la, ko sta vzela iz torbice ob sedlu neki za-
vitek, hitro ¢ez hodnik in ravno sta hotela pohiteti ez stopnjice,
ko se jima pribliza sluga.

.Kam pa hofeta gospoda?* vprasa sluga, ko je premotril
Cez in ¢ez s prahom pokrita jezdeca, v katerih spoznamo éast-
nika iz Mehike.

~Imam dami, ki danes praznuje svojo svatbo. oddati vazno
porocilo, in zato bi rad nekaj trenotkov govoril z gospo*, od-
govoril je ¢astnik sluZabniku.

Ta je zmajal z rameni, a nekaj dolarjev, ki so se zmuznili
v mnjegovo pripravljeno roko, je hitro predrugacilo njegove
mnenje.

.Povedal bom gospej o Vasi Zelji!* je rekel sluga ter se
prekanjeno namuznil, medtem ko je peljal gospode v prazno
sobo. ,Ali smem morda vprasati, od koga pride porodilo, katero
ho¢ete dati gospej?* ;

.Od njene matere, gospe Agvilar iz Mehike*, odgovori
Zastnik. :

«A, potem poklidem takoj gospo!* odgovori sluZabnik ra-
zumevaje, medtem ko je pogledal na zapraseno obleko ¢astnikov.
-Samo trenotek, gospoda, takoj se vrnem.*

.Umaknil se bodem v to malo sobo tu zraven“, rede adju-
tant k poroéniku, ko se je sluzabnik odstranil. ,Potem Vi,
gospod P .... lahko nemoteni govorite z gospo ter jo na-
prosite, da naj poklite semkaj kapitana. Ce je potem mojs
navzoénost potrebna, pridem takoj k Vam, de je pa ta tujec
res amerikanski éastnik, ostanem skrit.*

Poroénik je pritrdil svojemu znancu, na kar se je té8
umaknil v malo sosedno sobo, kjer je za preprogami skrit vse
lahko slisal, kar se je v prednji sobi godilo.



-

2055 —

Komaj se je bil skril, ko je zasumela svilena Zenska
obleka pred vratmi.

Potem se vrata hitro odpro, in Juana prihiti v pol temno
sobo. —

+Porocilo od moje matere?* zakli¢e veselo. .Ah, gospod
I*...., Visami: zakaj pa niste pri§li k moji poroki: saj smo
Vas vendar povabili!*

«Zal, da sem bil zadrzan*, odgovori mladi ¢astnik resno,
medtem ko potegne usodepolno pismo iz prsnega Zepa. .Tu,
gospa je porocilo Vafe matere, a opozoriti Vas moram, da to
pismo ni vesele vsebine.*

.Kaj kaj pravite!" zakliée Juana prestraiena, medtem
ko seZe po pismu. .Je li mama bolna: govorite vendar,
gospod P> ... ., sicer poginem bojazni!*

Ko sem Mehiko zapustil, bila je gospa zdrava*, odgovori
¢astnik previdno.

.Hvala bodi Bogu®, refe Juana. A povejte mi vendar,
gospod, kako pridete semkaj, saj izgledate, kakor da bi bili
dolgo jahali; zakaj pa niste porabili Zeleznico?*

.Vlak proti Puebli je ze odsel, ko sem opoldan zapustil
Mehiko", odgovori mladi éastnik mrzlo. .Ker sem gospej ob-
ljubil oddati ob osmih to pismo, moral sem jahati, da sem do
tega C¢asa prisel v Pueblo!”

+Ali, moj Bog, potem’ste pa morali skoro leteti, zaklice
Juana prestrasena, .takoj Vam posljem kakega okrepéila.*

Mladi ¢astnik ni odgovoril, a gledal je tako temno in
tozno, da je Juana v skrbeh odprla pismo in hitro prebrala
male vrstice.

.Kaj, — kaj naj to pomeni®, vzklikne zbegana, in list
pade iz roke. .Moj Bog, ali se mi sanja, — ali sem zbujena:
-~ kaj piSe mama, -~ jaz, - jaz tega ne morem umeti!*

.Kaj se pa godi tukaj?* se nakrat zaéuje kapitanov glas.

Kapitan je %el za Juano .in je neopaZeno stopil v sobo.

Vzel je pismo, ki je padlo treso¢i soprogi iz rok, in ga
Prebral s smrtnim strahom, katerega ni zamogel prikriti.

.Kdo je pa to pismo prinesel?* vprasa koneéno, .Vi,
gospod P ....%*
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.Da~, odgovori poro¢nik votlo, medtem ko kapitana tako
zani¢ljivo pogleda, da se ta poparjeno umakne.

Ali ta ponosni moz zgubil je le za trenotek svojo dusevno
prisotnost: hitro je pristopil k svoji soprogi ter jo peljal K
vratom.

.Takoj Ti razjasnim to pomoto, dete moje", rekel je s
prose¢im glasom zbegani Juani. ,Le povrni se v dvorano, takoj
pridem za teboj in ti vse razjasnim!*

Mlado bitje ubogalo je ljubljenega moZa, kateri je za njo
zaprl vrata.

A kapitan ni videl, da je Juana zunaj obstala in skozi
tanka vrata lahko vsako besedo razumela, ki se je govorila v
sobi. -

Kapitan je komaj Juano spremil do vrat, ko se¢ je obrnil
k poro¢niku in se zadrl nad njim:

.Odkrito Vam moram povedati, gospod P...., da je zelo
¢udno, da ravno danes motite s tako razbojnisko vestjo svatov-
S¢ino. Kaj pa ho¢e gospa s tem ¢éudnim namigavanjem, kate-
rega ne razumem? Ali je ta Zena zblaznela?-

+To bi ne bilo ni¢ #udnega, ¢e bi bila po obrekovanjil,
ki ste jih razSirjali o tej dami, postala blazna, a zagotovim
Vas, da je gospa pri zelo jasni pameti,* odgovoril je poroénik
odlocno.

.Gospod, pazite na svoj predrzni jezik!" upil je kapitan,
togote temnorudec¢. .Zahteval bom od Vas krvavega zado-
SCenja.”

oNiévredneZ, kaj niste razdirjali vest, da je bila ugledna
gospa de Agvilar Vasa ljubica?" zaklical je poro¢nik ves iz
sebe. —

Kapitanova roka prime na stran, kjer je danes pri po-
roki imel meé, a domislil si je takoj, da ga je pred plesom
odlozil.

«lie potrpite nekaj minut, potem Vas bodem za vedno
kaznoval,* zaSkripal je pustolovee. ,Ali se morda branite, da
bi se z menoj bili?"

,Ponarejalen bankoveev, ne dajem nikakega odgovora!®
bil je oficirjev mrzli in zanicljivi odgovor.
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-Ha, brezéastnik,* upil je kapitan in se vrgel z vso silo
na malega in slabotnega Mehikanca, kakor da bi ga hotel za-
daviti, -

A cutil se je od zelezne roke drZanega in ko se je divje
obrail, zagledal je amerikanskega ¢astnika, ki je spremljal go-
spoda P ....a.

.Kdo ste Vi?= upil je s hripavim glasom pustolovec
blazen togote.

~Adjutant G . ..., ki je sluzil pri 7. konjenitkem polku
Sest let,~ bil je mirni odgovor. .Doli z uniformo, do katere
nimate nobene pravice, Vi slepar in goljuf, sicer Vas takoj
izro¢im policiji. Kako pridete do tega, da nosite uniformo mo-
Jega polka.*

Kapitan je pri tem, tako nepri¢akovanem razkrigju kar
okamenel. :

Potem je glasno zaklel ter planil na novo doslega, kateri
i® njegovo blizanje hladnokrvno pridakoval in potem zlogincu

‘ prizadjal tak udarec, da se je napadalec na pol nezavesten

nazaj opotekel.
»Ali poznate te bankovee?* upil je poroénik, medtem, ko
Je cel zavitek ponarejenih bankoveev vrgel kapitanu pred
noge. .S temi bankovei ste gospo de Agvilar osleparili in skoro
uniéili.- ‘
Nobeden teh treh razburjenih moz ni slisal slabega vzklika,

ki je prihajal od vrat.

Presliali so tudi Sumenje in me¢kanje svilene obleke.
Juana se je bila brez zavesti zgrudila.

! .Za to natoleevanje se mi boste tiso¢krat pokorili,” upil
Je kapitan sedaj kakor blazen. ,Ven, — ven iz teh prostorov,
sicep — — —-

»Poslusajte sedaj- mojo zadnjo besedo,” zagrmi poro&nik
P ... . .Dam Vam deset minut ¢éasa, da se za vedno odpravite,
ker gospa de Agvilar node, da bi prislo ime stare plemenite
hige v sramoto. Ce bi se pa moji dolozbi kaj protivili, podam
8¢ tu z gospodom (i ....om od amerikanskega poslanistva k
Policiji in pustim Vas, sleparja in goljufa, takoj prijeti in od-
Peljati v zapor!®
i Kapitan je sedaj sprevidel, da je tu bilo vse izgub-
jeno, .—
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Ko bi bil poro¢nik sam prisel, potem bi ga bil siloma s
poti spravil, ali ta amerikanski ¢astnik bil je v resnici ve-
likan, ki je bil drze¢ roko ob sablji, pripravljen, da takoj pre-
bode podleza, za sluéaj, da bi se ta zopet vrgel na sibkega
poroénika.

+Dajte mi odloga do jutri zjutraj,* jecjal je tiho kapitan,
.jaz —=

.Niti minute dalje, kakor sem rekel!" zaklical je Mehi-
kanee. Do Orizaba lahko porabite voz, katerega Vam dam od
sorodnikov Juane de Agvilar na razpolaganje. Ce se pa le Se
eno .minuto dalje obotavljate, sprejme Vas jeéa, in zagotovim
Vas, da mi tu v Mehiki naredimo kratek proces s takimi brez-
castnezi, kakor ste Vi.*

Kapitan je pogledal govorecega oficirja z divje zaretim
pogledom, a videl je, da ne more ustrahovati tega moza, zato
so je obrnil in &el proti vratom.

Castnika sta stopila takoj za pustoloveem in ga vzela ¥
svojo sredo. Tudi to poniZanje je moral razkrinkani slepar
prenesti.

Besno je odprl vrata, a odmaknila se niso do cela, nego
uprla se ob truplo, ki je leZalo zunaj na slabo razsvitljenem
hodniku.

Bila je nesreéna Juana, katera je vse slifala in je sedaj
bleda in nezavestna lezala pred vratmi.

~Juana!* vzkliknil je kapitan ter se hotel pripogniti k
svoji soprogi. L
A poroénik odrinil ga je odloéno nazaj.

-Vi nimate nobene pravice, dotakniti se te dame!* za-
klical je kapitanu. ki je bil od togote ves iz sebe. ,Hitro
pojdite z nama, da je ta hisa preje ko preje reSena navzotnosti
zlo¢inea!*

To je bilo preve za pustolovea, kojega je njegova strastnd
narava sedaj premagala.

Kakor tiger je planil na poro¢nika, ki se je komaj ubra~
nil napada, eprav mu je drugi éastnik takoj priskoéil na
pomo¢ in zdivjanega pustolovea z Zelezno roko skusal od-
trgati.
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Tako se je pomikal ta divji klop¢i¢ naprej po hodniku
. do nekih visokih vrat, katera so se ravnokar odprla in poka-
zala otem borec¢ih veliko slavnostno dvorano.

Tam so stali gostje, kateri so Ze zaculi hrus¢ in so sedaj
prihiteli na pomoé.

Ob enem priskoéili so tudi sluzabniki ter odtrgali kapi-
lana, katerega niso spoznali od poroénika.

Bil je Ze skrajni ¢as, ker bi se bil poroénik, kljub po-
moc¢i svojega prijatelja pod morilnimi prijemi pustolovea skoro
zadusil.

Sedaj je pa poro¢nik potegnil svoj meé¢ in naskoéil pusto-
loyea.

Prosnja gospe, vse, -— vse je bilo pozabljeno: videl je
samo sovraznika, ki je skrivaj ljubljeno Zeno za vedno one-
Castil. —

~Ni¢vredni zlotinee, goljuf in slepar!* hropel je. .Sedaj
Sprejmes svoje placilo!”

Stokratni uzklik prestrafenih gostov sledil je tem groznim
besedam.

Juanin strie je bil prvi, ki je skoéil k zbesnelemu poroe-
niku in v zadnjem trenotku zabranil sunek v prsi sleparskega
zlodinca.

-Nobenega nasilstva v tej hi&i, gospod P ... .!* zaklical
Je dobroznanemu &astniku. .Pojdite po policijo!* obrnil se je
k prisluskujodim sluzabnikom, ki so brezglasno gledali na ta
tudni prizor. \

V trenotku planilo je veé sluZabnikov proti izhodu, njim
i sledil v blazni hitrosti kapitan, ki je uvidel, da je sedaj vse
Zgubljeno.

JDrzite ga — drzite ga!* upili so gostje, katere je kapi-
tanov beg prepri¢al o njegovi krivdi.

A noben sluZabnikov se ni upal, stopiti na pot velikemu
moZu, ki je kakor besen tekel ¢ez hodnik.

Pri izhodu naletel je begun na ve& sluZabnikov, ki so
nesli onesvesteno Juano in obupno zrli na ljubljeno svojo
Zospo.

Pustolovec niti pogledal ni na svojo soprogo, marveé hitro
Planil v veZo in v nekaterih sekundah izginil v temini, ki je
Pokrivala mirne ceste.
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Kakor blazen je bezal po cestah, dokler ni veé slisal Suma
preganjalcev.

Potem je malo zadrzal svoje korake, ter hitel skozi mestna
vrata, ki so bila k sre¢i e odprta.

Ali kaj naj bi sedaj pocel? Sicer je imel denar kar ga je
Se¢ imel, v svojem prsnem Zepu, ali to je bilo le nekaj tisoé
dolarjev, vse drugo premcZenje, katero je imel, je bil Ze za-
pravil in zaigral. Pri tem je obéutil strasansko togoto proti
onim, ki so ga, ko se je Ze ¢util tako na varnem, pregnali od
polne mize. A bil je brez vse moc¢i, da, lahko se je Se sre¢nega
stel, da ni prisel policiji v roke.

Njegova blis¢eda uloga je bila doigrana, to je bilo gotovo.
Moral je zaceti od kraja, da bi prisel do bogastva, brez kate-
rega ni mogel Ziveti.

Tega ni bil mislil, da bo gospa Agvilar, ko spozna, da
je goljufana, storila take korake, in britko si jo oé¢ital, da je
takrat v svoji pijanosti govoril v klubu one gospo tako kom-
promitujoe besede. (Giotovo je ¢astnik PP . ... to izvedel in po-
vedal gospej, sicer bi mu bila gotovo prizanesla.

A vse to premisljevanje mu ni ni¢esar pomagalo, da,
moral je Se to no¢ prehoditi precej dolgo pot, ker je lahko
slutil, da ga bode sedaj, ko so vsi oziri padli, policija gotovo
povsodi iskala.

Njegova uniforma bi ga bila lahko izdala, zato je sklenil,
da si kupi najpoprej drugo obleko, da spremeni svojo zunanjost.
Znano mu je bilo, da si v Mehiki ne delajo z ujetimi zlo&inci
preve opravka: ¢e bi ga prijeli, bila so mu gotova vesala ali
pa smrt z garoto (stroj za zadufevanje).

Med temi premisljevanji 3el je pustolovee pri bledem svitu
dalje ¢ez polje, dokler ga ne ustavi dolga Zelezna ograja.

Zadudeno pogledal jo krog sebe in zagledal obrise velikega®
poslopja, katero se mu je znano zdelo. Da, — ni se motil, to
je bila ona krasna hacijenda, v kateri naj bi z Juano sta-
noval!

riipaje z zobmi ogledoval je kapitan to sijajno poslopje.
Okna so bila razsvetljena. Tam so pridakovali mlado zakonsko
dvojico, katera — ne bo nikdar prisla sem. Juana je neza-
vestna leZala v Puebli, njen soprog plazil se je kot razkrinkan
zlo¢inee ob Zelezni ograji hise, ki naj bi bila postala njegova
last. —
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.Vse prokletstvo pekla ez spremenljivo boginjo srece!*
mrmrale so pustolovéeve ustne, medtem ko so njegove oéi zrle
na razsvitljena okna, za Kkaterimi se je videlo sence sem in tja
hite¢ih sluzabnikov.

Videl se je v dubu z lepo Juano v bleste¢ih sobanah, v
uZitku knezZjega bogastva, in to je bilo vse, vse izgubljeno
Za vecéno!

Globoko zastokaje Sel je dalje, a zopet je ustavil svoje
Korake, kajti pred njim Gepela je ¢rna oseba. Iz nerazloéljivega
obraza je zrlo dvoje o¢i gorede kakor oéi divjega pantarja na
Djega.

.Kdo je to?" uzkliknil je klativitez prestrageno.

~Ina, ki se ne boji Vasega pogleda, gospod®, zadoncl je
bripavi glas, kojega kapitan %o ni nikdar slisal.

Pogledal je ostreje tja in spoznal staro zamorko, Ki ga je
% s kora katedrale motrila s svojimi-sovraznimi oémi.

.Kaj hotes od mene?* zaklical je zani¢ljivo starki, a
bredno se je obrnil, zastopila mu je zamorka Ze pot, tako da
8¢ je nchote umaknil.

.Ha, jaz vem, od kod da prihajate*, skripala je starka.
~Moja slutnja me ni prevarila, ko sem Vas videla, vedela sem,
da prinesete gospici nesredo. Zakaj ste zapustili hiso? O, saj
flli ni treba odgovoriti, pobegnili ste: — jaz vem vse, — vse,
I tudi to, kar se bode Se zgodilo!~

.Kaj ves ti, Zens¢ina?" vpraSal je kapitan zaniéljivo.

.Storili ste mojo gospico nesre¢no, in to bo Vasa smri!*
Zaupila je starka. .Mislite na mene: %e predno preide leto, za-
dela Vas bode grozna in strahovita kazen za vse Vase zlo-
Cinpl« s

Kakor opomin iz drugega sveta donelo je to grozno pro-
Tokovanje, potem je zasumelo v goséavi, in ko se je kapitan
%zrl, bila je zamorka izginila.
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347. poglavje.

; Konece pirovanja.

Juanin stric je takoj odposlal nekaj sluzabnikov za ubeg-
lim kapitanom, potem se pa trudil, da bi pomiril grozno raz-
burjenega poro¢nika, ki je kakor blazen hotel ste¢i v no¢, da
bi dosegel sovraZnega nasprotnika in ga posekal z meéem.

Stari gospod je takoj spoznal, da razkritja, katera mu
imata ¢astnika povedati, niso za uSesa drenjajo¢ih se gostov,
zato je prosil ¢astnika, naj gresta Z njim, in ju peljal v svojo
sobo. Tam je prijazno pozval poroénika, naj mu razjasni ¢udni
dogodek, ki se je ravnokar vriil pred veliko dvorano.

Gospod P .... skoro ni bil v stanu govoriti, a konecéno
se jo vendar toliko pomiril, da je zatel vse pripovedovati, kar
Je Juaninemu stricu izvabilo kmalu uzklike gnjeva in naj-
strasnejie togote.

Castnik je pokazal staremu gospodu tudi zavitek ponare-
jenih bankoveev, katerega je sluga prinesel iz one sobe, kjer
se je vrsil oni pomenek ¢astnikov z zlo€incem. Tudi je popisal
svoj zadnjl pogovor ‘ nesre¢no gospo de Agvilar, koje Zensko
¢ast je oni malopridnez na tako zani¢ljiv in laZnjiv nadin po-
stavil na sramotni oder. 5 s

-Ta sleparski kapitan je gotovo nevaren klativitez”, .
umesal se je sedaj adjutant v pogovor. . Uniforma sedmega
konjeniskega polka, katero je nosil, je gtovo izgotovijena V
Mchiki, ker je imela nekaj neenakosti, kar sem takoj opazil.
Kdo ve, kaksen zlo¢inec se je utihotapil v Vaso visoko vzgledno
rodbino. Na vsak na¢in pa je zelo nevaren é&lovek, ki ni tu
izvrsil svoje prve sleparije!* >

Trkanje na vrata prekinilo je govornika.

Stari gospod je takoj odprl in zunaj zagledal sluZabnika,
kojega je poslala njegova soproga k njemu.

~Milostljiva gospa Vas nujno prosi, da bi vendar takoj
k nji prisli, gospod*, Sepetal je sluZabnik ves preplagen in 8
tako bojazljivim glasom, da je stari gospod takoj obljubil iz~
polniti Zeljo svoje soproge. ; '
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-Oprostite me za kratek ¢as, gospodje®, rekel je éastnikoma.
~Zaukazal sem Ze, da pripravijo za Vas sobo, in prosim Vas,
da poveste vse Zelje mojemu sluZabniku, katerega Vam takoj
posljem. Ne, — ne, gospod, jaz ne trpim nikakega ugovora, suj
sem Vam vendar dolzan tako neskonéno hvaleZnost, da-sam
ne vem, kako bi se zahvalil za VaSo ljubeznjivost, s katero ste
obvarovali mojo Juano pred strasno usodo!*

Castnika sta hotela sicer na vsak nacin iti v kako go-
Stilno, ker nista hotela dalje nadlegovati rodbine, ali stari go-
spod prosil je tako nujno, da sprejmeta njegovo gostoljubnost,
da sta od divje jeZe zelo utrujena gospoda se koneéno udala,
ter izjavila, da sta zadovoljna ostati ¢ez no¢ v Agvilarjevi
T8 — :
Gospod Agvilar dal je takoj zunaj &akajo®im sluZab-

nikom potrebna povelja in potem hitro Sel proti sobam svoje
Soproge.
Dama mu je prisla pri vratih z objokanimi omi na-
Sproti.
«Moj Bog, kaj naj bo iz tega-, ihtela je obupano. .Moja
uboga, uboga Juana.*
+Ali se je prebudila iz svoje nezavesti?* vprasal je stari
gospod skrbno.
«Da, ali ona je kakor brez uma in obnasa se, da se bojim
Za njeno pamet!" zdihovala je stara gospa. .Ker se v svoji
obupnosti nisem vedela pomagati, poslala sem po duhovnika,
ki jo danes porotil najino ubogo dete. Ti ve§, da je Juana po-
boZna in verna. Moswée da se njemu posredi, pomiriti obupano,
~— jaz tega ne morem!*
Stari gospod je povesil globoko na prsi svojo glavo, a
Odgovoril ni besedice.
«Le poslugaj, kako strano zopet upije-, Sepetala je gospa.
nPridi, pojdi z menoj, morda jo ti nekoliko pomiris !
~Jaz grem k njemu!* upila je Juana v sosedni sobi s
¢e¢im glasom, .stran so ga vlekli, — odtrgali od moje
~ Stranpij |~ '
S treso¢o roko odprl je stari gospod le naslonjena vrata
ter hitro.stopil s svojo soprogo v sobo, kjer je Juana visoko
VZravnana sedela na zofi. ' .

g :
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Pogled na mlado Zeno je bil strasen.
Dragocena nevestina obleka je bila zmeékana in krasne

kite visele so ji na pol odprte ¢ez prsi in rame. V sredi sobe

lezal je venec in zraven njega nevestin pajéolan, ki ga je ¥
obupnosti raztrgala in tja zmetala. Obraz nesreénice bil je bled
kakor mramor in velike temne o¢i so Zarele v strahovitem
ognju, a pogledale niso na ustopajoce, nego nepremiéno strmele
v kot.

~Juana, moje drago, ljubo dete, zaklical je stari gospod
bojazljivo, medtem ko je hitel k svoji necakinji. .Juana, dete,
poglej me vendar, saj smo mi, ki te ljubinro in S¢itimo, Juana,
kaj me ne slisis?"

~Nazaj!* upila je nesreénica, ,ugrabil si mi mojega so*

proga, daj mi ga nazaj: jaz ne morem Ziveti brez njega !

Stari gospod je potegnil sibko Zeno k sebi, a Juana jé
upila in se skusala s tako o¢ividnim gnusom osvoboditi objetja
svojega strica, da se je stari gospod od bolesti nad navidezno
brezupnim stanom ljubljenega otrdka komaj drzal po konei.

Zopet so doneli obupni klici pomilovanja vredne Juane
po sobi.

Zdaj hipoma obmolkne in Juanin zmesani pogled zadene
vrata, ki so se ravno pocasi odprla.

Gospa je olajsano zdahnila, ker tam na pragu prikazala

so je ravnokar oseba dastitljivega starcka, ki je danes zvril
poroko. & ;
Z resni¢éno ‘poboZhostjo obviseli so pogledi nesre¢ne mlade
zene na resnih i vendar tako Jinbeznjivih potezah starega
duhovnika, kojega sneZnobela brada je ®padala globoko na
prsi. +— .

Brez obotavljanja stopil je dusni pastir v sobo in Zel takoj
k Juani, zraven katere se je tiho usedel, medtem ko je ubozico
motril s pomilovalnimi pogledi.

.Pridi, pojdiva; moje upanje, da se bo Juana pomirila,
se¢ ni varalo*, za%epetala je gospa svojemu soprogu, in oba po-
dala sta se tiho v predsobo, od koder sta skozi na pol odprta
vrata lahko videla njima tako drago nesreéno bitje.

Stari duhovnik se je priklonil k nesre¢nici ter pazljivo
poslusal in premi&ljeval pretrgane stavke, katere mu je Juana
Sepetala. -



. Ivana je $la po Sirokih stopnicah do samostanske veZe in
Je poljubila roko predstojnici, ki jo je presréno sprejela.
87
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Vedno resneje postajal je obraz castitljivega star¢ka in
ko je Juana konéala., videla sta gospod in njegova soproga,
kako je duhovnik v veliki bolesti nagnil svojo srebrno belo
glavo.

Potem pa se je zopet obrnil k Juani, katera je bridko
jokaje padla nazaj na zolo, ter tolazil uboZico s tako pretresu-
Jo¢imi besedami, da so poslusalei komaj zamogli zadrZevati
solze. \

Stari gospod in njegova soproga sta bila tako zaglobljena,
da nista opazila, kako so se odprla vrata proti hodniku; s3ele
ko je sluZabnik stopil k njima, zganila sta sc prestraeno, ter
ga zaudeno vpradala, kaj da hoce.

-Brzojav je ravnokar dofel!* javil je sluZabnik, medtem
ko ga je oddal gospodu.

Potem se je s plasnim pogledom na sosedno sobo zopet
umaknil na hodunik.

«Je-li to morda zopet kako Zalostno oznanilo?* mrmral
je stari gospod, medtem ko je s tresodimi prsti odprl tele-
gram. —

Giospa je gledala ¢ez ramo svojega moza, in brala sta oba
vsebino brzojava, a od zafetka nista bila v stanu pojasniti nje-
gove grozne vesti, nego sta stala kakor okamenela, medtem
ko sta brala besede: :

Brzojav.
o CAN T s U e R B 18 . .

Gospodu de Agvilar, Puebla
| cale de Zaragosa.

Vaso sorodnico, gospo de Agvilar, nasli so
ravnokar mrtvo v njeni spalni sobi. Oc¢ividno
se je s kloroformom zastrupila. Prosim, da mi
takoj posljete pooblastilo za ureditev sodnijskih
¢ zadev.
Mendez, notar.

Grofica — beradica 87
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.Jezus, — Jezus,® je zdihovala gospa in se zgrudila ne-
zavestno v narocje smrino prebledelega soproga.

Duhovnik v sosednji sobi je pogledal prestraseno na ne-
zavestno gospo, ali v tem hipu je tekla lahka prikazen mimo
njega in planila kakor blazna v predsobo.

Bila je Juana, ki je bila vse videla in v nagliei precitala
na tleh lezeéi brzojav, predno ji je mogel strie braniti.

Mlada Zena je obstala kakor okamenela od strasnega po-
roéila.

Potem je pa obupno zavpila:

~Moja mati mriva proé¢, takoj k njej!"

Nesrecnica je planila kakor blazna k durim hodnika.

Ali ni jih bila 3¢ dosegla, ko jo je dohitel stari dubovnik,
kateri je bil sledil Juani in je resno opominjajoé stal pred njo.

On jo bil pobral brzojav in ga v naglici pre¢ital. Seda]
se je bil obrnil resno do zmedene.

-.Nazaj, moja heils je rekel éastitljivi staréek s tresoéim
glasom, .kar nameravas, je greh!"

«Pustite me ven®, je prosila Juana s tuZnim glasom ter
zaman poskusala odstraniti duhovnika od vrat. .Za mene je
samo Se ena reSitev, to je — smrt. Hoc¢em in moram
umreti !

Staréek je gledal z nepopisnim usmiljenjem na nesreéni
obraz revice; ne da bi se oddaljil od vrat.

Ko si bila %e dete, ueil sem Te verovati v Vsemogoénega™,
je covoril z resnim glasom. .Ti pozna& njegovo zapoved in
pozivljam Te, da ne gresis proti njej!”

.Cemu naj se dalje Zivim?- je ihtela Juana.

.0, Ti ima3d svete dolZznosti, dragi otrok=, je rekel du-
hovnik in pogledal z jasnim oc¢esom kvigku. . Pomisli, da stoji
sedaj Tvoja draga ljubljena mati pred prestolom Vsegamo-
gofnega, da mogofe ¢aka s hrepenenjem molitve héere, ker je
v obupu prikrajgala svoje Zivljenje proti dolo¢bi bozji. Hoces li
vedeti, otrok moj, kako zadobi§ zopet dusni mir?*

Juana je moléala in gledala z ognjenimi in planimi oémi
v obli¢je ¢astivrednega staréka.
~Moli za svojo mater!* je rekel stari duhovnik z ginljivim
glasom. \ - =

7 navdusenim glasom odgovorila je nesreéna Zena:
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.Hotem, precastiti oée, v tihem zidovju samostana po-
svetim svoje Zivljenje sluzbi bozji!*

Zopet je vladala v sobi smrtna tiSina in Juana je po-
kleknila pred starckom.

Duhovnik je polozZil treso¢i roki na glavo nesre¢nice, ka-
tero so objemali njeni sorodniki.

.Juana, drago dete*, uzkliknil je gospod in njegova
gospa, katera se je ravnokar zavedla, je pokleknila poleg ljub-
ljenega bitja. .Jaz blagoslovim Tvoj sklep, vendar pomisli, da
se moraS za vselej odre¢i svetu: — Se je das, da preklides
svojo besedo.* :

~Nikdar se ne bodem kesala svojega sklepa*, je zaklicala
Juana odlono. .Vzemite me, precastiti o¢e in dajte mi svoj
blagoslov !*

Uro pozneje Sepetali so si sluzabniki, da pojde lepa,
mlada gospa v samostan.

Vsi posli so stali v spodnjih prostorih in si pripovedovali
- 8 plagnimi pogledi éudno novieo, ki je toli razburila duhove.

(rospod je odkazal éastnikoma sobe v skrivnostnem stran-
skem delu hige, ali sluZabniki so se branili nesti gospodoma v
one prostore zaZeljena jedila in so pohajali treso¢ih udov vedno
paroma v pol temne hodnike, v katerih so se nahajale sobe
¢astnikov. . .

Fernando, glavni sluZabnik, je namre¢ ravnokar pripo-
vedoval, da je natanéno videl strah, ki je hodil po onih pro-
storth. Ni ¢uda, da so se praznoverni Mehikanei grozno bali.

A pomagalo jim ni ni¢, v nekoliko minutah so morali v
skrivnostne prostore, ker je bila ravno veterja za &astnike pri-
pravljena. :

Nih&e ni hotel na nevarno pot. Ker so se pa bali jeze
gospodove, so se odlocili sluzabniki iti vsi skupaj v skrivnosten
kraj z upanjem, da se duh ne bode priblizal veliki drubali.

Sre¢no so prisli tresoéi se, ne da bi bili opazili kaj sum-
ljivegn k sobami ¢astnikov.

Tam sta se podala dve slugi notri in jima nesla vederjo,
Medtem ko so ostali boje¢e pridakovali njuno vrnitev.

Kmalu potem sta slugi zopet prisla iz sobe, in vsi skupaj
S0 &li skozi samotne hodnike, ki so bili le slabo razsvetljeni.

V tem je eden sluzabnikov polno strahu zakrical:

. Vidite, — vidite, — tam, — tam je!"
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In v resnici se je prikazala iz teme neka postava, ki se
je pocasi in slovesno, mrmrajo¢ kratke molitvice, priblizevala
sluzabnikom.

Sedaj je dospel strah prav blizu, in zopet je zaklieal
nek glas:

«~Moj Bog, to je stara Dido!"

V resnici je to bila zamorka, ki je z neslisnim glasom 3l
po hodniku.

Starka je nudila strasen pogled, kaju o¢i so se ji Zarile
ko oglje in ustni sta mrmrali éudne besede, da so poslusajoéim
odreveneli udje.

.Kaj hotes tn, Dido?" je vprasal kon¢éno eden sluZab-
nikov, ki se je zopet osréil.

.Tiho, ne vprasaj me*, je hreséala starka. .Ali nisem
prav prorokovala, ali ne gre mlada gospodinja v samostan?”

~Da, prav si imela®, je odvrnil sluga. .Odpusti nam, da
nismo prej verjeli Tvojim besedam.*

,0, jaz vem $§e vec¢*, je mrmrala zamorka skrivnostno.
.Kmalu se bo izpolnila ;tudi usoda onega, ki je tako onesretil
naso ubogo gospodiéno. Videla sem ga.”

LTi si ga videla?" so poizvedovali osupnjeni. Kje pa?”

LPri vili*, je bil tajinstveni odgovor. ,Tam sem mu tud)
povedala, da ga bo se letos doleteln kazen. PPredno bo mesee
trikrat konéal svoj tek, bo tujec plen dajmonskih mocij, ki ga
vZe sedaj maséevalno obdajajo.”

-Umrl bo ?" so vprasali sluzabniki osupnjeno. .Povej nan,
Dido, kako — — —*

«Ne povpragujte“, je odvrnila starka. .Njegov konec bo
1ako strafen, da pa¢ Se nihfe ni umrl na toli grozen naéin.
Spomnite se mojih besed, kadar bodete o tem zvedeli!~

In s strahovitim smehom, da je grozno odmevalo od sten
samotnega hodnika, je izginila stara Dido v temoti.

e eee e
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8. poglavje.

Nuna.

Na eni gosto obrad@enih visoc¢in, ki obrobljajo obzorje na
soverni strani PPueble, lezi na krasnem in varnem prostoru stari
samostan  Sveti Kriz, v kojega staro cerkev, kjer se nahaja
znamenita podoba Matere boZje, so ob visokih praznikih hiteli
romarji iz najbolj oddaljenih deZel republike.

Ta cerkev stoji v obzidju samostana, lo¢ena od drugih
poslopij, katerih skoraj ni videti izmed visokih starih dreves. V
njih bivajo nune, ki pripadajo z majhnimi izjemami mehikanski
aristokraciji in tu, daleé od veselja Zivljenja, v poboZnem pre-
misljevanju sluZijo Bogu. ’

Danes je vladala v tihem samostanu, kojega staro zidovje
so postavili Spanjei malo let po osvojitvi Mehike, nenavadna
Zivahnost.

Sdj se je danes pri¢akovala lepa, mlada Juana pl. Agvilar,
katera se je bila odlo¢ila postani nuna, da bi v tihi samoti pre-
Zivela daljna leta.

Njeno veliko premoZenje, o kojem se je vedelo celo v tem
svetem kraju, je sedaj pripadlo samostanu; govorilo se je tudi,
da se je mlada dama ravno na svoj poroéni dan odlo¢ila k temu
koraku, torej ni bilo éuda, da so bile celo tihe blede nune ra-
dovedne videti novo sestro.

.Kajti enaka Zalost stori veselje”. pravi pregovor. In Zalost,
ki je gnala mlade deklice ali Zene v tiho zidovje samostana, je
bila ista.

Prevarana, izdana, ogoljufana ljubezen so bili varok, da
80 mlada, obupna srea bezala iz sveta k Bogu.

Kolikokrat je bilo to-moléede zidovje prida, da so mla-
dostne postave novink v neutolazljivi bolesti kledale na mrzlih
kamnih in sree pretresujoée vzdihe nad svojo nesreco posiljale
k Odreseniku, da je pridel tihi mir, ki je vladal v teh blago-
slovljenih prostorih, tudi v njihova bolna srea.
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V vro¢i molitvi so sirote na&le tolazbo in pomoé, da se je
konéalo tuZno Zzivljenje in so bile potem poloZene k vednemu
poéitku v gomilah samostanske cerkve. Kakor sre¢ni otroci so
se loeili iz sveta, blede ustne so Sepetale zadnjo molitev, kajti
nagle so mir, — vroce zazeljeni mir.

Iz Pueble se je priblizevala cela vrsta vozov. Spremlje-
valci so peljali nesreéno mlado Zeno v samostan, da bi ji
Se enkrat dokazali, kako socutje je vzbudila njena strasna
usoda. —-

Kot nevesto impozantnega kapitana Hovard so spremili
pred nekaj dnevi Juano pl. Agvilar v katedralo Pueble,
kot nevesto (vospodovo peljali so devisko Zeno k tihim vratom
samostanskim.

V prvem vozu je sedela Juana z njenimi sorodniki, ki so
bili neutolaZljivi v bolesti nad izgubo preljubega bitja. Z nepo-
pisnimi éutili so gledali Ijubljeno bitje, ki jim je pred nekaj
dnevi v poro&ni obleki sedelo nasproti: a veselje se je spreme-
nilo v Zalost in zadnji potomee ponosne rodbine se je podal v
tihi samostanski mir, ki naj bi jo na veke lo&il od njenih
preljubih.

Mlada dama je bila smrtnobleda, a éndovito mirna: saj
je vprav hrepenela po onih zidovih, za kojimi je upala najti to-
lazbo za svoje bolno srce. Juana je bila tako iskreno ljubila
kapitana, da si je po spoznanji njegovih hudobij Zelela smrt
kot edino resitev iz teh strasnih dusevnih muk.

Smrt preljube matere ji je skoraj zmedla pamet, a ob
enem je tudi zvedela, da je kapitan tudi to zakrivil.
" Ko je zvedela o tem, obeutila je le najvedji stud pred hu-
dobnezem, ki ni ogrenil samo njeno mlado Zivljenje, temveé je
tudi predrago mater gnal v smrt,

" Juana se je zbudila iz svojega Zalostnega razmisljevanja,
kajti pri ovinku poti je zagledala sivo zidovje samostana. In
obglo jo je pravo hrepenenje po tihih prostorih, v katerih bo
kmalu bivala. '
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V tem so se naenkrat konji elegantne ekvipaZe nekako
preplasili.

lzza grmovja ob cesti je stopila postava zamorke, ki je
naglih korakov &la proti vozu, v katerem je sedela Juana.

Koéijazu je pomigala, naj ustavi.

-Moj Bog, érna Dido*, je mrmral voznik in ustavil
konje. —

Imel je pred zamorko neko skrivno grozo, ker so se ures-
ni¢ila vsa njena prorokovanja, zato se ni obotavljal, njeni
zelji vstredl,

Zamorka je pristopila k vozu in s svojimi érnimi oémi
usmiljeno gledala na mlado gospodinjo, katere naj bi nikdar
ve: ne videla.

+Oh, Dido, torej tu Te %e enkrat vidim, ti zvesta slu-
Zabniea®, je zaklicala Juana, ki je pogresala starko pri slovesu
v Puebli. .Zakaj prides tu sem v blizino samostana, iskala sem
t¢ danes med sluzabniki, a ni te bilo!*

+Ali nisem govorila resnice?” je vprasala zamorka, ne da
bi bila odgovorila na vprasanje mlade gospodinje.

-Da, Dido, Tvoje prorokovanje se je uresniéilo®, je odvrs
hila mlada dama Zalostno. .Bog je hotel tako in jaz se udam
njegovi sveti volji!”

~Tam bodete zopet nasli mir svoje dule, gospa*, je zakli-
cala zamorka in pokazala na samostan. A njega, ki je Vas

tako nesramno varal, — njega bo zadela strasna kazen; ¢ez
Nekaj mesecev ga dohiti najgroznejsa smrt, to je pravilpa

kazen za brezitevilne njegove grehe!*

-Ne govori tako, Dido*, je prosila Juana. .Ne spominjaj
me na stvari, na katere noéem veé misliti. Moje daljno Zivljenje
J¢ posvedeno le spominu na preljubo mater, a otresla se bom
vsake misli na moza, ki je toliko nesrefe prinesel na naso
rodbino !~

.7 Bogom, draga gospa“, je ihtela Dido in opetovano
poljubila nezno roko.
Se enkrat je pogledala mladostno postavo nebedke neveste,

Potem je kakor senca izginila- v grmovjih, ki so obrobljula
Cesto, —
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Voznik se je veékrat prekrizal, predno je znova pognal
konje. Se nekaj sto korakov so prevozili konji, potem so se
ustavili pred siroko odprtimi vratmi samostana, v kojega dvo-
risée niso smeli zapeljati.

Ne da bi se obotavijala en trenotek, je Juana zapustila
svoj voz, medtem ko je moral njen strije podpirati od Za-
losti skoraj nezavestno soprogo.

Juana se je oklenila tete in jo pocasi peljala do vrat sa-
mostanske cerkve, kjer jo je pricakovala precastita prednica
Z nunami.

Iz notranjega cerkve so doneli mogoéni glasovi orgelj in
petje mladostnih glasov se je v krasni harmoniji zdruzilo Z njimi
in napolnilo srea prihajajoéih z globoko ginjenostjo.

Juana je sla po Sirokih stopnicah gori in je prednici po-
ljubila roko, katero ji je ta s prikupljivim smehljajem ponudila.

LBodi pozdravljena v tej higi, moja héi-, je rekla stara
dama, ki je bila potomka najodli¢nejse rodbine republike. .Tvoj
sklep me je razveselil. ker sem prepri¢ana, da bos tu nasla mir
in tolazbo za Tvoje mlado, tezko izkuSeno sree!*

Prednica se jo nagnila k Juani in poljubila mlado damo
na éelo, potem jo je peljala pred altar, kjer je stari duhovnik,
ki je pred nekaj dnevi blagoslovil sréno zvezo gospodiéne.
solznih o¢ij ¢akal na novinko.

*  Da, danes in takrat, kaka podobnost in vendar kaka
razlika!

Pred nekaj dnevi je Juana stala tudi pred velikim altarjein,
pred ravno tem duhovnikom, a takrat s solnénim svitom v sreu
in ob strani lepega moZa. kateri je bil prisegel zvestobo za
vse Zivljenje.

In sedaj- — je zopet stala pred altarjem, kot nevesia
Gospodova, ki je v vroél molitvi iskala mir svoje duse.

Kakor v sanjah je slisala Juana besede céastitljivega starcka,
kojemu je veckrat odpovedal glas, ker je bil globoko ginjen
nad strasno usodo tega mladega ljubkega bitja.

Mlada dama pa je mislila na drago mater, po kateri jo
hrepenela tako vro¢e in iskreno.

Véasih ji je obvisel pogled na slavni podobi Matere bozje,
koje z biseri positi plasé se je bliséal v soloeu.
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Juana se ni zmenila za krasoto srebrnih in zlatih posod,
ki so pricale bogastvo samostana: njene misli so bile pri Odre-
Seniku, v kojega varstvu je mislila konéati svoje Zivljenje.

Vendar se je Juana stresla, ko je duhovnik jenjal in so
njeni krasni lasje odpadli pod skarjami.

A samo za trenotek jo je obslo to Euvstvo, potem je po-
kleknila pred prednico, katera ji je dala pajolan ¢ez glavo in
Jo pozdravila s sestrinskim poljubom.

Zopet so zadoneli slovesni glasovi orgel in ljubko petje,
ki je odmevalo po cerkvi kakor nebetka godba.

Od vseh strani so prisli sorodniki in prijatelji k nebeski
nevesti, da bi se poslovili od nje za vedno.

Slovo nune!

Bleda, a smehljaje je Juana vsakemu ponudila nezno
desnico, potem se dragim sorodnikom Se enkrat vrgla na sree
in poljubila teto, ki se je od bolesti ¢ komaj drzala na svojih
nogah.

.Moj otrok, moja ljuba, draga Juana®, je zdihovala gospa
in kakor mrtva padla svojemu moZu v roke, ki je nesel neza-
vestno hitro v voz.

Se enkrat so spremljevalei pogledali nuno, ki je stala v
krogu svojih sester, potem so se resno in tiho vrnili v svoje
vozove, kateri so jih naglo odpeljali v Pueblo.

Kmalu je zopet vladal mir v starih poslopjih in nié ni
izdalo, da je bilo pred nekaj urami tu sprejeto mlado, bolno
Sree,

Stari samostanski vodnjak na dvoriséu je posiljal svoje
Giste, mrzle vodne Zarke v razruSeno kamenico, kakor pred
Stoletji: golobi na visokih slemenih so razprostirali svoje bele
Peruti v svetlem solncu in na samostanskem vrtu se je glasilo
Pli¢je petje in brencéanje marljivih éebel: druga%e pa je vladala
tihota, kakor vedno.

Tudi okolica samostana je bila prazna. Samo oko roparske
Ptice, ki se je zibula v sinjem zraku, bi bilo moglo spoznati
Postavo moza, ki je bil skrit pod nekim grmovjem bliZnjega
grica, -

Tujec, ki je bil v slikoviti obleki konjskega ¢uvaja, je bil

atanko opazoval ves dogodek pred in v samostanu, v kolikor
24 je mogel videti. Da ga je to, kar je videl, napolnilo z jezo
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in ogoréenostjo, je kazal njegov spaleni obraz, kojega Zarece
o¢i so bile uprte v siva samostanska poslopja.

Kajti Juana pl. Agvilar, katero je bilo sprejelo tiho zidovje,
je bila pred nekaj dnevi njegova Zena. -

On, nekdaj toli slavljeni kapitan Hovard ali Sever, kakor
ga bodemo sedaj zopet imenovali, je $e pred kratkim upal, da
bode bogat, ugleden posestnik, z bogastvom Juane igral sijajno
ulogo. —

To je bilo sedaj vse minulo; kajti sedaj je hil izobcenec,
kojega je iskala policija tudi tu v republiki. A njegov srd nad
to prevaro je bil brez koristi, kajti Juana-je bila zanj izgubljena
in % njo neizmerno bogastvo, katero je tudi padlo samostanu
v last. 2

Sever je bil z grica tudi érno Dido opazil, katero je takoj
spoznal.

Pustolovee se je spomnil éudnega prorokovanja, katero
mu je starka zaklicala v oni stragni no¢i. Prej se je temu smejal,
ko se je pa izpolnilo tudi zadnje prorokovanje starke, da bo
¢la Juana v samostan, je bilo pustoloven nekako tesno pri sreu.

Sever je bil predrzen in se ni prej ni¢esar zbal.

A sedaj je skoraj izgubil zaupanje v prej mu toli naklo-
njeno boginjo srece, ker so mu vse zadnje nakane izpodletele.

Ali je bila Ze konéana pot zZivljenja: — ali naj tava po
svetu kakor navaden potepuh?

.Ne, nofem*, je mrmral predse. .Kolikor #asa sem $e mlad
in zamorem 2z mojim nastopom vneti Zenska srea, se ne odrecem
upanju; Se enkrat bom poskusil svojo sre¢o, in & mi to izpod-
leti, oprijel se bom zadnjega sredstiva, surove modi!
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Y. poglavije.

Iz starih casov.

Na gosto obras¢enih viso¢inah, s kojih podgorjev je gle-
dalo zidovje Sveti Kriz na bolj globoko leZe¢o gorsko ravan
okolice Pueble, so lezale raztreseno razvaline onih éudnih, ka-
menitih poslopij, katere so postavili pred mnogimi stoletji pra-
dedje teh rodovitih dezel.

Tu se vzdiguje v pragozdu podobni goséavi belo zidovje
razrusenih templov, na kojega altarjih so nekdaj rujavi sinovi
Srednje Amerike darovali starim bogovom. Sedaj so bivali v
V teh ostankih prastare kulture netopirji, sove in druge po-
no&ne zivali. —_— — — — =

Eino teh starih poslopij je stalo na griéu, s kojega vrha
80 se videli stolpi samostana. Tempel je bil $e precej dobro ohra-
Djen, ker ga je drevje varovalo pred viharji, a nikdar ni prisla
loveska noga tje, ker so si ljudje pripovedovali grozne pray-
ljice od tega kraja.

K temu so gotove pripomogli ¢udoviti okrasi starega zi-
dovja, ki so vedinoma predstavljali mrtvaske glave in v tihi
N0&i ob svitu blede lune nudili vprav stragen pogled.

Potem so rezale te velikanske kamenite glave v daljavo
liki duhovom, tako da se je stresel pred njimi najpogumnejsi
Moz, posebno ker so klici ponoénih ptic $e poveéali grozotnost
tega kraja.

oy

In ven‘dar bi bil slu¢ajni opazovalec videl, da je bil ta

fazupiti prostor hudobnih duhov sedaj bivaliste &loveskih bitij.

Kajti v blizini na pol razpadlega poslopja sta se-pasla dva

onja, ki sta bila videti precej neznatna, a sta bila v resnici
Neverjetne hitrosti in trpeZnosti.

Iz strehe poslopja se je vzdigoval lahek dim v sveZi ju-

Yanji zrak. Izhajal je iz majhnega ognja, ki je gorel v notra-

.\n,)om razvaline in s svojim plamenom razsvetil obraza dvch
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mo#, ki sta v Zivahnem pogovoru sedela poleg goreéih pla-
menov.

Pastirska nosa ni mogla zakriti, da je bil eden teh moZ
visoke, impozantne postave. Tudi sirokokrajni klobuk ni zakrl
lepi, a temni obraz. kojega dajmonske o¢i so zrle v Zrjavico.

Bil je Sever, ki je bil nastopil kot kapitan Hovard in je
bil razkrinkan na cilju svojih Zelja.

Drugi moz je bil njegoy sluga Joze, ki je po dolgem
iskanju tu nasel svojega gospoda.

Gospodar in sluga sta se seSla Sele pred nekaj urami, v
veliko veselje pustolovea, ki je poznal brezobzirno odlo¢nost
sluge in je upal, da bo z njegove pomocjo prisel do novih
bogastev.

Ravno je bil povedal Jozeju svoje zadnje dozivljaje v
Santa Fé, Mehiki in Puebli. Tudi ni zatajil slugi, da so se nje-
govi nameni le deloma posreéili,

.Vrniva se vendar v ZdruZene drzave, gospod”, je rekel
Joze, ko je Sever konc¢al svojo pripoved, .tam ste bolj varni,
kakor tu, kjer vedno ovadba prezi na Vas. Tu, v tej obljudeni
dezZeli je zelo tezZko, se ogniti pozornosti policije, @esar se pa
ob meji ZdruZenih drZav ni bati, in prilike k pustolovskim na-
kanam je tam dovolj.”

<Prav imas, Joze*, je odvrnil Sever premisljuje in gledal
skozi vhod tempelna proti samostanu.

.Tu, v blizini Pueble sem bil tudi enkrat nekaj let”, je
rekel Joze, ki je sledil pogledu svojega gospoda. .Takrat si
nisem imel nidesar ocitati, Sele ko sem prisel v Lujzijano, zasel
sem na krivo pot!*

«Tako, Ti torej poznas vso okolico?" je vpragal Sever
radovedno. .Potem ti je gotovo tudi samostan dobro znan?-

«V njega cerkvi sem bil veckrat ob priliki neke procesije”,
je odvrnil sluga. Tam je krasno, gospod, kajti samostan je
nepopisno bogat in ima vprav kraljeve zaklade. Tako je slavna
podoba Matere bozje v cerkvi pokrita s plas¢em, ki je posSit z
najdragocenejSimi  biseri. Tudi zlata krona Matere boZje je
velike vrednosti. Vse svete posode in monstrance so iz samega
zlata, s kratka pogled, da ¢loveka bole o¢i. A vprav neiz-
merna bogastva so menda v podzemskih prostorih samostana.

To so zakladi, katere so prinesle nune tekom stoletij kot svojo

doto samostanu!*
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Sever je pozorno poslusal to popisovanje.

O¢i so se mu svetile, ko je Joze omenil bogastva, a zdrzal
se je vsake opombe, samo misel mu je Sinila skozi glavo: .Kaj,
ko bi se mogel polastiti teh zakladov ?*

.Cudim se le, da se %¢ nikdar ni poskusilo ukrasti to
kraljevo premoZenjer, rekel je glasno.

Joze se je kar zganil.

.Ne, gospod, to se ne bo nikdar zgodilo! jo zaklical.
-Ne gledé na to, da nihée, celo najsurovejsi ropar ne bi iz-
tegnil roke po cerkvenem premoZenju, sc samostan tako strazi,
da bi bil vsak poskus brezuspesen. Na visoko zidovje ni mogode
priplezati, ker se nahaja na skoraj navpi¢nih skalnatih stenah:
razun tega je v notranjem samostana cela vrsia éuvajev in po-
padljivih psov, ki hodijo po no&i po dvoridéu in vrtovih. Dalje,
— a to je — —*

.No, kaj si mislil re¢i?* je vprasal Sever radovedno, ko
Je sluga nakrat umolknil.

«Oh, nié, go:;pod". je jecljal sluga. .Saj bi mi vendar ne
verjeli ! '

LLe povej mi, kar ves*, je silil Sever, .kajti v samostanu
e sedaj moja soproga, zato me vse zanima, kar je v zvezi s
Starim zidovjem."

«No, povedal Vam bom, gospod, a zasmehovati me ne
Smete*, je rekel Joze skrivnostno. . Pripovedujejo, da straZijo
duhovi umrlih nun. zaklade samostana. Vsak otrok v okolici
Pueble vé strasno povest o nekem brezboZnem roparju, ki je v
Polunoéni uri po neznanem potu prisel v podzemsko zakladnico
I so ga nasli drugo jutro mrtvega z grozno spacenim obrazom.
Enj menijo, da je sveti Jago. patron samostana, kaznoval hudo-
delea; v zakladnici se neki nahaja njegov leseni kip, ki strazi
zaklade !

.Ti govoris kakor stara pestunja, ki pripoveduje otrokom
Pravljice*, se je rogal Sever. A stvar me zanima, akoravno
Malo dvomim nad Tvojimi podatki o velikanski vrednosti za-
kKladoy,

+Zanesite se, gospod, da so vprav neizmerni®, je zagotovil
sluga zivahno. .Le pomislite, da prepusti vsaka nuna svoje
Premozenje samostanu in da so dame, ki se nahajajo v Svetem

4
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Krizu, iz bogatih plemenitih rodbin Mehike.. Samostan je vZe
stoletja star, torej si lahko mislite, koliko denarja se je vZe
nabralo tekom ¢asa!*

Sever ni odgovoril, a o¢i so se mu svetile, ker je mislil
na bogastva, ki so bila skrita v podzemskih prostorih sa-
mostana.

.Kaj si rekel prej, da je oni — lopov, ki se je vtihotapil
v zakladnico in je tam nasSel svojo smrt. prifel notri po ne-
znanem potu?” je vprasal nakrat.

.Da, gospod, tako je!* je odvrnil sluga.

+Ali nisi zvedel, na kak naé¢in se je vtihotapil oni ¢lovek ?°
je vprasal pustolovee navidezno brezbriZno.

.To je ostala skrivnost®, je bil Jozejev odgovor. . Kni s0
pripovedovali o nekem skrivnem hodniku, ki pelje v zaklad-
nico, a vhoda niso nasli; in noben ¢lovek si ni mogel tolmadéiti.
na kak nac¢in je prisel ropar notri. Neki stari sorodnik mi je
pred davnim ¢asom pripovedoval, da so ob samostanskem zidu
kipi. od koder je po stari izrocitvi peljal podzemski hodnik Vv
samostan. a jaz ne verujem na to pripoved, ker nisem nikdar
videl teh skrivnostnih kipov, akoravno sem bil mnogokrat v
oblizju samostana.”

Sever je bil malo razotaran, ker je pri¢akoval drugaénega
porocéila, a sklenil je, da vsaj poskusi priti v podzemske
prostore.

+~Najprvo ostaneva nokaj dni v tem kraju*, je rekel pu-
stolovee svojemu slugi, .kajti tu me ne bodo iskali, ker so ti
gri¢i preve¢ razupiti radi strahov.*

«Ali se ne vrneva raje na mejo?" je menil Joze, kateri
ni bil posebno vesel obljube Se delj v tem poslopju ostati,

.Cez nekaj dni se napotiva®, je odvrnil Sever. ,Tvoj konj
je izmuden in ne vem, ¢ée bi njegove moéi zadostovale, ako bi
naju zasledovali. Vrhu tega policija ¢ez nekaj dni ne bo tako
pazljiva, kakor sedaj po katastrofi, kjer bi me najmanjsi slu¢aj
lahko ovadil!*

Joze je moral pritrditi, akoravno bi bil rad zapustil to
okolico, ker je bil tudi on precej praznoveren.

Brez daljnega nasprotovanja se je podal na trato in raz-
jezdil Severjevega konja, ker mu je le-ta ukazal preskrbeti po
trebnega ZiveZa.
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Sluga je lahko kupoval v sosednjih vaseh, ne da bi bil
vzbudil pozornost in zato je jezdil skozi goséavo, medtem ko
Je ostal Sever sam zatopljen v svoje misli.

Pustolovee je dolgo razmisljeval ¢udno povest, katero je
zvedel po slugi, kon¢no je tudi on zapustil tempel in pocasi
korakal po gozdu proti oni strani, kjer je stal samostan.

Kmalu je lezal Sever na gri¢u, s katerega je bil opazoval
Juanin vstop v samostan, in je pozorno gledal na temne zide,
ki so obdajali poslopja.

Tu pa tam je veter prinesel glasove orgel in petje nun k
Poslusajocemu, a ta se ni zmenil za to, ker je mislil edino le
na zakladnico.

Bistro oko pustolovea je zrlo ob zidovju, ob kojega
Vznozju je ugledal prav ozko stezico.

Ta pot je bila zelo nevarna in spoznal je, da bi naj-
manjsa neprevidnost pri hoji provzreéila padec ez skalovje, na
katerem se je vzdigoval zid.

A vendar se je veselil, da je na%el to pot, ker se jeo vZe
bal, da strme pedine popolnoma zabranijo priti do zidu, na
Kojem so morali biti po Jozejevi pripovedi skrivnostni Kipi.

Akoravno je bilo podjetje, po noi hoditi po tej ozki stezi,
Predrzno, je bil Sever moz, da izvrdi tako predrznost.

Dolgo je Se lezal v svojem skrivaliséu in opazoval golobe,
ki so sedeli na slemenih starih poslopij in kojih belo perje se
Je bliscalo v solnénem svitu. DrugaZe pa je bilo videti, kakor
da bi bila mogoena stavba popolnoma zapudtena, kajti tudi
orgel in petja ni bilo veé slisati.

Pocasi se je vrnil Sever v svoj zakotek in je ¢akal na
Jozeja, kateri je tudi kmalu prijezdil in prinesel ZiveZa za
Ve¢ dni,

i Ko je pa potegnil iz svoje torbe $e nekaj steklenic vina
M ponudil svojemu ukazovaleu rujno pijaco, je éutil Sever v
Sebi staro podjetnost.

Ker je opazil, da je Joze s praznovernim strahom gledal
Ympel, mu je dovolil prenoéiti v neki stari gozdni lopi, ki ni-

ila dale¢ od razrusenih poslopij.

Sluga je bil zelo vesel, da ga po njegovem mnenju ne

do strahovi motili v spanju, in se torej ni obotavljal s pre-
Selitvijo, posebno ker Je solnce vze zahajalo, da bi se po to-

A= 2
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likih nemirnih noteh, v katerih je s svojim gospodarjem taval
okoli, vendar enkrat temeljito naspal.

Sever pa je %e dolgo sedel pred vhodom razvaline, da je
nad drevjem prisvetila luna.

Potem je vzel v roko debelo palico, &e enkrat pogledal
konja in potem naglo Sel proti robu gozda, v kojega temi je
ez nekaj minut izginil.

350. poglavje.

Skrivnostni kipi.

Pustolovec je obrnil svoje korake zopet proti samostanu,
a sedaj ni poiskal svojega skrivaliséa na gri¢u, temved je lezel
v prepad, kateri je lo¢il gri¢ od samostanskega hriba.

Sever je korakal pocasi in previdno ter se je vetkrat
ustavil in poslusal na vse strani, a slidal ni ni¢esar, ko klice
sove, ki so tiho fréale ¢ez vrhove dreves.

Konéno je stal ob vznozZju skalovja, na katerem se je
vzdigalo samostansko zidovje; videl je Siroko stezo, ki je peljala
gori, a nastopiti je ni smel, ker je polna luna razsvetila pot.

Severju ni torej preostajalo druzega, nego lezti skozi
grmovje, kar je tudi storil, akoravno je bilo nevarno, tako da
je bil kmalu pri samostanu, kojega senca je popolnoma skrila
drznega pustolovea.

Sedaj je prisel najnevarnejsi del njegovega podjetjn, kajti

-sedaj je moral Sever po ozki stezi iti, ki je peljala tik skal-
natega prepada.

Ko bi tam padel, bi konéal svoje Zivljenje v temni glo-
bo¢ini, ki je obdajala samostanski hrib, ker je bila visogind
prepadov prav znatna, '

N 3
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A up na velikanske zaklade je premagal vse premislje-
vanje in podati se je hotel na nevarno pot, ¢ bi ga tudi tam
pricakovala smrt.

Tako je zacel, tipajo¢ z rokami pred seboj, nevarno pod-
jetje, ki je bilo téem tezje, ker je senca zidu zakrila vsako sled
steze.

Pocasi se je pomikal dalje, korak za korakom preskuseval
tla ter z rokami vedno tipal po zidu, kjer je upal najti skriv-
nostne kipe.

Natanko je slisal stopinje samostanskega e&uvaja, ki je
hodil po dvorigéu gori in doli, vmes je sligal lajanje psov, ki
80 letali po vrtih in hodnikih, potem zopet so zadonele orglje
in daljno petje. A on se ni zmenil za te glasove, temved na-
daljeval svojo nevarno pot, kjer bi bil lahko vsak hip nagel
niglo smrt.

Vze je bil mimo juZnega zidu samostana, a dosedaj so
Njegove tipajote roke ¢utile le mrzel kamen: treba mu je bilo
$¢ obhoditi druge strani.

Zopet je Sel po ozki poti.

Nakrat se mu je ustavila noga, steze je bilo konee.

Pustolovec so je priklonil doli in éutil, da je bil tu zid
favno tik prepada: morda se je bila odlomila skala, torej je
bila pot neprehodna.

Vize se je mislil Sever razo¢aran vrniti, ko je Se enkrat
tipaje po tleh éutil, da je bila sicer v stezi votlina, a nasel je
vendar majhen prostor, kamor je zamogel stopiti.

Pa veselje ni trajalo dolgo, ker je kmalu zapazil, da je
bil ta prostor tako ozek, da ni mogel trdno stati, votlina pa
Precej siroka, da ni mogel skoéiti ¢ez njo.

V' drugié se je mislil obrniti, kar mu pade v glavo, da
Je imel skatljico Zveplenk pri sebi.

Hitro jo je wvzel iz Zepa, prizgal eno in s klobukom
skril lue.

V svojo osupnenost je videl, da je votlina v resnici pre-
Siroka. Sicer jo $la pot na drugi strani dalje, a videlo se mu
¢ skoraj nemogoce tje priti. |

UZgal je drugo Zveplenko in razsvetlil zid. Morda bi tam
Dasel oporo za roke.

STa
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Pustolovee se ni motil. Skoraj bi bil veselja zavriskal,
kajti pad svojimi ramami je vgledal v zidu moéno zelezno
spono, zazZeljeno oporo za svoje roke.

A Se neka druga misel je prisla pustoloveu, ko je to za-
pazil: kajti sedaj je celo sumil, da je Jozejeva pripoved resniéna
in je nesreéni iskalec zakladov vporabil isto pot.

Kdo drugi naj bi bil to Zelezno spono pritrdil v zid?
ljudje iz samostana gotovo no, ker ti se niso posluZevali steze,
ki je Se bila izza éasov, ko se je postavil zid.

Never je veckrat potresel zarujavelo drzalo, da bi se pre-
pri¢al o njega trpeznosti.

Ker je njegovo preiskovanje izpadlo v zadovoljnost, jé
spretno skoéil na drugo stran, kjer je &la pot dalje ob zidu.

Prisedsi na drugo stran, je znova za&el svoje preiskovanje,
a povsod je nasel le goli zid in nikjer najmanjSega sledu
iskanih kipov.

Zopet je prigel do konca ene strani in Sever je fel okolo
ogla, da bi dalje zasledoval sedaj od lune razsvetljeno pot.

Goljufiva svetloba lune mu je 3ele pokazala vso nevarnost
njegove poti, in videl je takoj, da.bi ga lahko uni¢il en sam
napacen korak.

Kajti pod nogami mu je zijal temni prepad, iz kojega
globo¢ine so se svetile mogoéne skale: ko bi padel tu doll, bi
mu bila smrt gotova.

Pocasi se jo pomikal dalje, ter z najvedjo pozornostjo pazil
na ozko pot, od koje roba so se veckrat odlomili kamni, ki so0
potem ropotaje pali v globoino.

Veckrat se je bal, da bi ga ta ropot ne ovadil samo-
stanskim ¢uvajem, a v svojo veliko zadovoljnost ni slisal glasu,
ki bi mu bil potrdil ta strah. ,

Ravno je bil priSel dez zelo nevarno in precej ozko mesto,
ko je njegova roka, s katero se je oprijemal zidu, zgrabila
v zrak.

Osupnjen je Sever pogledal kvisku, a njegov strah se je
spremenil v veselje, ker je zapazil v zidu veliko dolblino.

Natanéno je videl v luninem svitu tri na pol razrugene
kamenite kipe, kojih medle o¢i so zrle resno, slovesno, skoraj:
ostro 1a noénega motilea.
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Sever je bil zelo utrujen, ker je razburjenost zadnjih ur
celo njegove Zelezne Zivee kar najbolj zdelala. zato je bil vesel,
da se je mogel na majhni planoti malo odpoéiti.

Medtem ko se je pustolovee oddahnil na kamnu, zrl je
V enomer na kipe, da bi razresil skrivnost, ki jih je obdajala.

Sever ni dvomil en trenutek, da je tu skrivnosten vhod v
Zakladnico, in je bil preprican, da skrivajo kipi mehanizem, ki
bi razkril podzemski predor.

Seveda se je bal, da bi nasel na tem groznem potu mnogo
Ovir, a najprvo mu je bilo le na tem, spoznati tajnost Kkipov,
ker bi se danes itak ne smel drzniti na pot, ker mu je pri-
Mmanjkovalo vsake pomoéci, kakor svetilke, vrvi in pred vsem
hjegovega sluge Jozeja.

Kratek odmor ga je okrepeéal, zato je skocil kvisku in
Jel preiskovati razrusene kipe, katerih skoraj ni bilo spoznati.

Vsi trije kipi so menda predstavljali svetnike ali apostole,
ki so sedeli na eni vrsti stolov in so imeli sklenjene roke proti
Nebu obrnjene.

Pustolovee jo zacel premikati prvi kip.

Pretipal je vsega in s pritiskanjem poskusal najti kak
mohanizem: a ves trud je bil zastonj, brez naimanjSeda
uspeha.

Pustolovee je poskusil isto pri drugem kipu, a tudi
brezuspesno, ker je popolnoma nepremiéno stal na svojem
Prostoru.

Pri tretjem kipu je dosegel isti konee, ker tudi tu ni bilo
Dajti skritega mehanizma, tako da se je koneéno naveli¢al dalje
Poskusati. !

Never je sedaj mislil, da so morda Se drugi kipi ob samo-
Stanskem zidu, zato je znova zasledoval ozko pot in je obhodil
ludi zadnjo stran zidovja, a tudi tam ni nasel niti sence drugih
Kipov,

Vze se je mislil vrniti domu, a nekaj nejasnega ga je
Vleklo nazaj k najdenimi kipi, ki so, razsvetljeni od blede lune,
1% svojih razrusenih obrazov strahovito strmeli vanj.

Se enkrat je poskusal pustolovec vse mogole, a njegov
Uud jo ostal brez uspeha.
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Jezen nad tem izidom se¢ je pustolovec obrnil, da bi se
napotil domu.

Nakrat se je spodtaknil in bi bil padel, ko bi se ne bil
Se o pravem ¢&asu oprijel roke encga kipa.

Nehoté je drzal kameniti ud, kakor da bi objel roko Zi-
vega bitja.

A kako se je zganil, ko je sedaj natanko ¢util, da se je
kamenita roka v resnici premikala.

Prestrasen je zrl v Kip, in osupnjeno odskocil, kajti tudi
na desni strani sedeéa postava je bila vsa drugacéna videti, ko’
poprej.

Desna, k molitvi vzdignjena roka je padla doli in je skoraj
vodoravno kazala na neko mesto dolbline.

" Pustolovee ni poznalsstrahu, zato se je kmalo zavedel in
bil silno vesel, da njegov trud ni bil brezuspeSen.

Sedaj tudi ni ve¢ dvomil, da je v resnici stal pred
vhodom v skrivni hodnik, akoravno ga do sedaj $e ni bilo
videti.

Sever se je sedaj pribliZal na levi strani stojeéemu kipu,
kojega roko je bil prej zgrabil.

Zavriel ga je in videl, da sta se roki desnega kipa takoj
zopet sklenili kakor za molitev.

Mehanizem je bil precej dobro ohranjen. a pustolovee naj
je vrtel, kolikor je hotel, hodnik se ni pokazal in samo roke
obeh kipov so se pri vrtenju premaknile.

Zaman je tresel pustolovec kamenite ude, in vZe mu je
upadel pogum, ko mu je prigla nova misel.

Videl je, da je desni kip z roko kazal na eno totko skal-
nate stene.

Ali se je morda tam odprl hodnik ?

Pustolovee je vzel svojo palico in jo drzal ob iztegnjeni
kamniti roki, tako da se je konec dotaknil skale.

Tam je z vso moéjo pritisnil ob kamen-in v svoje veliko
veselje kmalu opazil, da se je ta po¢asi umaknil v skalo.

Pustolovee je s pomo&jo svoje palice kamen vedno bol
globoko potisnil v skalnato steno, toliko ¢asa, da se ni veé

premgkni L.
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Razodaran je gledal v tako nastano luknjo, katero je
kamen od znotraj zaprl, vrhu tega je bila votlina tako majhna,
da bi ne bil mogel zlesti skozi.

Nejevoljno se je zopet obrnil proti kipom.

Vzlie svoji zavednosti se mu je izvil krik najvedjega osup-
nenja, kajti srednji kip se je bil odmaknil v stran in na nje-
govem mestu je zijala velika odprtina, katero je pustolovec
takoj spoznal kot vhod podzemskega hodnika.

7 nekaterimi koraki je stal pred njim in je gledal v glo-
bogino ter pozorno prisluskoval.

Ni bilo ¢éuda, da je v svoji razburjeni domisljiji slisal
vsakojuke ¢udne glasove.

[inkrat se mu je celo zdelo, da slii korake, ki so se po-
¢asi in slovesno priblizevali odprtini.

(iroza je stresla predrzneza, tako da je kipe pomaknil na
8voje mesto in pri tem opazil, da jo tudi vtisnjeni kamen zavzel
$Voj prvotni prostor.

Pustolovee je pomaknil tudi ude ostalih kipov v svojo
staro lego, potem pa se je vsedel na neko skalo, da bi raz-
misljeval podjetje, kako priti v ta éudni hodnik.

Najvaznejsi del njegove naloge, podzemski hodnik najti,
Je bil sedaj sreéno izgotovljen: ostalo mu je pa Se teZavno, da,
predrzno delo, vsiliti se v te temne prostore in tam poiskati
Zakladnico samostana.

Sever ni dvomil, da ga bo Joze spremil, ker je poznal
lakomnost njegovega sluge. Vsekakor je bil ta silno prazno-
Veren, a pustolovee je mislil, da bodo ¢arobni zakladi, katere si
bo lahko prisvojil v podzemskih prostorih, premagali njegov
Strah, ‘

Tu je bilo treba raznih priprav za to nevarno podjetje.
Svetilke, vrvi, da, celo ZiveZ bo treba vzeti s seboj. ker je
bilo mogode, da bi morala ved dni ostati v teh groznih pre-
dorih.

Med tem razmisljevanjem se je pustolovee spomnil Jo-
Z8jeve pripovedi in Zalostne smrti nesre¢nega tatu, ki je v
Yesnici prigel v zakladnico.

Pustolovee ni veroval v magfeévalne duhove, pa¢ pa je
menil, da se je bil reveZ zadusil v slabem zraku.
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Potem se ga je polastila druga misel, ki je dosti bolj teZila
njegovo duso.

All so se takrat zakladi pustili v onem - ¢udnem hramu,
ali so jih spravili v kako drugo skrivalid¢e, ker niso bili na
starem mestu veé varni? — Potem sevé je bil ves njegov trud
zastonj.

A pustolovec je zaupal svoji sre¢i, ki mu je vZe prej pri-
dobila toliko zakladov.

Seveda mu v zadnjem &asu ni bila veZ tako mila, ker so
hudodelen vedinoma vse nakane izpodletele.

Morda se mu to pot posreéi v obiliei odpeljati blestecega
mamona.

Da je bil ta rop velik greh, ker je bilo premoZenje samo-
stana cerkveno, za to se je Sever malo brigal, ker je bile nje-
govo ¢uvstvo vzlic zunanje izobrazbe zelo surovo. —

Mesec se je nagnil proti zatonu, tako da je bilo za Se-
verja ¢as nastopiti nevarno pot domu.

Vrniti se je moral po isti poti nazaj, ker je na drugi
strani steza nehala v strmi peéini, ¢ez katero ni drzala nobena
pot.

Poc¢asi je korakal pustolovee po nevarnih mestih, plezal
¢ez jamo s pomodjo Zelezne spone in dospel zopet na Siroko
samostansko pot, ko je vZe jutranja sapa vela skozi drevje, in
je bledi svit na obzorju oznanil priblizevanje novega dne.

Hitro je smuknil skozi grmovje ob robu poti, hitel po
temnem prepadu dalje in koneéno splezal na svoj opazovalni
gri¢, raz kojega vrha je zamogel pregledati ravno zapuscena tla.

Kdo bi bil slutil, da je oni moZ tam zgoraj ravnokar nasel
klju¢ k zagonetni skrivnosti, ki naj bi njega, dlznega pusto-
lovea, hipoma spremenila v milijonarja?
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351. poglavje.

Sluga.

Sever je ostal na gricu, kjer ga je gosto grmovje popol-
noma skrilo pred oémi opazovalea, ker je tam hotel pocakati
vzhajanje solnca,

Pustolovec je bil jako radoveden, po dnevi videti siezo,
na kateri je po no¢i hodil, ker je hotel najti mesto, na katerem
Stoje kipi. Morda je kaka bolj primerna pot, ki pelje &ez skale
tje gori; potem bi ne bilo veé nevarne smelosti, hoditi po
ozki stez.

A nada se mu ni izpolnila, kajti zorec¢i dan je paé raz-
8vetil zidove samostana in strme peéine pod njim, a dolbline,
V kateri so stali kipi, ni mogel videti, ker je bila doti¢na
Stena v posevni legi proti njemu in je torej popolnoma skrila
dolbline.

Sever je obéndoval prekanjenost starih zidarskih mojstrov,
ki so tako izborno odtegnili kipe vsakemu odesu, kajti temu
zidu nasproti je lezala ravnina, s koje se tudi niso mogle videti’
dolbline, ker so jih zobéaste skale popolnoma skrile.

Pustolovee ni imel vzroka Se delj ¢éasa ostati na svojem
Opazovalnem prostoru, zato se je naglo vrnil v razrudeni
tempel, kjer je Joze vZe zadudeno pricakoval svojega gospo-
darja.

<Jezdi takoj tje, kjer si kupil zivez*, je velel pustolovee,
ko jo prisel do svojega sluge, .kupi dve svetilki, vrvi in nekaj
orodij, s katerim je mogoée odpreti dobro zavarovane skrinje in
Posode. Tu ima§ potrebni denar; ¢e Ti kaj ostane, lahko kupis
86 nekaj Ziveza!

Joze se je seveda ¢udil nad temi ukazi, a vprasati se ni
Upal, ker je bil vajen svojemu gospodarju slepo ubogati.

Vzel je torej denar in ez malo minut odjezdil, da bi iz-
VISil gospodarjeve ukaze.

Sever se je podal k poéitku, ker zadnjo no&¢ ni bil za-
tisnil ocesa.
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Kmalu je trdno spal in se ni prej zbudil, da je peketanje
konjskih kopit naznanilo Jozejevo vrnitev.

Pustolovee jo takoj vstal, da bi ogledal stvari, katere je
bil prinesel sluga s seboj.

Ta je bil vse preskrbel v njegovo zadovoljnost, tako da
se je lahko brez skrbij lotil nevarnega podjetja.

.Nedaj si pa gotovo radoveden, ¢emu bom rabil te stvari?”
je vprasal Sever, ko je vse temeljito pregledal.

Sluga je nemo prikimal, a njegov pogled je izdal veliko
radovednost.

.Véeraj si mi povedal, da pelje v samostan neki skrivai
hodnik“, je nadaljeval pustolovee¢ mirno. .Ta hodnik se konéa
v zakladniei.”

.Da, a to se samo pripoveduje, gospod-, je zaklical Joze,
.kdo ve, ¢e se hodnik v resnici nahaja: saj se S¢ kipov ni
nikdar ugledalo, pri katerih se pri¢ne podzemski predor!”

.Kipe in hodnike sem na$el danes po nofi!* je odvrnil
pustolovec.

-Kaj, — je li mogoce?* je zavpil Joze.

. Poslusaj, kaj Ti imam povedati®, je nadaljeval Sever.

Pomigal je Jozeju, naj se vsede in osupnjenemu slugi
razodel svoje dozivljaje pri nevarnem noénem potovanju.

Pri tej priliki je veékrat opazil, da je Jozeja groza stresla,
a za to se ni zmenil, temveé pazno poslusajocemu opisal vse
svoje najdbe.

.Kaj mislite sedaj zaceti, gospod?* je vprasal sluga, ko
je Sever umolknil.

.Kaj storim? — No, meni preostaja sedaj le eno: s teboj
pregledam predor in iztrgam podzemeljskim shrambam njihove
zaklade!" )

-Naj-li grem tudi jaz notri?!* zakli¢e Joze ves iz sebe.
-Ne. gospod! Vse storim, kar mi ukaZete, a v te grozne
shrambe, kjer se nahajajo samo krste in okostja, ne grem!
Nazadnje naj pa Se roko stegnem po samostanskem blagu, —
ne, tega ne storim; — raj&i se pustim ubiti!®

JAli si ob pamet? vzplamti Sever nejevoljno. .Pomisli
vendar na velikanske zaklade, ki bi nama pripadli. Lahko naj-
deva tam spodaj veé sto milijonov, in sedaj se hoces radi
tvojih babjeverskih pomislekov umakniti?*



nZahtevajte od mene kar holete,“ je rekel mestic, ,ali tega
ne storim; ne, jaz ne grem.“ d

sMoldi s tem besedienjem,“ je rohnel Sever. (e me
neces spremljati, grem sam; potem pa hodi i radi mene do
vraga.“






2089 — -

+Jaz tega vendar ne storim!" zagotavljal je Joze se zgra-
Zajo¢, .Svojo bojazen radi strahovitih shramb bi morda ge
ududil, saj bi ne bil sam, ali dotakniu se zakladov, ki so
lastnina samostana, tega bi ne mogel, ker to je velikanski, to
Je strasen greh!-

«~Neumnosti!* jezil se je Sever. .Saj vendar nisi sicer
moz, ki se zboji kakega strahovitega dejanja, to si mi vze
dostikrat dokazal.”

.To je vendar éisto nekaj druzega*, odgovoril je Joze se
treso¢, ,ali dotakniti se zakladov, ki so lastnina kakega samo-
Stana, ne, ne: rajdi pa wpim lakoto, kakor da izvrsim tako
strahovito zlodejstvo!~

.Prizanesi mi s svojim stokanjem!™ zaklical je Sever
Jozno. .Ali gres z menoj, ali ne?!"

»Zahtevajte od mene, kar hotete, gospod~, prosil je Joze.
~Pomislite vendar na onega nesre¢énega moza, katerega so iz-
ro¢ili nunski duhovi ali pa sveti Jago sam veénemu pogub-
ljenju, pomislite tudi Sae .

-Moléi s svojimi neumnostmi!® zaklical je pustolovee
jezno. .Ce me no¢e$ spremiti, pojdem pa sam: Ti se pa radi
mone poberi k vragu: Jaz ne potrebujem ve¢ Tvojega
dela !+

Sever je pricakoval, da ga bo sedaj Joze prosil odpuséanja
ter izjavil, da je pripravljen, ga spremiti na teZavnem potu.

Proti vsemu pri¢akovanju pa je Joze moléal in ne da bi se
bil obrnil, %el k svojemn konju, katerega je zatel mirno sedlati.

Sever je bil kar iz sebe togote radi te nepokorséine, kakor
je imenoval ta upor svojega sluzabnika. A vendar ni verjel, da
ga ta v resnici zapusti, ker bi Joze sam kmalu pal v ubozno
Zivljenje navadnega cestucga roparja.

Zdaj jo prisel Joze s svojim konjem k gospodu.

Njegov obraz kazal je trden sklep, ki je pustoloveu iz-
dajal, da ga njegov sluZabnik nikdar ne spremi v podzemeljski
Predor.

A ker ni lahko pogresal svojega sluZabnika, potolazil je
Svojo jezo ter se mavidezno mirno obrnil k Jozeju.

.Ti lahko tukaj po¢akad: da se vrnem od svojega pota!*
rekel je svgjemu sluzabniku. .Morda izostanem nekaj dni, ker
e morem vedeti, kake zapreke mi® pridejo na pot, vendar
Upam, da najdem skrivnostne shrambe!~

Grofica — beracica. 58
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-Rad ostanem pri Vas. gospod“, odgovoril je Joze, .toda
opustiti morate to gresno podjetje: ¢e je kaj druzega taksnega
izvrsiti, sem rad pri tem, a tak grozovit greh, ne — —*

«V peklo s teboj, ti strahopetnik®, vpil je Sever, prevzet
nagle jeze.

Vzdignil je bi¢. katerega je imel sludajno v svoji desnici,
in udaril svojega sluZabnika po obrazu tako, da se je takoj
pokazala krvava lisa.

A pustolovee se je skoro prestradil, ko je zapazil Jozejev
grozovito preteéi pogled.

Bil je pogled smrtnega sovrastva in grozne mascevalnosti,
ki je plamtel iz teh oéi.

Nehote prijel je Sever po samokresu, a Joze je moleal.

Mirno je zajahal svojega konja in ga naglo pognal proti
gozdu.

~Ostanite zdravi, gospod!* zaklieal je #ez ramo nazaj.

Potem je odjezdil v gos¢éavo in kmalu izginil pustoloven
izpred ofi.

Sever je storil veliko neprevidnost, ko je udaril svojega
sluZzabnika, kajti Joze je imel indijansko kri v svojih Zilah, kri
onega plemena, ki prenese vsako psovko in najslabejse rav-
nanje pri najslabsi hrani, a udarea nikdar ne.

Never jo imel sedaj v Jozeju svojega najhujSega sovraZnika,
kateri je no¢ in dan mislil na to, kako bi storjeno mu sramoto
mascéeval z grozovito smrtjo svojega mudcitelja.

Podasi je jahal Joze na svojem utrujenem konju skozi
goicavo, dokler ni dospel do gric¢a.

Tam se je vstavil ter obrnil svoje od togote in sovrastva
grozno pretvorjeno lice proti visavi, kjer se je nahajal njegov
bivsi gospodar.

+To mi bode& plac¢al!* zaklical je s prete¢im glasom. ,Vse
sem prenesel, da celo najhujSo revi¢ino, veckrat sem ti resil
zivljenje, in v zahvalo za vse to je udarec z bidem. To je sra-
mota, katera se samo s krvjo opere. Odslej bodem sledil samo
tvojemu sledu, dokler ne pride ura, ko pades v moje roke, potem
bodes pretrpel najgrozovitejse muke, v zadoStenje mojemu
sovrastvu!®
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Zopet je pognal Joze svojega konja, dokler ni izginil v
ozkem jarku, ki se je raztezal od roba visofine blizu do mesta
Pueble.

Sever je bil ostal sam.

Bil je preve¢ raztogoten radi Jozejevega bega, kakor da
bi bil se enkrat poskusil, poklicati ga nazaj.

Ni se bal, da bi ga Joze ovadil oblastvom, ker bi ta izda-
jalea takoj tudi spoznala za zlodinea. Mislil je pa, da se Joze
kmalu prostovoljno in skesano povrne, kajti ni slutil, da indi-
janska masdevalnost ne pozna nobene sprave.

Za vse sluc¢aje peljal je svojega konja na zelo skrit kraj,
da bi se ga ne moglo najti. :

Potem je uredil vse priprave za svoje noéno podjetje, ker
je bil slej ko prej trdno odlocen, udreti skozi predor v pod-
zemeljske samostanske shrambe. .

Bil je trdno prepri¢an, da dobi Jozeja, ko se vrne s tega
pota. Zato je pustil nekaj hrane v templu, medtem ko je ostanek
spravil v lahko vredo. V to vreto polozil je tudi dolgo vrv,

~Orodje in vel sved, katere je Joze preskrbel; vreco si je pri-
-vezal na hrbet in tako imel proste roke.

Pustolovee je sklenil, da, & dospe v zakladnico, znese
bogastva od tamkaj na uhod predora in ga od tod s pomoéjo
vrvi spusti v globok prepad. Tamkaj ga je hotel zakopati in
ob pripravni priliki poiskati. ‘

Medtem napocil je vecer.

Predrzni pustolovee je z vsemi pripomoé¢ki, kar jih je
hotel seboj vzeti na svoje podzemsko potovanje, Sel na opazo-
valni grié, s katerega je lahko neopaZeno pregledal samostan.

Nebo se je pooblagilo. Na obzorju zbirali so se érni oblaki,
ki so bili najpoprej popolnoma nepremi¢ni, a pretili za noé z
grozno nevihto.

To predstojece bobnenje nevihte je bilo pustoloveu ravno
Prav, ker je Ze sedaj pri zaletku temote lahko %el na nevarno
Slezo, —
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Ko se je potem vihar za&el, bil je Ze davno v onem tajnem
predoru, kjer je potem lahko nemoteno s svojim orodjem od-
stranil kaka napotja, saj se strazniki pri nevihti gotovo podajo
na kaksen kraj. kjer bodo pred viharjem na varnem.

Mrak se je kmalu pricel.

Kakor po vseh tropiénih krajih, mu je kmalu sledila noé,
ki je celo zavila okolico samostana v skoro nepredirno temoto.

Sever je vzel vreto na svoj hrbet in se z nekaterimi pri-
jemi prepricéal, da je svetilnica, od katere je bila odvisna
njegova varnost, trdno pripeta na njegovem pasii.

Sedaj je lahko brez vse skrbi krenil na Siroko samo-
stansko stezo.

Stopil je tiho po robu navzdol, da bi kakor véeraj zvecer
prekorac¢il prepad na vznozju samostanskega hriba.

Po &iroki stezi je dospel v nekaterih minutah do starega
zidovja.

Takoj je odloéno stopil na ozko stezo, ki je vodila na
robu prepada.

Sreéno je prekorac¢il vsa nevarna mesta, tudi zevajodo
lvknjo, kjer je bila pripeta Zelezna rozica, dokler ni po velikih
teZavah in nevarnostih dospel do onih kotov, kjer so stali
kipi.

Prigeddi semkaj, ni Sever zamudil trenotka ¢asa, nego
takoj zavil roko enega teh kipov.

Potem je porinil skalnati kos v zid in Sel proti zevajoéi.
odprtini, katera se je prikazala po odmaknenju srednje sohe.

Pazljivo je poslusal v grozni predor, da bi slisal, e bodo
tudi danes doneli oni strahotni kliei in koraki na njegovo
uho. — ‘

Dozdevalo se mu je, da slisi tudi sedaj te ¢udne glasove,
ki so nejasno doneli ® silne daljave,

Ali pustolovee je bil odlo¢en, da se ne da preplasiti.

Prizgal je svojo svetilko, prijel samokres, katerega je imel
spravljenega v svojem prsnem Zepu, ter Sel brez obotavljanja na
svoje nevarno podjetje.,

. ——
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352, poglavje.

V podzemeljskem predoru.

Najprvo je vzel pustolovee sveto, ki jo je imel shranjeno
V Zepu, jo prizgal in pritrdil na svetilnici.

S to pazljivostjo se je hotel obvarovati skodljivega, skoro
gotovo okuZenega zraka. Ce je sveda ugasnila, bilo je to zna-
menje, da zrak v predoru ni ve¢ rabljiv za sopenje: in lahko
8¢ je Se pravotasno umaknil, ker so strupeni plini najpoprej
ugasnili nizje ko usta viseéo sveco.

Svetilka je bila jamska lué, katera je tudi v slabem zraku
naprej gorela, ker je bila hermeti¢no zaprta: z njeno pomoéjo
Se je potem $e vedno lahko povrnil.

Predno pa je fel pustolovec v -predor, prepri¢al se je, ¢e
se soha tudi od znotraj lahko odmakne, ker bi se sicer moral
bati, da bi ne bil Ziv pokopan.

Soha odmaknila se je tudi od znotraj prav lahko, tako
da jo Sever brez obotavljanja zaprl za seboj odprtino, posebno
ker se mu tudi zrak v predoru ni zdel pokvarjen.

Tako je potem sréno nastopil nevarno pot v temino.

Vedno je pazljivo svetil po tleh in po stenah predora.

Ta je bil ravno tako visok, da je el Sever lahko po
konei naprej: bil je sezidan in tudi tla predora so bila iz ka-
menitih plosé, katere so bile naravnost na skalnata tla polo-
Zene, ker se ni ¢ulo nikakega odmeva Se bolj globoko leZetih
Predorov.

Pocasi, oziraje se pri vsaki stopinji, el je Sever dalje v
temino.

[Lué njegove svetilke sezala in kazala je samo malo ko-
rakov daleé.

Tudi je pazljivo poslusal na one éudne glasove, katere je
slisal 7e tedaj, ko je nasel ta predor.

Ti glasovi so doneli vedno bliZje in razloéneje, zdaj ko
ripavi klici, potem zopet kakor stopinje, ki so se pofasi in
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’
trudno kmalu blizale drznezu, kmalu se od njega zopet od-
daljevale.

Vsakega drugega moZa bi bila pri teh éudnih glasovih
obsla zona, in strahoma bi bil zapustil ta strasni predor.

Ne tako Sever, ki je le redkokdaj obcutil kako bojazen,
Ceprav je tudi njega pri teh groznih glasovih spreletaval mraz.

Nehote je obstal, ker se mu je dozdevalo, da sligi te ko-
rake v svoji blizini.

A vkljub najpozornejSemu gledanju ni zamogel opaziti
prouzroéitelja teh glasov.

Prisel je na zadnje na slutnjo, da prihajajo ti glasovi od
straznikov samostana.

Sever je menil, da je morda pod samostanskim dvorisZem.

Zopet je Sel pocasi nekaj korakov naprej.

Tu pade lu¢ njegove svetilke na steno, ki je bila le nekaj
korakov oddaljena od njega.

Predor je bil pri kraji!

Mrzel pot pokrival je éelo drznega pustolovea.

Mislil je, da so tu zazidali predor; seveda je imel pri sebi
orodje, da bi zidovje razkopal, a pri tem je lahko poteklo veé
dni, ker je bil zid o¢ividno zelo trden.

Poparjen obstal je pri nepriéakovani zapreki, ko se hi-
poma domisli, da je morda tudi tukaj kak skrit mehanizem.

Tipal je po zidu, a nasel ni nic¢esar.

Po nekaterih brezvspesnih poskusih vzel je svetilko ter
svetil povsodi po steni: a nikjer ni nasel nobenega gumba ali
kakega drugega skrivnosinega zapaha.

Samo v obeh gornjih kotih zidu zapazil je dve érki, .S.*
v levem, in ,K.* v desnem Kkotu.

Nehote je prijel eno venkaj stoje¢ih érk z roko, pri ¢emer
je na svoje veselje opazil, da se je dala premikati na stran.

Sever je porinil &rko. Bila je .S.*, ki je bila na desni
strani zidu, do srede, tam se ni dala veé premakniti.

Zdaj je prijel e ¢rko .K.*, ki se je tudi premikala, a v
nasprotno stran, tako da je v kratkem stala zraven érke .S.”

Sveti Kriz!* (ime samostana), zaklical je Sever nehote
tako glasno, da se je prestrasil lastnega glasu, ki je éudno od-
meval po predoru.
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Ob enem je pa zadonelo glasno pokanje. Kameniti zid se
Je kakor pomikan od nevidnih rok, na sredi predelil, tako da
Je pustolovec lahko Sel skozi odprtino.

Previdno je posvetil najprej s svojo svetilko predse.

Ta previdnost je bila zelo opravi¢ena, ker so se tikoma
pred temi cudnimi vratmi nahajale stopnice, ki so peljale
navzdol.

Predno je 3el klativitez po njih v globoéino, prepri¢al se
8 poprej, ¢e se dajo ta vrata odpreti tudi od znotraj.

V' njegovo zadovoljstvo je bilo tako, ker se je natanko
Videlo na zidu zapiralo, s ¢igar pomocjo se je tudi od znotraj
odstranila ta zapreka.

Stopil je z nogo na zgornjo stopnico. Takoj pa se je zopet
umaknil, kajti oni ¢udni kliei, katere je preje le nerazloéno
slisal, udarili so sedaj s prestradljivo natanénostjo na njegova
USesa, —

Obenem je za¢ul Sum, kakor da bi se lahka telesa drgnila
ob stene predora.

Vmes je donelo kakor tiho ZviZganje, a v tako strasno
posastnih glasovih, da je Severja kljub njegovi drznosti stre-
sala zona. :

~Ah, kaj, doli moram!* mrmral je koné¢no nejevoljno.
»Pred éloveskimi bitji me varuje moj samokres, ¢e pa prebivajo
tu doli res bitja, brez mesa in krvi, mi pa ti duhovi itak nice-
Sar ne morejo!"

Pocasi je stopal po stopnjicah doli, dokler ni dospel do
druzega predora.

Tam privihral mu je naproti moéan veter, ki je takoj
ugasnil njegovo svedo, a hladno opihaval njegovo vroce celo,

«V predoru morajo biti zraéne luknje*, mislil si je Sever,
ki se ni ve¢ bal pokvarjenega zraka.

Zdaj se je tudi spomnil, da je videl za samostanskim zi-
dovjem staro, skoro do cela podrto poslopje, ki je bilo navi-
dezno popolna razvalina.

Na vsak naéin je bil sedaj pod njenimi kletmi, od tam so
gotovo vodile luknje za zrak doli v predor.

To domnevanje se je kmalu potrdilo, ker je ravnokar
Zagul zopet one ¢udne glasove.
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Ostal je in prisluskoval. "

Zdaj je priglo nekaj poSastnega, senci podobnega po
predoru.

Temne spake priplavale so tikoma mimo njegove glave.

Obenem zaslisal je ono tajinstveno Zvizganje v neposrednl
bliZini.

~Netopirji*, rekel je Sever zaniéljivo, medtem ko je uda-
ril s svojo palico po usiljivih Zivalih, ki so instinktivno frfotale
krog svetilke.

Zdaj je tudi videl pustolovee precej obseZne luknje, ki so
nad njegovo glavo vodile navzgor.

Tam so nasli netopirji svojo pot k razvalini, v Kkateri so
dobili zvecéer svojo hrano, medtem ko so sicer prebivali v teh
pustih predorih.

Tako je nasel vedji del nocénega straha povoljno raz-
resitev.

Samo hripavega vpitja si Sever do sedaj ni zamogel raz-
tolmaciti; a to vpitje je Ze dalje éasa prenehalo, tako da je
pustolovec komaj $e mislil nanj.

Kar mu zastavi pot kup razvaline.

Videti je bilo, kakor da se je tu udrl kos stropa, ker je
Sever, ko je vzdignil svojo svetilko, lahko natanéno razloéil
nad seboj prostor s slikanimi oboki.

Sedaj je bil prepridan, da se je nahajal pod razvalinami sta-
rega samostana, a bati se je moral, da bi kak ¢uvaj, ki bi se
tamkaj nahajal, opazil slabi svit, katerega je dajala svetilka v
prazni prostor nad njim.

~Nepotrebna skrb*, mislil si je Sever, .k vedjemu si bodo
mislili, da tukaj stradi, e bi Ze res zapazili svitlobo moje sve-
tilke; nidesar se mi ni treba bati!*

Previdno je splezal ¢ez razvaline. da bi na oni strani na-
daljeval svojo pot, ko se oni hripavi klie, katcrega je Ze preje
slisal, oglasi tako tikoma v njegovi blizini, da je Sever ves
prestrasen odletel.

Osupnjen je zrl proti onemu kraju, kjer je zaslisal grozne
glasove. A zdaj presdinil ga je nov strah, ker tam iz temote —
svetilo se mu je nasproti dvoje velikih, Zare¢ih oéi.-

Za trenotek je ¢util ta predrzni moZ, kako so se mu lasje :

groze jezili, a njegov strah ni dolgo trajal.
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S pripravljenim samokresom v desnici blizal se je groznim
otem, ki so bile videti kakor vriteca se woreéa kolesa.

Zopet je zadonel oni grozoviti klie.

Ze je Sever vzdignil samokres, kar zasumi kakor od ve-
likanskih perutnic in s tleskajo¢im folotanjem je smuknila veli-
kanska sova mimo njega.

Nocéna ptica je izginila v odprtini, katera je nastala vsled
razpada podzemskega hodnika: ona je bila, ki je tako grozovito
upila, in koje velike, Zarecée oéi so tako prestradile predrznega
usiljenca,

Sever se je sedaj smijal radi svojega strahu, akoravno je
¢util, da bi vsakdo na njegovem mestu obéutil isto grozo.

Potem je nadaljeval svojo pot, ki ga je vedno globokeje
Peljala v te skrivnostne prostore.

Ce je bil hodnik do sedaj precej ozek, razsirjal se je odslej
pri vsakem koraku, dokler ni koncal v podolgastem prostoru,
O¢ividno ni imel izhoda,

Tu se je nahajala cela vrsta iz kamna sekanih kipov, ki
S0 bili $e precej dobro ohranjeni in so predstavljali visoke du-
hovne dostojunstvenike. !

Sicer je le malo ogledoval te kipe, ker je le milslil na
§vojo nadaljno pot.

Hitro je dospel do konca hodnika in kmalu nasel izhod,
ki je bil na pol skrit za kipom.

Sever je hitro Sel skozi to odprtino, ki je peljala najpoprej
zopet v ozek hodnik.

Kmalu se je ta zopet razsiril v 8iroko razprt prostor, iz ka-
terega je puhtel v resnici mame& duh trohlobe.

Sever je visoko vzdignil svojo svetilko, ter z grozo opazil,
da se nahaja v stari, sedaj ne veé¢ rabljeni grobnici samostana.

Povsodi so bile nakopiene krste. Napiz:i na njih so sve-
dotili, da so tihi spalei Ze po ve& sto let lezali v tej grobnici.
Vetinoma so bile krste iz kovine, a tudi lesene krste so se na-
hajale tukaj, ki so — na pol segnite in razpadle — kazale
8Yojo grozovito vsebino.

Tu in tam reZala se mu je bleda ¢repinja iz strohnjenih
mrtvagkih rjuh ali pa mu je preteée molela nasproti kaka
brezmesna roka. Véasih lezala mu je celo kaka krsta ez pot,
83a
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tako da se je okostje, katero je bilo preje v krsti, padsi na tla
raztreslo in mu je celi kup ¢éloveskih kosti zapiral pot.

Surahoto tega strasnega bivaliséa je poveksalo Se to, da
se’ je culo, kakor da bi duhovi igrali na orglje v cerkvi.

Tam so imele sedaj nune svojo vaderno molitev: a njih
pobozZni glasovi niso zamogli odvrniti brezboZneZa od namera-
vanega podetja.

Neustraseno je stopal @ez razpadle Krste in ¢loveske ére-
‘pinje, dokler ni dospel do konca grobuice.

A tukaj je naSel le trdno zidovje, in je takoj spoznal, da
v tem silnem zidu ni nikakih skritih vrat.

Zato se je Sever-vrnil tja, kjer jo Ze v prvi¢ zapazil nekaj
ozkih hodnikov, ki so na desno in levo vodili mimo krst v
temino.

A tudi ti hodniki konéali so pri masivnem zidu, tako da
se je konefno moral pobit vrniti kK uhodu v grobnico.

Tam je sedel na neko krsto iz kovine, da bi se malo od-
poéil. —

Razni dogodki na strasnem potovanji so njegove ¢ute tako
razburili, da se je éutil do smrti utrujenega. Uvideval jo, da
bode moral veé dni ostati v teh podzemeljskih prostorih, kajti
bil je trdno odloéen, da se prej ne umakne, dokler ne najde
vhoda v zakladnico.

Tako je torej bil pripravljen, preiskati vsak koti¢ek obsirne
grobnice, dokler ne bi krasen vspeh poplacal njegovega tezkegn
pocetja. )

Orglje so obmolknile. Nastala je smrtna tisina,

Sever je vstal s svojega sedeza, ter se obrnil proti zidu
na levi strani.

Pocasi korakajo® je s svojo svetilko osvetljeval ves zid.
K njegovi desnici je lezal cel kup lesenih krst. Od tam je klati-
vitez za¢ul neko sumljivo pokanje in praskanje.

Nakrat sc je Sever prestraseno zganil.

Praskanje se je pomnoZilo, in gorenja krsia jela se je gi-
bati, kakor da jo premika nevidna roka. -

Poteni je padla z glasnim ropotom doli s kupa, se razletela
in razmetala grozno vsebino pred Severjeve noge.

.
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Ta je nehote vsled groznega mrtvaskega vzduha planil
nazaj.

.No, kaj takega se gotovo veékrat pripeti pri teh stroh-
nelih krstah!* mislil si je pustolovee, ki je takoj zopet nasel
svojo hladnokrvnost. :

A vendar se je zopet prestrasil, ko je zapazil tikoma pred
8Vojimi nogami mrtvasko glavo, ki se je iz krste pritrkljala do
ja in se mu rezZala iz svojih velikih praznih o¢esnih votlin.

Sever je mrtvasko glavo brenil na stran, tako da je cre-
pinja ropotaje izginila v temini.

Potem je stopil ez okostje, ki mu je skoro pot zaloZilo.

.Clovek bi skoro postal babjeveren, ¢e bi se pri takih do-
godkih spomnil na doloé¢be usode*, mislil si je Sever. .Crepinja
S8 mi je rezala, kakor da mi je hotela z brezzobimi ustmi za-
klicati poziv, naj ji sledim v temno kraljestvo smrti. Ce vzamem
Se zraven bedasto prorokovaunje stare, blazne zamorke, je naj-
lepsa povest o strahovih gotova!*

7 zani¢ljivim nasmehom obrnil se je zopet k zidu, katerega
Jo lué svetilke le slabo razsvitljevala.

Dolgo asa ni naSel nobenega znaka, ki bi vzbujal nje-
20vo pozornost, tako da je bil od minute do minute bolj ne-
potrpezljiv.

Konéno zagleda blizu stropa majhen kamenit kip, ki je
takoj vzbudil njegovo zanimanje.

Mala podoba predstavljala je meniha, ki je 2z iztegnjeno
roko kazal na neko mesto grobis¢a.

‘Sever se je takoj spomnil na premakljivo roko kipa pri
vhodu, zato je sledil iztegnjeni roki meniha in zagledal kmalu
drug kip, kojega roka je tudi kazala proti gotovemu kraju.

Kraj, kamor je kazal skrivnostni menih, se je lahko nasel,
ali tam ni bilo nobene sohe, nego dobro izklesan kamen, ki je
bredstavljal duhovnika.

Na strani duhovnika izklesana je bila v plos¢o tudi ka-
lienita knjiga, na kateri so bile urezane nerazloéljive érke.

Sever je poskusal najti na figuri kak mehanizem, a kljub
vVsemu trudu ni zamogel najti nikakega skrivnega peresa ali
kako drugo skrivno napravo.

Kone&no obrnil se je h kameniti knjigi.

A komaj jo je prijel, ko ga je prepri¢alo tresofe gibanje
kamna, da je bil tu skrit Zeljno iskani mehanizem.
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Kmalu nagel je smer, kamor se je pustila premikati ka-
menita knjiga, porinil jo je tja, ter z veliko napetostjo posvetil
na kraj, kjer je bila preje knjiga.

Tu je zagledal malo votlino, v kateri je kazala mala psien
na drugi kraj zidu.

Hitro je s palico dognal, kamor je kazala psiea, ker je
mislil, da najde tamo iskano zakladnico.

A veselil se je prezgodaj.

Na dotiénem mestu je namre¢ naSel zopet le kamenito
podobo. Na okrog je bilo & dosti takih podob, tako da je ze
dvomil, &e je tod vhod do zakladnice, posebno ker kljub vsemu
trudu ni naSel nobenegn kamna, ki bi se premikal.

Zlovoljen se je vrnil k podobi s knjigo, ter 3e enkrat po-
svetil v votlino, kjer je bila pripeta mala psica.

Ni mu bilo mogo¢e najti kaj drugega: mala p8ica kazala
je le vedno na ravno zapusteno kamenito sliko.

Zato se je podal Se enkrat tja.

Zdaj je zapazil, da je kazala pSiea na glavo figure.

Tam se je nahajal nekak Zarni venee, in pri natanénem
ogledovanju zapazil je ¢rki S in K, ki sta Ze v za¢etku podze-
meljskega hodnika igrali tako ¢udno ulogo.

Posre¢ilo se mu je, da je premaknil érki.

.Obenem je zapazil, da sta se bili sele prikazali, ko je bil
odrinil kamenito knjigo.

Medtem ko je & obéudoval previdnost starih zidarskih
mojstrov, ¢util je hipoma neko tresoée gibanje kamenite slike,
ki se je brezglasno umaknila na stran.

V istem hipu vzdignil je pustolovee svetilko v visoéino,
katera je razsvitljevala pred njim leZe¢i prostor.

Lie s pomoéjo vse svoje enerZije zamogel je zadusiti glasen
vzklik veselja.

Pred njim je lezala — zakladnica samostana!

—_———————
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303 poglavije.

Samostanski zaklad.

Sever je pustil skrivnostna vrata odprta, kajti na notranji
strani nikakor ni mogel najti zapaha.

Hitro odlo¢en je stopil v precej prostorno obokano shrambo,
katero je na prvi pogled spoznal kot tako dolgo iskano za-
kladnico.

Kar zaslisi njegovo prisluskujote uho nekako ¢udno, votlo
bobnenje.

Bilo je treskanje nevihte, ki je ravnokar divjala po zemlji.
Ti glasovi so kakor grozne pretnje doneli na uho brezboZnezu,
ki se je ravno hotel polastiti samostanskega blaga.

Sever se pad ni brigal za glas srditega Boga: stopal je
do srede shrambe, kjer je z visoko povzdignjeno svetilko ogle-
doval éudno okolico.

Ta prostor je izgledal kakor kaka podzemeljska kapelica.
Na eni strani je bil postavljen majhen altar, na kojem je stal
na sredi velik zlat kriz, ki se je lesketal v svitu luéi.

To mojstrsko delo zlatarske umetnosti imelo je veiikansko
Vrednost.

7o je brezboznez s pohlepno Zaredimi oémi pristopil h
krizu.

Ali sedaj je padla svetloba na telo Odresenika, kojega oéi
80 zrle milo in odpustljivo.

Nehote se je hudodelec umaknil.

Vkljub svojemu zlodinskemu zna¢aju, ki se ni sicer pred
nidemer zbal, — se vendar ni upal, dotakniti se tega svetega
kriza,

~Mislim celo, da se bojim!* godrnjal je Sever sam pri
sebi, a vendar je stopil bojede od altarja, da bi sedaj ogledal
SVojo nadaljno okolico.

Ob stenah stale so velike Zelezne skrinje, v katerih je
lezal, kakor je bil Sever sedaj popoluoma prepriéan, — samo-
Stanski zaklad.
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Poskusil je dvigniti pokrov, a bil je grozno teZek, tako
da je moral opustiti misel, odnesti zaprte skrinje.

Seveda, ¢e bi bil imel Jozeja na svoji strani, potem bi
bilo to lahko $lo.

Sever je Skripal togote z zobmi, ko je mislil na straho-
petea, ki ga je zapustil.

Predno se je obrnil do cela k skrinjam, prehodil je veé-
krat celo shrambo, da bi jo natanko preiskal. Njegova svetilka
osvetila je celo vrsto starih slik. Bile so ve¢inoma slike pred-
stojnie in drugih belj odliénih ¢élanov samostana. Slike so vsled
starosti moéno trpele in zato so _]lll prenesli semkaj v to skriv-
nostno shrambo.

Sever je opazil tudi velikanska, Zelezna vrata, s katerimi
je bil samostan zvezan z zakladnico.

V' presledkih med treskanjem nevihte zac¢ul je Never
korake ¢uvajev, ki so hodili sem in tja po dvoriséu.

Gotovo se je tam zgoraj nahajal kriti hodnik, kjer sta
nasla moza zavetje pred viharjem.

Never je natan¢no sligal, da so koraki odmevali, kakor
da hodita ¢uvaja po kaki shrambi.

Pustoloveu ni bila ta sosesé¢ina posebno vieé. Vedel je, da
nastane ropot, ko bo lomil pokrove skrinj. Ce so &uvaji slisali
te glasove, potem je bil ves njegov trud zastonj. A bil je trdno
odloen, da napne vse svoje moéi, da si prilasti vsaj vedji del
zaklada. _

Na sre¢o ni bilo nikakega okna v shrambi, tako da ga
ni zamogla izdati svitloba svetilke; to je opazil, ko je posvetil
na vse stene.

Kaj ga je brigala grozotna okolica, — kaj slike, iz kojih
s0 o¢i resno in karajote zrle na njega. Mislil je le na ueiz-
merne zaklade, ki so tu lezali Ze po veé sto let: z enim udarcem
hotel je postati bogatas.

Sedaj je bilo treba odpreti skrinje, kojih je bilo gotove
do tritdeset v shrambi.

Sever je posvetil s svojo svetilko na klju¢avnice in je v
svojo veliko nejevoljo opazil, da so vsakovrstne priprave bmmlu
pokrove pred neopraviéenim odpiranjem.
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Sedaj je sprevidel, da bo njegova navzoénost tu doli dlje
Casa trajala, ker je pri odpiranji teh skrinj bilo treba velike
previdnosti in veliko ¢asa.

Pustolovee sel je od skrinje do skrinje: povsodi je videl
iste ovire, na katere je prej komaj pazil.

Konec¢no je zapazil veliko skrinjo, ki je bila zavarovana
samo z dvema kljucavnicama.

To je hotel najprvo odpreti in njeno bogato vsebino znesti
na uhod predora.

Saj je imel ¢asa, ker je imel dovolj zZiveza, in ker se je
pri slucajuem blizanju céuvajev tudi lahko umaknil v grobnico.

Skrinja, katero je hotel odpreti, stala je v kotu: nad njo
opazil je pri svitu svetilke nekaj nikomur podobnega, kar je
takoj sklenil preiskati.

Poc¢asi vzdignil je Sever svetilko.

Zazrl je velikansk lesen kip, ki je bil pritrjen na suwoh-
nelem podstavku.

Ta leseni kip je bil gotovo vze pred veé sto leti rezan,
ker je bil obraz vZe popolnoma nerazloéjiv: obleka je bila
videti skoro ¢rna, medtem ko je bila njegova pretete vzdig-
njena roka na veé krajih zvezana, da bi bila obvarovana po-
polnega razpada. Na podstavku lesenega kipa, ki je bil skoro
naravne velikosti, bral je pustolovec v skoro izbrisanih zlatih
¢rkah besede: Sveti Jago iz Kompostele.

~Aha, to je zavetnik samostana, ki naj bi varoval za-
klade!" mislil si je Sever, ki se je takoj spomnil Jozejeve pri-
povedke. .Torej ta je céuva) tega bogastva, ki Je mojega
nesreénega prednika tako kaznoval®, mrmral je poluglasno,
medtem ko je s svetilko posvetil v skoro nerazloéljivi obruz
Kipa. -

V tem trenotku je vsled svitlobe bilo videti, kakor da Kkip
Zivi, kakor da se prete¢e vzdignjena roka premice, tako da se

Je Sever prestraseno zganil.
.Dozdeva se mi, da postanem do cela babjeveren”, mrmral
Je poluglasno, medtem ko je postavil svetilko na tla,

Potem jo vzel vreto s hrbta, jo odprl in iz nje vzel nekaj
orodja, katero je potreboval pri odpiranju skrinj.
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Nehoté¢ domislil se je besedi sluzabnika Jozeja, da je zclo
velik greh, se polastiti samostanskega blaga: a nejevoljno se
je otresel tega svare¢ega custva in odloéno zacéel s svojim brez-
boZnim delom.

V trenotku porinil je dleto med pokrov in skrinjo ter z
vso moc¢jo pritisnil navzdol.

Zamolklo pokanje zadonelo je po tihi zakladnici, po-
krov skrinje je bil vlemljen!

Zeljno, z mrzliéno tresodimi se rokami je Sever vzdignil
pokrov skrinje ter ga naslonil na zid. '

Potem je vzel svetilko od tal in Z njo posveul v skrinjo
tako, da se je videla vsebina.

Predrzni moZ je komaj zamogel ukrotiti svoje veselje, ko
je zagledal bogastvo, katero je bilo v Zelezni skrinji.

Tu so lezale bli¢e¢e dragocenosti, ki so imele velikansko
vrednost. Povsodi so se lesketali briljanti in drugi dragoceni
kamni na masivnih zlatninah: vmes nahajali so se celi za-
vitki kovanega zlata, kakor tudi druge dragocenosti iz dragocene
kovine.

«Tu so nakopi¢eni milijoni~, mislil si je Never, medtem
ko je pozeljivo pogledal na druge zaklenjené skrinje. .0, ce
bi se mi posrecilo, prisvojiti si te velikanske zaklade, potem
bi imel vse svoje zivljenje dovolj tako vroée zazeljenega bo-
gastva.”

Nehoté se je obrnil proti drugim skrinjam.

Kar zadoni za njim glasen udarce.

Ta se je prestrafeno obrnil.

Pokrov skrinje, katerega je preje le na lahko naslonil na
zid, padel je zopet nazaj. .

.V resnici usodno znamenje, bi rekel kak babjeverec-,
mislil si je Sever. .Ravno tako je, kakor da bi vendar ne dobil
teh zakladov; ali; kaj vprasam jaz po takih neumnih znamenjih :

zdaj velja, odnesti kolikor mogo¢e veliko bogastva.”

Z mot¢no roko prijel je pokrov skrinje. odmaknil skrinjo
z veliko teZavo nekoliko od zida, ter vrgel pokrov s tako silo
ob zid, da je kar zabobnelo.

Zdaj je zaslifal nad seboj neko tiho prasketanje, katero
Je od wenotka do trenotka postajulo moénejse.
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i Prestrasen je pogledal Sever navzgor, a preplaseno obstal
na mestu, kjer je klecal.

Stara podoba svetega Jaga jela se je premikati.

in trenotek je strmel zlo¢inec zbegano navzgor.

Zdaj se mu je dozdevalo, da seZe pretefe izlegnjena roka
svetnika po njem.

Grozovit krik zadonel je po tihem hramu..

Potem je padla temna, tezka masa od zidu, ter podrla
predrznega pustolovea na tla.

Svetilka je ugasnila, — globoka temota zavladala je v
¥eliki zakladniei, — — — — = — — — — . :

Nakrat je bila smrtna tisina, ki je vladala v temni za-
kladnici, prekinjena od glasnih korakov, ki so se hitro blizali
Zeleznim vratom zakladnice.

Bila sta oba ¢uvaja, ki sta vkljub nevihti vendar zaslisala
Severjev krik in ropot kipovega padea.

Niva moza sta se zgrazala, ker sta, babjeverna kakor vsi
Mehikanei, mislila najprvo na kak strah.

A vendar je ¢éut dolZnosti prevladal njihove pomisleke, da
sta takoj hitela po stopnjicah navzdol k Zeleznim vratom, ki
80 vodila v zakladnico.

Tam sta stala osivela straznika, ter z najveéjo pozornostjo
prisluskovala.

~Ali ne slisis ni¢esar ve¢, Perec?" Sepetal je prvi.

.Niti glasu veeé, Filip®, odvrnil je oni, .ali preje sem
Cisto razlo¢no slisal ropotanje, kakor tudi strajen vzklik. Moj
Bog, kaj Se nimajo dude miru v grobu, dasi so trupla v stari
grobnici Ze zdavnaj strohnela?*

.To vse ni¢ ne pomaga: odpreti morava in se prepri¢ati,
odkod so ti strasni glasovi prihajali*, rekel je Filip odloéno.

.Sedaj o polnoé¢i, ko je zunaj taka nevibta?* odvrnil je
Perec. .Premisli vendar, ¢e bi nas kak strah do smrti pre-
Strasil.”

.To so posvedeni prostori, in tam pri altarji nimajo hu-
dobni duhovi nobene moéi ¢ez nas", odgovoril je Filip. .(iospa
predstojnica bi se gotovo hudovala na naju, & ne bi takoj po-
gledala po uzroku noénega Sundra.”
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Pri teh besedah vzel je staréek klju® iz svojega .pasa.

Medtem ko je njegov spremljevalec ves tresod se odrinil
tezke Zelezne zapahe, odklenil je Filip velikanske klju¢avnice,
tako da so se velika Zelezna vrata sedaj lahko odprla.

Cuvaja sta vzela svoji svetilki v roke: predno pa sta
ustopila v zakladnico, molila sta kratko molitvico, seé pobozno
prekrizala, potem pa odloéno odprla Zelezna vrata.

Svetilki sta le slabo razsvitljevali strahotno zakladnico.

Na pragu sta staréka trepetaje obstala, medtem ko sta
povsodi gledala naokrog. 3

~Ali vidis kaj sumljivega, Filip?* Sepetal je Perec, ka-
terega je v nasprotji stresala strasna bojazen.

.Kolikor sem dosedaj zagledal, je vse v najlepSem redu”,
= o

odgovoril je Filip, .,ali, — kaj pa je to? — poglej no tja, tam
S0 vrata, katerih dosedaj Se nisem nikdar videl!*

~Pojdi, odidiva*, Sepetal je Perec, .ravnokar zac¢ul sem
neko stokanje, — tu, sedaj %o zopet!™

V resnici zadonelo je zopet zamolklo stokanje skozi na
pol temno zakladnico, tako da se je celo pogumni Filip nehoté
prestraseno umaknil.

»Ne, le pojdi z menoj*, rekel je ter se hitro ohrabril. .V
bozjih rokah sva: Vsemogoéni ne dopusti, da se nama skrivi
le samo las na glavi. Pridi, preiskati hodeva ta prostor!*

Straznika sta sla pocasi ¢ez prag zakladnice proti skriv-
nostnem uhodu.

+Za bozjo ‘voljo, Filip!* zakri¢al je Perec, ter se bojece pri-

tisnil k svojemu tovariu, .poglej, tam se nekdo plazi, u,
— sedaj je izginil pri vratih, - komaj se e drzim pokonei.*

Celo odlo¢nejdega Iilipa obsla je zona, ker je tudi on
zapazil, da se je plazila neka senca ob zidu in jo je potem videl
zginiti pri vratih.

A kmalu je premagal to slabost in se bliZal s tresoéim
Perecem skrivni odprtini.

«Le poglej, Perec, Zepetal je svojemu tovaridu, .tu lezi
stara lesena podoba svetega Jaga: padel je, ker je podstavek
7e preved strohnel. Ali kaj je to, — saj tu lezi orodje, — da,
celo Zelezna skrinja je ulomljena: — hitro pridi, Perec, tukaj
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ni strasil duh, nego hudodelec, ki se je na ¢uden na¢in utiho-
tapil v ta kraj.*

Cuvaja sta sedaj stala pri skrivnostnem uhodu.

~Teh vrat Se nisem nikdar videl®, rekel je Filip, .to je
skriven uhod, za kojega je ta drzni usiljivee gotovo vedel, da
se nahaja.”

«Ali ne sligig korakov?* Sepetal je Perec, medtem ko je
bojazljivo pokazal na temno grobnico.

In res se je od tamkaj slisalo, kakor da bi kak ¢lovek
pocasi in smrtno trunden Sel skozi hram: vmes sta zacula po-
slufalea zamolklo stokanje, kakor da bi begun imel grozne
bole¢ine.

+Sedaj mi je vse jasno-, zaklical je Filip. .Soha svetega
Jaga je padla doli, medtem ko je kle¢al ta drzni tat zraven
ulomljene skrinje: le poglej. Peree, tu lezi celo ubita svetilka.
— Perec, ali se Se spominjas onega groznega krika? - Bil je
gotovo vzklik zadetega tolovaja, katerega je teZka soha podrla
na tla. Sedaj se pocasi vleée skozi onile hram: brZ pridi, lahko
ga Se dohitiva.”

Cuvaja sta stopila skozi skrivnostna vrata v veliko grob-
nico, a takoj sta se preplafeno umaknila.

.Moj ljubi Bog, to je stara grobnica®, zastokal je Peree,
ko je pri svitu svetilke zagledal krste, .pojdi, pokli¢iva pomo¢-
nike, predno greva v to strahotno grobnico!*

+Da nama med tem tat uide? Ne, to se ne sme zgoditi~,
zakli¢e Filip odlo¢no. -

.l poslusaj, saj komaj lazi naprej, gotovo je kaj ranjen.
Hitro, hitiva za njim, da poizveva, kdo je ta predrznez, Kki je
na tako ¢uden naéin udrl v te podzemeljske prostore.

Ne da bi pocakal na odgovor svojega tovarisa, hitel je
staréek naprej. tako da je bil njegov bojeéi tovaris prisiljen iti
zZa njim.

T
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34, poglavje.

V erobnici.

Ko je Severja podrla lesena soha na tla, oblezal je nekaj
minut brezzavesten.

Tezki kip jé tako udaril na njegovo glavo in ramo, da se
je zgrudil kakor od bliska zadet.

Kako dolgo je v temoti tako lezal, teca ni vedel: ko se
je pa prebudil iz svoje nezavesti, videl je takoj, da je neka
svitloba razsvitljevala zakladnico. Tundi je natanko slisal éuvaja,
koja sta poizvedovala po uzroku noénega Sundra.

~ Ceprav je pustolovec spoznal, da se sedaj zamore le z naj-
hitrej$im begom resiti, bilo mu je vendar zadetkoma nemogode,
vzdigniti se s tal, ker je v rami obécutil grozovite boleéine,
koje so se tako hitro povecavale, da jo Ze mislil, da je dobil
kako tezko notranjo poskodbo.

Zato je ostal Se na-pol onesvesten na svojem mestu, kljub
temu, da sta straznika vZe stopila v zakladnico.

Saj se mu je dozdevalo, kakor da bi ga bil sam masce-
valni Bog njega, skrunitelja, tresé¢il na tla.

Sveti Jago, kot zvesti ¢uvaj zakladnice, kaznoval je pre-
drznega roparja, tako da bode sedaj brez vse pomoé&i pal v
roke praviénosti.

Tako si je mislil Sever.

A ko je ¢ul, da sta se mu ¢uvaja vedno bolj blizala, zbral
je %e enkrat vse svoje moéi, da bi se otel pretefemu pri-
jetju. —

Z nadé¢loveskim naporom posreéilo se mu je, stopiti na
noge. — .

Potem je zapustil z omahujo¢imi koraki zakladnico, da bi
se skril v grobnici.

Pri tem poskusu obsla ga je znova slabost, tako da se je
moral oprijeti krste, da se ni vnovi¢ zgrudil na tla. Nadalje je
slisal v svoj strah, da sta mu straznika sledila v grobisce, tako
da je bil unien ves njegov trud, da se jih re&i z begom.
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Le s trudom vlekel se je dalje, ker so glasovi in stopinje
preganjalcev se vedno bolj blizale.

Kmalu je celo lahko spoznal svitlobo njunih svetilk, s
katerimi sta pazno svetila po ozkih hodnikih med krstami.

Na brambo Sever niti misliti ni smel, ker mu je pal pri
nezgodi v zakladniei samokres iz Zepa.

Tako ni imel nobenega orozja, da bi se ubranil pre-
ganjaleev. Samo beg mu je mogel prinesti resitev,

A kmalu je zapazil v svojo osupnjenost, da se mu je zu-
telo temniti pred oémi, da ga hofejo nasledki prevelikega
Hapora premagati.

VZe je hotel pocakati straznika, da se jima uda, ko se
vzbudi v njem veselje do zivljenja s tako vro¢im poZeljenjem,
da se je odlodil, e enkrat vse sile napeti, da se resi.

Bil je tudi Ze skrajni ¢as, ker so njegovi trudni, plazeéi
koraki vedno znova peljali zasledovalea na njegovo sled.

Zdaj jih je videl, da sta zavila na hodnik, na katerem je
Never na pol onesveséen tipal naprej.

Kar je zacutil, da se pokrov zraven njega stojede Kkovi-
naste krste pod njegovo roko premice.

.Kako bi bilo, ¢e bi se skril v to krsto!™

Ta misel sinila mu je bliskoma v glavo.

Z naporom zadnjih moéi vzdignil je tezki kovinski pokrov,
splezal v krsto, ter pocasi spudéal pokrov, tako da je ostala

ozka Spranja, skozi katero je dobival zrak m ob enem opazoval
blizajoéa se strazZnika.

Opazovanje najprvo seveda ni bilo posebno, ker je Sever
lezal nekaj minut brezzavesten v krsti.

Sele, ko so se blizali glasovi zasledovalcev, prigel je toliko
sam k sebi, da je skozi razpoko strasnega skrivalis®a lahko
Opazoval kretanje in slisal govorjenje straznikov.

Sedaj sta bila dospela v njegovo neposrednjo bliZino, tako
“da je celo razloéil njihove obraze.

Cisto v blizini mora biti, Perec,* rekel je Filip, ki je 2z
Najvedjo pazljivostjo pregledoval vse kote.

Tovari$ je bojazljivo gledal okoli sebe.
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.Ravnokar sem %e slisal njegove korake,” oglasil se je
zopet Filip, «da, celo zdelo se mi je, kakor da bi bil zopet
padel.”

Severja je spreletel mraz, kajti, ¢e ga najdeta cuvaja,
je izgubljen.

.Jaz sem preje videl celo njegovo osebo,” je Se dostavil
Perec s tresocim glasom, lazil jo kakor kak duh poéasi mimo
krst, tako da nisem prav vedel, ali je élovek, ali pa kaka pri-
kazen. — Ali ne bi se raje vrnila, Filip? — Tukaj je preveé
strasno: — & bi ne bil ti pri meni, Ze zdavno bi bil skoprnel
strahu.*

+Ne, najti ga morava !~ zaklical je Filip odlo¢no. .Pomisli
vendar na plac¢ilo, katero potem dobiva. Predstojnica naju bo
bogato obdarovala, ker je najina pazljivost prepreéila rop samo-
stanskega zaklada. Ali zloéinea morava imeti, sicer je najino
delo le poloviéno.*

.Kako je neki zvedel za ta skrivna vrata?" vprasal je
Perec.

.Da, to je nerazjasnjiva skrivnost. A $e bolj éudno je. da
je tat sploh prisel v staro grobisée,” je odgovoril Filip. N
sumostan ne zamore nihée, zid se ne more preplezati, tudi za-
branjujejo veliki prepadi, da bi se kdo priblizal zidovjem. Zato
pa morava tatu na vsak naéin prijeti, da se tak ulom veé¢ ne
pripeti. Kakor hitro ga imava, potem bo kmalu priznal, kako
je pridel v ta strasni kraj. Najprvo se pa mora jutri zjutra)
vrata, ki sva jih preje nasla, zazidati, potem vsaj ne bo mogel
nihée veé iz grobiséa v zakladnico priti.~

«Ali ni¢esar ne sligis? — Moj Bog!* zaklical je Perec pre-
straseno.

Sever bi se bil kmalu izdal, ker je zastokal togote, da se
mu je izjalovil njegov naért.

Ker sta stala éuvaja ravno pri kovinski krsti, v kateri je
lezal pustolovee, zaslisal je njegovo stokanje bojazljivi céuva)
Perec.

Tudi Filip je pazljivo prisluskoval, a slisal ni ni¢esar dru-
zega, kakor pikanje érva, ki je glodal v velikih trohnelih le-
senih Kkrstah.

.
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Sever je lezal v tem ¢éasu nepremi¢no v svojem groznem
skrivaliséu.

Bilo je toli grozneje, ker je &util pod seboj v krsti mesto
v prah razpadenega trupla Se dobro ohranjeno okostje, ki je
bilo zavito v ve¢ rjuh in oblek.

Stragen mrtvagki duh prevzel mu je skoro sapo, — skoro
bi se bil zadusil.

(Giroza pa se je Se povedala, ko je njegova tipajofa roka
prijela za mrtvasko glavo v krsti.

Previdno je gledal skozi malo razpoko, ¢e sta éuvaja 3e v
bliZini.

Zdaj se je preplaseno zganil in komaj siloma zadrzal glasen
krik groze.

Natanéno je ¢éutil Sever, da ga je nekaj strahotnega prijelo
za hrbet

Hitro jo posegel na isto mesto, in v njegovo neizmerno
grozo je prijel za brezmesno mrtvasko roko, katera je, kakor
da ga hote k sebi potegniti, lezala na njegovem tilniku.

Skusal se je pomiriti z mislijo, da je vzdignil sam roko
kostenjaka, ko je zlezel v grozno skrivalisée, a vendar ga je
groza tako stresala, da je kljub temu, da sta bila ¢uvaja se v
bliZini, s tresoéimi rokami privzdignil pokrov krste in ogibajoc
se vsakega Suma, zlezel iz straSnega zavetis¢éa, da bi se vruil
k uhodu podzemeljskega predora.

Da jo sedaj moral opustiti vsako upanje na rop samo-
Stanskega zaklada, bilo mu je jasno, ker sta ¢uvaja po dnevi
gotovo nasla uhod, ki je peljal v grobi%ce. ‘

Gotovo je bilo, da bodo vse te uhode zazidali, tako da Se
misliti ni bilo na to, da bi se mu posreéil njegov tako predrzni
nagért.

Kaj so mu sedaj pomagali vsi napori, katere je naredil,
da je prisel v zakladnico!?

Visju mo¢ ga je na koneu Zelja treséila na tla in njegove
frne naklepe unicila za vedno.

Ker sta ga zasledovalea iskala v sosednih hodnikih, po-
srec¢ilo se mu je, da je neopaZen od éuvajev prisel na glavni
hodnik, ki je vodil v podzemeljski predor.
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Ker ni imel luéi, prigel je le poc¢asi naprej, a vendar je
nasel po dolgem iskanju ozek koticek, od katerega je vodil
hodnik k uhodu skrivnostnih vrat s érkami.

Sever se je éutil sele varnega, ko je zaprl ona vrata za
seboj. —

Potem je Sel pocasi skozi predor, preplezal kupe razvalin,
od katerih je sova zopet kri¢aje odletela, dokler ni dospel v
prednji predor, v kojega strahotni temini so ga netopirji gro-
zete obletavali.

Do tukaj se je se drZal po koneci, — a sedaj je pa éntil,
kako ga je zadfela zopet zapuséati zavest.

Na pol nezavesten je taval ¢ez stopnjice predora navzgor,
dokler ni dospel k vratom, katera so vodila k onim skrivnost-
nim Kipom,

Toliko je imel %e moé¢i, da je odprl ona usodepolna vrata,
ko ga je pa opihljal od viharja ohlajeni noéni zrak, ki je silil
v predor, padel je zopet brezzavesten na tla.

Medtem sta éuvaja, Filip in Peree, povsodi iskala po gro-
bisén tatn, a kljub naporni pazljivosti se jima ni posreéilo najt
bivaliséa skrivnostnega zlo¢inca.

.Nazadnje je pa le bil kak strah.” Sepetal je Perec, kateri
se je strahovito bal v tej grozni okolici. :

.Duhovi ne zapuste nikakega orodja za ulom in ne sve-
tilnie,” odgovoril je resno Filip. ,Le is¢iva dalje, tu v blizini
mora biti.

Perec ni bil s tem odlokom svojega tovarisa prav ni¢ za-
dovoljen, ker ga je strasna okolica navdajala z velikanskim
strahom. :

Pritisnil se je tikoma k hrabremu Filipu, in plagno gledal
na ‘slabo razsvitljene krste.

Nazadnje premagal ga je strah tako, da je tovarisa Filipa
skoro siloma potegnil v zapusdeno zakladnico, &eprav je hotel
ta zvesti duvaj na vsak nadin e nadalje iskati tatu in ne prej
mirovati, da ga Hobi.



nLorej gospodidna Sever! Ali ste vse pripravili, da bi jutri
labko od3li?“ je vpradal farmer uljudno.

sPreskrbljena sem z vsem, da lahko vsak trenotek odri-
nemo,“ je odgovorila Helena.
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«Jaz skoprnim strahu v tej grozni rakvi,* je stokal Perec,
ko mu je Filip prijazno prigovarjal radi njegovega strahu. -—
-Le pridi, predstojnica se gotovo ne lm hudovala na naju, da
sva zapustila ta grozoviti Kraj. Lé® noglej tamle ono odprio
krsto, iz katere se namna rezi mrtvaska glava: to je pogled, da
bi ¢lovek kar zblaznel.-

Upiraje se sel je Filip za svojim razburjenim tovariSem
v zakladnico, kjer sta ¢uvaja poiskala vse stvari, katere je Sever
tamkaj popustil.

Med njimi nahajal s¢ je tudi samokres, ki ga je Sever iz-
gubil, ko je padla soha nanj.

Cuvaja sta vzdignila na pol razbito leseno podobo in po-
stavila trohnelo soho zraven malega altarja.

Potem sta zaprla skrivnostna vrata, kojih mehanizem je
ostro oko starega Filiparsluéajno opazilo, nakar sta se oba zopet
podala na samostansko dvorisée.

Namenjena sta bila, da predstojnici takoj povesta o svojih
dozivljajih.

Zacelo so je Ze daniti, ko sta éuvaja zapustila podzemeljsko
zakladnico.

.Tu v stebriséu pocakajva,* rekel je Filip Perecu, .nune
pojdejo kmalu k jutranji molitvi, in pri tem lahko takoj poveva
Svoje dozivljaje.*

Perec mu je pritrdil in prosil svojega tovarisa, naj dogodek
sam pove predstojnici, ker je bil od samega strahu Ze ves one-
mogel, — '

Sklenil je, da gre prej ko mo«ru(e v svoje stanovanje, da
bi se oddahnil.

Tako je Filip sam ¢akal na nune, katere so se kmalun
Prikazale pod vodstvom prednice v stebriséu.

Kakor hitro je éuvaj zagledal od vseh samostanskih pre-
bivaleev visoko @islano prednico, hitel je proti nji in spostljivo
poljubil rob njene obleke.

+Ali se je kaj zgodilo?~ je vprasala stara gospa osupnjeno,
ker jo dobro opazila zmedeni obraz starega moza.

Naglo je porofal ¢uvaj, kake ¢udne dogodke je doZivel to
No¢ s Perecem in je namignil, naj se zaklade spravi v najve&jo
varnost.

Grofica —— beracica. 39
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JTi si pravilno ravnal in zasluZil hvaleZznost samostanskih
prebivalecev®, je rekla gospa in pououdila slugi roko v poljub.
+Pricakuj me tu, ker ne smem zamuditi jutranje molitve.*

Starl ¢uvaj je c¢akal v neki dolblini, da se je vrnila dolga
vrsta nun 1z cerkve.

Prednica je Filipa vprasala za razne posameznosti in
dobila po moznosti toéne odgovore.

Nune so medtem stale malo oddaljeno, ker so bile tudi
one kar najbolj osupnjene nad ¢udnimi noénim dogodkom.

.Menis li, da je tat Se v grobnici?- je vprasala prednica
éuvaja.

Skoraj gotovo, ker ga je morala po mojem mnenju po-
doba zelo raniti®, je odgovoril Filip. ,Peree in jaz sva slisala
pjegove omahujoce, pocasne korake, 1z katerih sva spoznala.
da se le tezko premika. Perce je celo en trenotek videl postavo
tatu kakor senco: potem pa je bil izgidil broz sledu!~

.Cudno, prav ¢udno!* je mrmrala predniea, .vsekakor
mora biti Se veé skrivnih izhodov spodaj!~

«Tu so stvari, katere je bil phstil®. je nadaljeval Filip.
«dokaz, da je moral kar nagloma zbezati. Tu v te] vredi je
Zivez, gotovo je bil pripravljen dlje Gasa tu ostati, dalje vryv in

orodja, s katerimi je odprl skrinjo, razbita svetilka, in
konéno samokres, katerega je tudi pustil; — stojte, tu so érke
na orozju, ime —*

«Kapitan Hovard®, je céitala predniea, ki je ogledovala
OroZje.

Prestrageno se je zganila, kajti za njo se je oglasil strasen
krik, kakor do smrti obupanega.

Prednica se je obrnila in s preseneenjem videla, da je
nuna Juana na pol nezavestno leZala v rokah neke sestre.

+Kaj Ti je, dragi otrok?* je vprasala stara dama.

«To orozje mi je znano!* se je izvilo iz Juaninih tresocih
usten, .last je moza, ki je toliko nesrefe prinesel nad naso
rodbino ! 4



— 2115

355, poglavje.

Proti zahodu.

Obrnimo se zopet proti severu, v Dentfer, kjer smo za-
pustili Heleno, ko je bila v zadnjem hipu obvarovana napada
dveh ometoZolinih dam in je zopet nasla svojo Juno.

Zvesta zamorka se je takoj znova lotila poizvedovanj in
kontno se je vendar njen trud izplac¢al in je izvedela nekaj o
bivaliseu iskanega farmerja.

Zamorka je namre¢ izvedela, da je bil farmer, kateri je
prej Lidijo nasel, v resnici pritel v Denfer, a je kmalu odpo-
toval proti zahodu v rodovitne pokrajine reke Rio San Juan v
Novi Mehiki.

Helena je takoj sklenila, da gre tje, da bi iz farmerjevih
ust izvedela, &e se je res Sever polastil njenega otroka.

Ta svoj sklep je razodela gospodu Davenportu, a stari
808])0(1 Ji je odsvetoval od te voZnje, katera po njegovem
inenju ni bila brez nevarnosti.

. «Dovolite, da posljem tje zanesljiveza- &loveka, gospica
Sever-, je predlagal gospod Davenport, .zakaj ho¢ete sami iti
V te precej nevarne kraje?*

-Vaso prijaznost sem vZe preveé izkoris¢éala®, je odvrnila
Helena. ,Dalje bi rada sama govorila s farmerjem, ker bi
drugade %o vedno obeutila muéno negotovost radi usode svojega
Ofroka !*

»Novo naseljene “pokrajine ob reki San Juan niso kar ni¢
Varne”, je rekel stari gospod skrbno. .Ne glede na majhno
Stevilo prebivalcev teh krajev, so tam tudi Navajo- Indijanei,
Prava groza vseh naselnikov. Ti drzni jahaéi pridejo veékrat
iz svojih skrivalid¢ v rodovitne niZave, tako da je voinja od
“adnje Zelezniske postaje do iskanega farmerja prav nevarna.*

»Vzliec temu sem odlo#ena poiskati moza, ki je toliko ¢asa
Skrbel za mojega otroka*, je odvrnila Helena. .Bog mi je
tolikokrat pomagal v najobupnejsih poloZajih, tako da smem
brez skrbi iti na pot.*
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Gospod Davenport je & dolgo ugovarjal, konéno se jo
vendar udal in je le skrbel dobiti za svojo varovanko zanesljivo
Spremstvo. '

To se je kmalu naslo, ker so bile nekatere rodbine iz
okolice namenjene se izseliti v rodovitne pokrajine ob San
Juanu.

Gospod Davenport je bil znan s temi rodbinami, tako da
mu je bilo lahko farmerje prositi, naj bi njegovo lepo varo-
vanko spremili do naselnika Miltona. Stari gospod je prav oée
tovsko skrbel za vse, tako da se je Helena s svojo sluZabnico
vze ¢ez malo dni lahko napravila na pot proti zahodu.

Tako se je peljula Helena z Juno, v spremstvu farmerskih
rodbin, s Pacifik-Zeleznico, namesto v Novi Jork, zopet proti
daljnemu zahodu, da bi vendar enkrat dobila zaZeljeno pojas-
nilo o usodi Lidije.

Njeni spremljevalei so bili posteni, a neizobraZeni farmerji,
s katerimi je le malo obcevala, a vzlic temu si je vendar s
svojo ocarujoéo ljubeznjivostjo in prijaznostjo naglo pridobils
srea svojih neotesanih spremljevaleey.

Dnevi so potekli, medtem ko je vlak neprenchoma drdral
ob strmih prepadil skalnatega pogorja.

Konéno se je zadelo gorovje odmikati pred radovitno
planjavo zahodne Nove Mehike in so farmerji ugledali po-
krajine, katerih se So ni dotaknil plug.

Pri trdnjavi Vingate je Helena s svojimi spremljevalci
zapustila vlak, ker se je od tod nadaljevalo potovanje z vozovi.

. Po nasvetu necega farmerja je Helena najela zase in za
Juno lahek pokrit voz, ker ji je moral kar dva tedna sluZiti v
bivalisée.

Na prenocisée med potjo je bilo le redkokedaj racunsti.
tnko da so bili vozovi izseljencem pravo domovanje.

Helenin voz je bil, enako vozovom njenih spremljevaleev.
vpreZen z mulami, katere je vodil na pol odrasel mehikanski
decek. '

Vze drugo jutro se je imela zageti voZnja.

Medtem ko Heleni misel na to potovanje po neobljudenih
pokrajinah ni provzrodila nobenih skrbi, jo bila drugade tako
pogumna Juno kakor spremenjena, da, ve¢krat je eelo prosila
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Heleno, naj ne i farmerja Miltona, ali naj vsaj ostane tu na
postaji, da bo ona sama poizvedovala po Lidiji.

-Kaj neki imas proti tej voZnji: saj Te niti ne spoznam
vet~, je rekla Helena zamorki, ko je ta na veéer pred odhodom
znova razodela svoje pomisleke. .Saj sva vendar vse druge ne-
varnosti ko to pot sreéno prestali in sedaj naju spremlja cela
vrsta prijateljskih rodbin ?*

~Juno ima slabe slutnje!™ je odvrnila zamorka. ,Saj
gospa ima prav, ¢e rece, da naju spremlja mnogo ljudi, a pot
Jo vendar nevarna in Juno bi jo sama tudi naredila, & bi
vedela, da je njena gospa v varnosti.*

»A, kaj se nama naj primeri?* je vprasala Helena prijazno.

.Tu v teh krajih je se mnogo Indijancev®, je odgovorila
zamorka in se plaho ozirala okoli. .Juno je prej mnogo slisala
0 teh rudecih vragih, ki vse pomore, kar jim pride pod roko.
-Lie pomislite, gospa, ¢e bi nas srefala taka tolpa med potjo!*

~Meni se zdi, da vidi¥ strahove, ljuba Juno,* je rekla
Helena smehljaje, .kajti povsem, kar sem tu zvedela, se pam
nikakor ni bati takega motenja na%e voznje. Sploh pride tu
gospod Galbret, katerega bom v pri¢o Tebe %e enkrat vpratala
radi te zadeve, da se pomiris!*

Krepki, ogoreli farmer, katerega je bila Helena ravnokar
omenila, je z uljudnim pozdravom pristopil k lepi mladi dami,
katera mu je s prikupljivo prijaznostjo ponudila neZno desnico.

.No, gospica Sever, ali ste vse potrebno pripravili, da se
jutri odpeljemo?" je vprasal uljudno.

«Preskrbela sem se z vsem potrebnim, tako da se lahko
vsak trenotek napotimo®, je odvrnila Helena.

~Prav tako, gospica®, je pritrdil naselnik, .kajti mogoce
Je, da veé dni ne vidimo nobene hise. Kakor je tudi pokrajina
lepa, tako neobljudena je do sedaj: ez nekaj let bo tudi tu
VZe precej prebivalcev.* :

«V Denferju se mi je pripovedovalo, da tu veékrat tolpe
Indijancev vznemirjajo potnike®, je rekla Helena: ali ste morda
kaj sligali, ¢e imamo pricakovati kako tako neljubo sre¢a-
Vanje 7+

.Ha, — ha, — ha;: Gesa vendar pametni ljudje v Denferju
vsega ne vedo*, se je smejal farmer. .Ne vznemirite se radi
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teh pripovedi, gospiea; ¢asi, v katerih so divje trume Indijancev
napadale potnike, so davno minuli. Vsekakor se nahaja v se-
vernih pogorjih divji rod jahadev, Navaji, a te je pred nekaj
meseci zavezna armada toli prepladila, da so gotovo za dolgo
izgubili veselje do napadov.”

+Torej so bili ti divji jezdeci v resnici nevarnost za pot-
nike?* je vprasala Helena.

.Da, gospica: to je eden izmed majhnega 3tevila indi-
janskih rodov, ki 8e niso premagani in bodo tu v daljnem za-
padu morda Se kratek éas nadaljevali svoje razuzdano Zivljenje.
7 narasfajoéim naseljenjem bodo unic¢eni tudi ti drzni vojaki,
ali se pa bodo morali udati in kot marljivi poljedelei hoditi za
plugom. Lepi éasi, ko so Indijanei vladali ves zapad, so davno
minoli, kajti ta bogata dezela je pripravna za delavnega na-
selnika in ne kot toris¢e divjim cetam.*

+Torej nam ne preti nevarnost od Navajov?* je vprafala
Helena, ki bi bila rada pomirila svojo Juno.

.To je popolnoma izkljuéeno, gospica”, se je smejal farmer.
~Danes zjutraj sem govoril s poveljnikom tukajsnje posadke,
kateri se je prav Zivahno zanimal za Vas. Ponudil mi je sprem-
stvo dragoncev; a ker me je zagotovil, da so Indijanci Ze dolgo
¢asa mirno ostali v svojih bivalis¢ih, odklonil sem to ponudbo,
ker imamo za silo dovolj ljudi in izvrstno oroZje, da bi lahko
pobili celo krdelo pobarvanih rudeéekoZcev!*

Helena je zarudela pri farmerjevem odgovoru, ker je bila
dobro opazila, da so jo ¢astniki majhne garnizije radovedno in
z obéudovanjem gledali.

. Torej bodite brez skrbi, gospica!" je nadaljeval farmer.
.Dovedemo Vas varno do San Juana: od tam se lahko vrnete
v spremstvu tamosnjih vojakov v trdnjavo Vingate!*

»Ali si sedaj prepri¢ana, da je ves T'voj strah prazen?”
je vprasala Helena svojo sluzabnico, ko se je farmer poslovil.

»Juno upa, da bo vse dobro izteklo®, je,odvrnila zamorka
lakoniéno, a s skrbnim glasom, ker nikakor ni bila prepri¢ana,
da je pot varna.

Helena je vedela, da je zvesta sluZabnica povsod slutila
nevarnosti, zato je tudi sedaj mislila, da govori iz njenih opo-
minov le ginljiva udanost.
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A zamorka je v resnici slutila, da preti nezgoda: tesno ji
Je bilo pri sren, da se je komaj premagala.

Ta muéna vznemirjenost ji je celo odgnala spance, tako
da se je hrabra zamorka to no¢ pred odpotovanjem valjala na
svojem leZig¢u sem in tje in da jo je prvi svit novega jutrs
zvabil na prosto.

Zamorka jo Sla tiho, da ne bi zbudila trdno spece gospo-
dinje, na dvorife postaje, kjer so imeli mehikanski vozniki
VZe opraviti z vozovi. Juno je se enkrat skrbno pregledala voz,
katerega je bila najela njena ukazovalka: tudi je opetovano
pogledala &tiri mule, katere so imele sluziti kot vprega lahkemu
vozitku,

Vse je bilo v redu, tako da si je zamorka vZe ocitala
svojo neumno skrb, ker je &tevilo oboroZenih spremljevalcev
bilo varno porostvo za popolnoma dobri izid voznje.

Kmalo je Dbilo dvorisée polno ljudij, udov [farmerskih
rodbin in tudi Helena se je prikazala pri vozu, ki ji je imel
ved tednov sluziti v bivalisée.

Povsod se je glasilo vpitje in preklinjanje mehikanskih
voznikov, ki so vprezali trmoglave .mule.

Juno je pomagala svojej gospodinji na voz, na katerem je
bila napravila s pomo&jo volnenih odej in kovéegov nekaj pri-
pravnih sedeZev, tako da Helena ni preveé obéutila neizogibnih
sunkov voza na negladkih potih.

Sedaj so tudi prisvetili prvi Zarki solnea na dvorisce, éigar
velika vrata so se ravno odprla.

S krepkimi udarei bi¢ev so vozniki pognali mule, tako da
80 te radovoljno vlekle tezke vozove za seboj in v naglem tekn
Zapustile postajo.

Dasi je bilo rano zjutraj, so prisli castniki garnizije, da
bi prisostvovali odhodu izseljencev in bi lepo damo, ki je s
svojo ljwbkostjo vzbudila splosno pozornost, $e enkrat videli.

Helena je prijazno odzdravila c¢astnikom, potem je voz
naglo oddrdral, da bi se pridruzil vrsti sprednjih vozov.

V daljavi so se skozi lahko jutranjo meglo videli hribi.

Megla je liki tenkemu pajéolanu na pol zakrivala krasno po-
krajino, a kmalu se je umaknila Zarkom vedno vise idotega
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solnea, da se je vsa krajinska slika v vsej svojej ljubkosti raz-
grnila pred ofmi zafudene Helene.

Ni se utrudila obeéudovati krasno okolico.

A zvesta Juno se ni zmenila za to: njene temne oéi SO
s skrbjo zrle v daljno modro hribovje, kajti tam so stanovali
hrabri borilei divjine, Navaji.

356. npoglavje.

Napad.

Preteklo je ve¢ dni, kar je odpotovala karavana iz trdnjave
Vingate. i

Dolga vrsta vozov se je poéasi pomikala ob strmih pre-
padih naseljenega pogorja, éigar golo, le tu in tam z velikan-
skimi alvami obras¢eno skalovje je dajalo pokrajini nekak pust
znadaj.

Helena je sedela z Juno v svojem lahkem voziéku, ki je
drdral danes kot zadnji karavane.

Na pol sanjavo je gledala divne krajinske slike, ki so se
vrstile pred oémi liki kalejdoskopu.

Mislila je na svojo lLidijo. po kateri jo hrepenelo njeno
materinsko srce.

Potem so se bavile njene mislt s ¢udno okolico, v katero
s0 jo pripeljale njene razmere.

Pred nekaj tedni Se so jo slavili v Denferju fot prvo
krasotico, sedaj se je na priprostem vozi¢ku peljala v spremstvu
izseljencev po neznanih krajih, ki so bili Se pred nekaj leti
toris¢e nebrojnih indijanskih get.

Kajti, da cesta ni bila vedno varna, -so priéali grozni
ostanki potnikov, kojih kosti so trohnele ob cesti.
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Veckrat se je Helena stresla, ¢ je zagledala kak razbit
voz, ob kojega strohnelih ostankih so $e lezale kosti vpreZenih
zivalij, ali pa je reZala iz praznih otesnih jamic kaka mrivadka
glava nanjo.

o drugi strani pa je imelo to Zivljenje v divjini tudi
SVoje micnosti.

Kako lepi so bili veceri, v katerih je karavana napravila
svoje prenodis¢e v kaki tihi dolini ali v romanti¢nem prepadu
in so velikanski ognji zareli skozi temino.

Helena je imela fin. umetniski ¢ut za krasoto narave, tako
da je v teh vecernih urah mnogokrat dolgo sedela pri ognju in
gledala vedno se menjajoée prizore.

Veckrat se je zbudila iz spanja, ée ji je zadonelo na uho
mukanje mimoidoce éede bivolov ali kratki krik jagvarja. Potem
Je odgovorilo tulenje volkov, ki so lakomno obkroZali privezane
mule, medtem ko se je slitalo iz skal votlo renéanje medvedov,
katere jo svetli ogenj karavane motil pri noénem &etovanji.

Ce je potem zjutraj solnee izhajalo kakor ognjena krogla,
Je bila karavana Ze na poti, da bi Se pred peko&o poldansko vro-
¢ino, med katero so poéivali, prehodili precejsnji kos pota.
Kmalu popoldne so se utaborili, tako da so po moZnosti varo-
vali moéi svojih vpreznih Zivali.

Vse te menjajoée podobe so stale pred Heleninim duhom,
ko je istegza popoludne sedela poleg June na vozu.

Do tje karavana Se ni videla nobene naselbine, ker so bile
te bolj severno, vendar so upali, da doseZejo prvo v nekaj dneh

~in da bodo tam utrujenim mulam privodé¢ill nekaj dni poéitka.

Solnee se je Ze mo&no nagnilo proti zahodnem obzorju,
tako da je jezdil vodnik karavane, neki stari farmer, z neka-
terimi spremljevalei naprej, da bi poiskal primeren prostor, kjer
bi postavili Sotore.

Kmalu so zadoneli udarei konjskih kopit v daljavi, tako
da ni ni¢ prekinilo tihote divjine nego enoglasno skripanje koles
in dihanje mul.

Juno je bila ves dan éudno razburjena, tako da jo je
Helena veekrat vprasala po vzroku te vznemirjenosti.

A zamorka ni dala dolo¢nega odgovora, tako da Helena
ni veé hotela siliti vanjo.
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Sedaj je sedela zamorka spredaj na vozu in s svojimi
temnimi oémi nemirno gledala po vsej okolici.

.Kaj pa ima8 danes, Juno, saj si vsa spremjena?" je vpra-
sala Helena, ki je bila svoji sluZabnici sledila v ospredje voza.

.Oh, ni¢, gospa®, je odvrnila zamorka v zadrogi, a izra%
njenega skrbnega obraza jo je postavil na laz.

«~Ali nimas nikakega zaupanja do mene, da tako trdo-
vratno moléi&?* je vprasala Helena ocitaje.

~Juno ni hotela gospe vznemiriti*, je pojasnila zamorka,
.a danes zjutraj sem opazila na naem taboris¢u sledove konj,
ki so bili komaj nekaj dni stari.”

«No, zakaj ne, saj so bili lahko drugi naselniki tam*, je
odvrnila Helena mirno. '

.To je izkljuteno”, je ugovarjala zamorka, .ker ti sledovi
so bili od nepodkovanih Zivalij.”

.Potem so bili to divji konji, saj smo jih danes mnogo
videli na planjavi*, je rekla Helena.

.Ce bi temu bilo tako, bi ne bili sledovi kopit tako glo-
boko vtisnjeni v tla®, je trdila zamorka, .ne, na teh konjih so
sedeli jezdeci, — Indijanci!*

+Ali si vodniku, gospodu Galbretu, povedala o tem?* je
vprasala Helena malo vznemirjena.

.Da, a gospod se je Juni smejal!* je odvrnila zamorka.

~Zdaj vidis, Juno, da Tvoja opazovanja nimajo dosti na
sebi*, je rekla Helena smehljaje, .kajti gospod Galbret je toli
previden, da bi bil gotovo takoj vse potrebno ukrenil, ko bi
mislil na kako nevarnost®.

.Ce bi le prepozno ne spoznal, da je imela Juno vendar
prav*, je odvrnila zamorka v skrbeh.

Med tem pogovorom so dospeli vozovi do neke pokrajine,
kjer so se povsod vzdigovali obras¢eni gri¢i. Tu je Juno vedno
gledala na samotne vrhove.

Tudi Helena je sledila pogledom svoje sluZabnice, ne da
bila mogla spoznati kaj sumljivega.

Krog in krog ni bilo slisati glasu.

Med gri¢i so se pasli jeleni in kosute, ki so ob priblizanju
vozov naglo zbeZali, drugade pa oko opazovalea ni videlo druge

ks
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Zivali ko ptice roparice, ki so visoko gori v sinjem zraku frfo-
tale v velikih krogih.

.Tam, tam, — .gospa, le poglejte!™ je nakrat za-
klicala Juno, ter z roko kazala proti vrhu nekega gric¢a.

Helena je prestraseno gledala v dolofeni smeri, a videla
ni ni¢esar, ko visoko grmovje.

+Kaj si tam videla, Juno?* je vprasala ¢ez nekaj c¢asa.

.Glavo konja, — prav natanéno sem videla®, je zaklicala
zamorka brez sape, .sedaj je glava sicer zopet izginila, a mo-
tila se nisem. -~ PoZeni!" je zakri¢ala na mladega voznika, ker
je bil lahki voz malo zaostal za dolgo vrsto.

~Gotovo si se motila, Juno®, je rekla Helena, a zamorka
Je zmajala z glavo, v znamenje, da ostane pri svojem mnenju.

.Zakaj ne vozis hitreje?" je zopet zaklicala Juno nad
voznika,

+PPot je polna kamnov, tako da moram paziti, da se mi
voz ne poskoduje”, je odvrnil decko..

Juno je se vedno gledala na grié, kjer je bila videla &udno
prikazen.

Ker pa ni opazila niesar ve® se je malo pomirila, ako-
ravno je Se vedno priganjala voznika k naglosti, ker je bil
lahki voz sedaj par tiso¢ korakov zaostal za karavano, katero
so skrili griéi.

Pocasi je drdral voz dalje.

Ko je pa dospel do mesta, kjer sta Helena in Juno zadnji-
krat videli vozove, so bili ti zopet okolo nekega ovinka, skriti
njenim odeni.

A dale¢ niso mogli biti, ker je Helena prav natanko sli-
8ala ropotanje tezkih vozov, kakor tudi pokanje bifev.

Ker je postala pot sedaj malo boljsa, je Juno zopet pri-
ganjala mehikanskega deéka. ,

Ko je pa ta z bi¢em udaril po mulah, je ena spodrsnila
in padla.

.Taka nerodnost!* je jezno zaklicala Juno ter poskoécila
raz svojega sedeZa, da bi pomagala onemogli Zivali.

% krepko roko jo je zgrabila in ji opomogla na noge.
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Zamorka je ravno mislila zopet na svoj sedez zlesti, ko je
zadonel za gridem ropot, liki daljnemu gromu, ki se je vsako
sekundo povecal.

-Kaj je 107 je zaklicala Helena za¢udeno in se ozrla
nazaj, ker se je ¢udni funder. vedno bolj priblizeval vozu.

Juno je pogledala po poti nazaj, po kateri je bil pred
nekaj minutami drdral voz.

A nakrat jo omahnila kakor zadeta od kapi, medtem ko
so bile nje temne oé¢ v nepopisni grozi uprte v oblak prahu,
ki je prihajal s eudovito hitrostjo izmed gri¢ev.

«-Moj Bog, — Indijanci!* je zakri¢ala zamorka iz sebe.
«PoZeni, poZeni!* je zavpila na voznika, kateri je smrtno-
bled ¢ul te strasne besede.

A decko je bil popolnoma izgubil glavo.

Kakor blazen je sko¢il z voza in polno strahu bezal k
sprednjim vozovom.

.Strahopetee!™ je vpila Juno, ter sama prijela za vajeti.

A mule so bile Ze od glasnega vpitja plasne, tako da jih je
komaj vladala. Sicer so e enkrat ubogale, ko je Juno z jekleno
roko potegnila za vajeti, a takoj nato se je zopet zgrudila ena
mula in 3e drugo potegnila za seboj na tla.

+Prepozno!* je zavpila Juno obupno.

Zamorka je bila Zal govorila resnico.

V naslednjem trenotku je donel ropot, ki se je bil od tre-
notka do trenotka povecal, tik za vozom.

Potem je divja tolpa jahadev dirjala mimo voza.

Kakor strah je zginila cela druhal v nekaj trenotkih za
grié, ker je gotovo vedela, da se je tam peljala dolga vrsta vozov.

A vsi niso sledili veliki tolpi.

Pol ducata jahadev je kroZilo s svojimi konji okolo voza,
v katerem sta sedeli neoboroZeni zZenski.

Juno je hotela zgrabiti za samokres, a Helena jo je pro-
sila, naj opusii ta brezvspesni upor, ker bi v tem sluc¢aju brez
reSitve zapadli takojénji smrti.

Polno smrtnega strahu je mlada dama gledala divje jezdece,
ki so radovedno zrli v voz. A videti je bilo, kakor da bi ne
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imeli veselja do nasilstva, ker so se bili prepricali, da sta se-
deli v majhnem vozu samo dve Zenski.

Divjaki so bili lepe postave, ki so prav junasko sedeli na
svojih neosedlanih konjih, katerim se je poznalo, da so jih
gospodarji dolgo in naporno jezdih.

Rujavkasti, na pol nagi Zivoti divjakov so bili na grozen
nacin poslikani. V dolgih érnih laseh so imeli dolga peresa kot
kiné. Za orozje so jim bile dolge sulice in velikanski okrogli,
pobarvani §¢iti, vecéina pa je imela tudi na sedlu obegeno pusko.
medtem ko je bojna sekira dopolnila ¢udoviti lisp.

Divjaki so govorili med seboj le malo besed, tudi se niso
dosti zmenili za svoji jetnici. ker je bila vsa njihova pozornost
obrnjena le na ono mesto, kjer je morala velika tolpa dohiteti
karavano.

Trajalo je tudi le nekaj minut, ko so se zaslisali za griéi
bojni klici Indijancev, potem je sledila cela vrsta strelov.

~Napad bo gotovo odbit!" je rekla Juno tiho svojej uka-
zovalki. .Karavana je brzkone ze dospela do prenociséa, tako
da se bodo naskakujocih Indijancev izza vozov lahko ubranili.
Tu, — poglejte, gospa, — se Zo vradajo!"

V resnici se je pokazal oblak prahu med gri¢i, in se je
naglo privalil v oblizje voza.

Takoj na to se je vsa tolpa vstavila pri vozu in Helena
e z grozo opazila, da je imel eden ludijancev na svoji sulici
nataknjeno glavo nesreénega mladega voznika.

Reveza so divji jahalei kmalu dohiteli pri njegovem ne-
premisljenem begu in ded¢ko je svoj poskus, se resiti, moral
Placati z Zivljenjem.

Groza je spreletela Heleno, ko je v blizini videla pobar-
Vane obraze indijanske druhali.

Sedaj Sele je prav jasno spoznala obupni svoj polozaj.

Co jo divji jezdeci takoj ne umore, bo, kar je Se huje, nji-
hova jetnica!

Helena je bila Ze toliko slisala o usodi nesreénih Zen, ki
80 tem divjakom kot jetnice padle v roke, da se je strahu
komaj drzala po konel.

«Usmiljeni Bog*, jecljali sta njeni bledi ustni, .ali naj bo-
10 moja usoda, da umrem med temi divjaki?"
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Predrzni jezdeci pa niso imeli namena, nesreénici umoriti,
temve¢ so izpregli mule in potem Heleni in Juno s znamenji
dopovedali, naj izstopita.

Helena se je udano pripravila na smrt.

Oprta na Juno je stopila bleda, a odlo¢no raz svoj sedez
na tla in je tam s priklonjeno glavo pri¢akovala smrtni udarec.

A divjaki so se malo zmenili za svoje jetnike.

Poslali so nekaj jezdecev na mesto, kjer je taborila kara-
vana, da bi se, kakor je Juno rekla svojej gospodinji, varovali
pred napadom farmerjev.

Kajti da je bil njihov napad od naselnikov odbit, so do-
kazala trupla nekaterih bojevnikov, ki so bili, zaviti v bele
odeje, privezani na svoje konje, ker pokopljejo Indijanci svoje
mrivece, ¢e je to le kolitkaj mogo¢e, v svoji domovini.

Previdnost s predstrazo je bila pa¢ na mestu, ker so se
ti odposlani jezdeci pocasi numikali iz soteske in so glavni &eti
vedno dajali znamenja, ki so bila nerazummna jetnicama.

Premagana od groze nad svojo usodo, se je Helena oprla
na svojo sluZabnico, ko ji je eden Indijancev, ki je bil videti,
da je kaj posebnega med svojimi ljudmi, pripeljal mulo.

.Sedite nanjo, gospa!* je rekel v slabem &panskem jeziku.

Ker je bil vsak ugovor brezuspeden, se je Helena s po-
modjo June vsedla na Zival, ki je nesla svoje lepo breme z
vidno nejevoljo in so jo le grozni udarei z bidgem umirili.

Helena se je komaj vzdrzala na hrbtu trmaste Zivali, a
pozabila je nadloge, ko je videla, kako brezobzirno so zvezali
njeno zvesto Juno in jo kakor culo pripeli na drugo mulo.

Vse Helenine prosnje, da bi sluzabnico osvobodili vezi, so
Indijanei wmolée prezrli.

Potem sta dva vojséaka prijela ostali dve muli, katerima
sta nalozila Helenino prtljago, za vajeti, na kar je ostala tolpa

~

obstopila jetniei in Z njima naglo jezdila v jarke med griéi.
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307. poglavje.

V Navajoo.

Helena je bila od zadnjih strasnih dogodkov, kateri so
bliskoma prigli nad njo, na pol omamljena, tako da se ji je
nekaj éasa dozdevalo, da so to le hude sanje.

Selo sedaj, ko se je na nemirni muli, obdana od tolpe In-
dijancev, z vsakim korakom bolj oddaljila od svojih varuhov,
obsla jo je zavest o stradnem poloZaju, zavest, da je jetnica v
rokah razuzdanih suroveZev.

Helena ni dvomila, da jo pricakujejo strasne muke, ¢e ne
celo smrt, ker je veekrat slisala najgrozovitejse pripovedi.o ne-
Cloveski okrutnosti teh divjakov.

Vsekakor so se veasih tudi med Indijanei dobili posamez-
niki blagega srea, a kaj je moglo to malo Stevilo napram pre-
hapeti mnoziei, katera, razkacena zaradi smrti nekaterih svojily
lovarisev, gotovo ni hotela poznati prizanasanja za nesreéne
Jelnike.

Z nepopisnimi ¢ustvi je gledala Helena k Juni, ki je bila
Z jermeni privezana na hrbet neke mule.

Sedaj je mislila na opominjevanja zveste zamorke, Koje
Wzne slutnje so se na tako grozen nadin uresniéile.

A prepozno je bilo!

Reviei sta bili ujeti, — izgubljeni!

Tudi ni bilo upanja, da bi njuni tovarigi, farmerji, zasle-
dovali divjake in pri tej priliki resili jetnici, ker so morali na-
Selniki samni éuvati svoje rodbine in torej niti misliti niso mogli
ha zasledovanje bojevnikov.

Ceta Navajov, ki so odpeljali Heleno in Juno, je Stela
komaj stirideset vojséakov. — Dovedel jih je bil slucaj v bli-
Zino karavane.

) Gotovo pa je prisla ta druhal samo zato tako daled na
Jug, da bi si dobila znamenit plen. To so pri¢ali konji, ki so
bili popolnoma izmuéeni od naporne jeZe.

A Indijanei niso bili videti posebno zadoveljni z izidom
Dapada.
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To so izdajali njih temni pogledi na mrtve tovarie, kojih
trupla so bila zavita v odeje in privezana na konje. Strah je
vzbudilo tudi vedno moléanje divjakov, medtem ko se je spre-
vod pomikal skozi temne prepade, ¢ez katere je Ze noé razpro-
strla svoja krila.

Konéno je postalo tako temno, da so se konji vedno iz-
podtikali na slabi poti in so celo padali, tako da so se divjaki
morali ustaviti in se vtaboriti v nekem temnem, nedostopnem
jarku.

Ognja niso zanetili. da bi jih dim ne izdal, kje se na-
hajajo.

Konje so peljali k vodi, ostali divjaki pa so v velikem
krogu legli okolu jetnie.

Vodnik te ¢ete je prinesel Heleni nekaj odej: potem je
razpel Juno raz mule in zvezano zamorko brezobzirno vrgel
poleg njene gospodinje na gola skalnata tla,

Videti je bilo, da bojevniki Ze delj ¢asa niso poéivali, ker
so 7ze ¢ez nekaj minut zaspali,

Lie eden divjakov je stal, naslonjen na svojo sulico, kakor
kip poleg jetnie, da bi jima zabranil, ako bi skusali po noéi
poubegniti.

S tem je bilo Heleni tudi onemogodeno zvesto zamorko
osvoboditi vezij, akoravno je s krvaveéim srcem opazila, da so
divjaki njeno Juno na najstrasnejdi na¢in zvezali, tako da so
ji jermeni globoko rezali v meso.

~Juno, moja uboga Juno,” je Sepetala Helera, .moj Bog,
ti moras obéutiti grozne boletine.*

»Ni tako hudo, gospa,* je odvrnila zamorka, ki ni hotela
svojej gospodinji teziti srea. :

Helena je boje¢e gledala na ¢uvaja, a ta se ni zmenil za
pogovor jetnie, temué je nepremi¢no stal naslonjen na svojo
dolgo sulico.

'Ni ena kretnja ni izdala, da je mladi vojs¢ak z napeto
pozornostjo prisluskoval na vsak sumljiv glas, ki bi se éul v
okolici,

~Kaj bo sedaj z nama?" je ihtela Helena, katero je popol-
noma premagala bolest.

'

L
v
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.Osreite se, gospa,” je tolaZila zamorka, .saj nisve prvi-
krat v tako nevarnem poloZaju. Mislite na najino bivanje v
preplavijenem pragozdu, na jewnistvo pri tolovajih: povsod sve
sre¢éno usli, in zato tudi sedaj ne izgubim upanja, da nama bo
sreden sluéaj pomagal pobegniti.”

.To se nama ne posreci tako lahko, kajti najinih ¢uvajev
ne bo mogo¢e varati,” je odvrnila Helena zalostno in se plaho
ozrla okoli sebe.

Juno je moléala.

Vedkrat je poskusila se osvoboditi svojih vezij, a to je bllo
povsem nemogode, ker se je komaj mogla geniti.

Tudi Helena ji ni mogla pomagati, ker je mladi Indijance
vsako premikanje pazno zasledoval.

.Vedni Bog, kaksna usoda naju ¢aka!* je tozila Helena.
-Ce bi ne bila taka misel greh, Zelela bi skoraj, da bi naju bila
pri napadu dohitela nagla smrt. Saj sem toliko slisala o teh
posastih v ¢loveski podobi, da sem prepri¢ana, da bodeve mo-
rali v groznih mukah umreti v domovini teh surovih in ne-
usmiljenih ljudij!~

.Ne mislite tega, gospa,” je odvrnila Juno tolaZilno,
~-mmogokrat je divjakom le za visoko odkupnino, katero bi tudi
W drzava radovoljno pladala za Vas. Najini spremljevalei bodo
gotovo pri naslednji vojaski postaji poroéali o napadu in o na-
Jinem ujetju. Indijanci se morajo torej bati, da pride vojastvo
Za pjimi in da jih v sluéaju, ¢e bi naju trpinéili, zadene huda
kazen. Divjaki so prekanjeni in gotovo ne bodo nepremisljeno
ravnali.*

A Heleno te besede njene sluZabnice nikakor niso pomi-
rile, ker je bila Ze vetkrat slisala, da so Indijanci tudi Zene
mnogokrat na prav nec¢loveski nac¢in trpinéili do smrti.

Pred dufo ji je vstala grozna podoba.

V duhu se je videla z Juno v rokah divjakov, ki so svo-

Jim Zrtvam namenili dolgo, muéno smrt; celo vrsto muk, kakor
81 jih more zmisliti pa¢ le satansko srce teh suroveZev!

To no# Helena ni zatisnila ofesa, ker jo ve(lno mislila na
Predstoje¢o strafno usodo.

Tako so ji pretekle ure v muénem strahu.
. 8
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Ko bi ne bila imela June na svojej strani, bi ji bile te
stragne misli gotovo omracile duha.

Koné¢éno se je vendar zadelo svitati in polagoma je bilo
tudi spoznati raztrgano obliko skalovja.

Vojseaki so vstajali s svojih trdih lezisé, kjer so brez vsa-
cega varstva dremali v precej hladni noéi: a utrjeni Zivoti teh
sinov narave so se kakor Zelezo in jeklo protivili pomanjkanju
in teZavam njihovega divjega Zivljenja.

Cetovodja je prinesel Heleni nekaj hrane, katero je ta de-
lila z Juno.

Ko sta povzili, vsedla se je Helena na svojo mulo, na ka-
tero so divjaki privezali nekaj odej, da bi se Helena lazje vzdr-
Zala na hrbtu nemirne Zivali.

Predno je solnce vzhajalo, je bila konjiska éota zopet na
potu, in je.sedaj. razen Kkratkega premora opoludne, jezdila
ves dan.

Ko se je priblizal ve¢er, so dospeli do pogorja, v kojega
neznanih dolinah so bivali Navaji.

Do sedaj je Helena mislila, da stanujejo ti divjaki v So-
torih, narejenih iz koz. Zato se ni malo zacudila, ko je zagle-
dala v jarkih utrdbe, skozi kojih ozke vhode so le posamezno
Jjezdili.

Spocetka je mislila jetnica, da so ta zidovja postavljen:
se od prvih prebivalcev teh pokrajin, a kmalu je bila druzeua
mnenja.

- Spoznala je. da ta zidovja e ne stoje dolgo. Tudi je za-
gledala straze, s katerimi so se vojs¢aki pozdravili.

Cetovodja je jezdil danes vedno ob strani Helene, katero
je radovedno opazoval.

Ta moz je bil dosti bolj svitle barve, kakor njegovi temno-
polti bojevniki, tako da je Helena sumila, da ima pred seboj
"renegata (to so mesanci, katere so izpahnili belokoZei in ki so
navzeli navade Indijancev), katera misel jo je napolnila z grozo,
ker fe vedela, da so ti ljudje izrodek -élovestva in so mmnogo-
krat Se surovejsi kakor njihovi tovarisi Indijanei.

Sedaj so jezdili skozi mogocéne prepade.
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Navpi¢ne stene so se vzdigovale do strahovite viso¢ine.

Nehoté je gledala Helena ob tem skalovju navzgor.

A kako je strmela, ko je zagledala v sredi velike votline,
v katerih so bile videti trdnjavi podobne, razruSene stavbe.

.Tam zgora) so bivali nasi pradedje!* je rekel ¢etovodja,
ko je opazil osupnjenost jetnice.

Helena ni odgovorila, a z obéudovanjem je gledala to delo
starodavnih ¢éasov. Mislila je na pretekle dni, ko so rujavi
otroci divjine stanovali v teh skrivnostnih stavbah. Videti je
bilo, ko da bi bile te zagonetne utrdbe nedostopne, da ni ob
strmih prepadih vodila do teh skrivnostnih bivalis¢ ozka steza.

Do sedaj so bila tla jarka precej ravna, a sedaj so se za-
¢ela dvigati, tako da so utrnjeni konji in mule le s teZavo
prilezli gori. A I](‘ll\‘)]li]jm]i udarei z bicem so jih primorali
napeti svoje zadnje moci, da so konéno vendar dospeli do vrha.

Zgoraj je zavil sprevod okolu visoke skalnate stene.

Pred zacudenim oc¢esom jetnic se je zdaj razprostrla od
visokih skal obdana dolina, skozi kojo se je vila srebrnocista
reka: ob njenih bregovih se je pasla velika ¢eda konj.

A v daljavi ob bregovih reke so se vzdigovale velikanske
mnozice his, like piramide zidanega mesta, ¢igar obris je uprav
¢arobno odstopil od daljnih modrih hribov.

-Navajoa~, je rekel vodnik Heleni ter pokazal na mesto.

Bil je v resnici sedeZ bojaZeljnega rodu, kojega iz ilov-
nate opeke sezidana poslopja, tesno drugo ob drugem sLo;e(,a, S0
zdajala, da je prebivalstva mnogo.

.Tam se bo izpolnila nasa usoda!" je mislila Helena, ko
Je jezdila sredi vojséakov proti mestu. .Kake grozne muke nas
tam pricakujejo: morda celo smrt v najstrasnejsi obliki. — A
volja boZja naj se zgodi!*

Utrnjeni konji Indijancev so menda vedeli, da se trpljenje

priblizuje konecu, ker so kar najhitreje zdirjali v dolino.

Kmalu so prigli vragajoéi se éeti tudi i)osamezni jahaédi iz
Mmesta naproti, kateri so prislece Zivahno izpragevali po njihovih
uspehih in pri tem radovedno ogledovali lepo jetnico.

Sedaj so tudi bojevniki éete prekinili svoje moléanje:

N



2132

Med Zivahnim govorjenjem, katero je mnogokrat pretrgalo
glasno smejanje, se je blizal sprevod velikanskim poslopjem
indijanskega mesta,

Ob bregu reke je tekla Siroka steza, katera se je gotovo
vze vel stoletij rabila: na nji so se pomikali jezdeei hitro dalje,
da bi %e pred noé&jo dospeli v mesto.

Kaki muéni obéutki pa so navdajali Helenino duso, koje
lepe, temme oc¢i so obupno zrle v zidovje, za katerim jo je
morda pricakovala strasna uvsoda!

358 poglavje.

Med strahom in upom.

Pred hisami, kakor pred mestnimi vratmi je bila zbrana
velika mnoZica ljudij, ki je radovedno pri¢akovala prisiece.

Marsikateri obéudovalni pogled je zadel lepo jetnico, ki
je sedaj jezdila na celu vojaskega krdela po ozkih ulicah mesta,
a kmalu so zadoneli kriki Zalosti in sovrastva, ker so prebivalei
Navajoe videli mrtvece vraéajote se cete,

Kakor furije so sedaj planile Zenske na jetnice, da bi nad
njimi izpustile svojo jezo radi smrti rojakov.

Vsekakor so vojséaki po ukazu éetovodje varovali Heleno,
a zvezano Juno so hladnokrvno prepustili bespim Zenam, ki
80 v blazni razkaéenosti padle nad ubogo zamorko.

Zaman je prosila Helena za svojo zvesto sluZabnico, ka-
tera se ni mogla ubraniti surovosti razljuiene druhali.

Sele, ko je vsled neprestanih udarcev in drugih muk iz-
gubila zavest, so se nekateri starejsi mozje usmilili trpinéene
zamorke in jo spravili v varnost pred divjini Zen$¢inami.



— 2133

Helena je morala vse to z nepopisnimi ¢uvstvi gledati,
ker se je moral ves ‘sprevod radi tega dogodka ustaviti.

Sedaj jo je @etovodja peljal v skrbno zidano poslopje.
Vzlie groznim duSevnim mukam, katere je Helena pre-

trpela, jo morala vendar obéudovati zidarsko umetnost teh na-
slednikov veleizobrazenih narodov starodavnih éasov.

Posebno soba, katero ji je mladi poveljnik sedaj odkazal
Vv bivalis&e, je bila pripravno opremljena.

Stene so bile popolnoma pokrite z dragimi koZami med-
Vedov in bivolov, ki so bile v obilici tudi pregrnjene po tleh.
V enem kotu sobe jo stalo neke vrste lezisée, na katerem je
leZala krasna érna medvedja koza. Tudi nekaj ¢udno okradenih
in pobarvanih stolov je stalo zraven velike kamenite mize.
Ploséa te mize je bila polna skrivnostnih izdolbljenih pismenk.

.Ta soba je odlotena za Vas, gospa“, je rekel renegat v
svojem slabem Spanskem jeziku.

Potem je s kratkim pozdravom zapustil prece) veliki

- Prostor, koje vhod je bil krit z bivolovo koZo.

Takoj potem je vstopila neka stara Zena, v okusni, iz
mehkih koZ narejeni in z biseri pogiti obleki.

Postavila je na mizo razna jedila, kakor vré s pijaco, ter
Heleni namignila, naj se posluzi.

.0 moj Bog, govorite, kaka usoda mi je odmerjena?" je
Vprasala Helena v smrtnem strahu in je uprla svoje lepe, temne
0% v zgrban¢eni obraz starke.

Helena se je bila posluZila Spanskega jezika, a Zena ji je
Z znamenji dala razumeti, da ni zmozna jezika.

Ob enem pa je tudi skudala jetnici naznaéiti, da bo jutri
bekdo prisel k nji, s katerim bo zamogla govoriti.

Potem je starka zapustila sobo.

Heleni ni bilo mogo¢e kaj zavziti, tako jo je bil prevzel
Strah, —

Mrak, ki je vladal vZe nekaj ¢asa, se je spremenil v
No¢no temo.

Kmalu je bilo vse tiho v mestu, le lajanje nemirnih psov

Je za trenotek prekinilo moléanje, ki je lezalo nad indijanskim
mestom,
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Helena se je konefno oblefena vrgla na lezisCe, ker se je
bala, da bi jo utrujenost ne premagala.

Se enkrat je poslala vrodo, iskreno molitev k nebu, potem
Ji Je tolaznik vseh nadlog, spanec, zatisnil trudne oéi.

Bil je vZe jasen dan, ko se je Helena prebudila iz svojih
sanj. —

Nekaj trenotkov je nerazumljivo zrla v ¢udno okolico,
potem se je nakrat zavedla svojega stradnega polozaja, in tiho
stokaje je nesreénica padla nazaj, ker bi se ji kmalu zmedle
misli. —

.Zakaj stoka bela evetka?“ je vprasal resen glas, da je
Helena glasno zakri¢ala osupnjenosti.

Prestrageno se je na pol vzdignila in gledala v kot, od
koder je prihajal zagoneten glas.

Tam je stala postava necega starca, kateri je bil kakor
da bi ga mrazilo, zavit v bogato okraseno odejo.

Starec je z najve¢jo pozornostjo opazoval Heleno, a ta ni
zamogla spoznati v ponosnem in mrzlem obrazu starega moza
ne izraza usmiljenosti, ne hudobnosti.

~Kaj naj se zgodi z menoj? je izustila koneéno v Span-
skem jeziku, ker jo je starec tako ogovoril.

.To lahko bela evetka sama odlo¢i!” je bil mirni odgovor.

,Jaz? — Je-li moja usoda v mojih rokah?* je vprasala
Helena, katero je oZivilo novo upanje.

~Manitov (indijansko ime za Bog) in Ti lahko odlodita®,
je odvrnil starec, kakor da bi se $lo za nekaj vsakdanjega in
ne za Glovesko Zivljenje.

.0, govorite: — kon&ajte moj smrtni strah!* je prosila
Helena in vstala s svojega leZiséa.

.Poglej tje ven!" je rekel starec in pokazal na okno.

Omahujodih korakov je stopila nesreéna Helena na ozna-
¢eno mesto, ki je bilo zakrito s pobarvano zaveso.

Tresoéih rok jo je odmaknila in pogledala na prazni prostor;
kateri se je Siril pred poslopjem. '
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Danes je imel povsem drug zna¢aj, ko véeraj zveder, ko
8¢ je na njem ustavila éeta divjih vojs¢akov na svojih éilih
konjih.

Divje postave so bile sicer tudi danes tam, a oble¢ene so
bile v usnjene obleke, katere znajo indijanske Zene s toliko
umetnostjo Sivati in ozaljsat. Bojni kin& in pobarvanje je bilo
izginilo, tako da ponosni, &vrsti moZje niso narejali veé tako
Gudnega utisa.

Vsi so obrnili svojo pozornost v razburjeno skupino Zen,
ki so se v majhni oddalji od njih obnasale kakor blazne.

Helena je vprasujé obrnila ljubko glavo k starcu, ki je
kakor okamenel stal na svojem mestu.
JAli je videla bela evetka?- je vprasal pocasi.

+Da, kaj pomeni to zalostno vpitje? je zaklicala Helena
§ tesnim srcem.

.To 80 Zene in neveste padlih vojséakov. Zene in neveste
zahtevajo I'vojo smrt, bela evetka, ker Te imajo za provzro-
Citeljico svoje nesrede.” :

«Moj Bog, saj sem nedol’na na tem!* se je izvilo s
smrinobledih usten preplasene Helene.

Staree se jo smehljal, a to je bil nezgodo oznanjujoci
Smeh, ki je igral okolu njegovih ust.

«Ne pozabi, da je Tvoja usoda v Tvojih rokah: velja Te
8amo eno besedo, — in reSena sil"

Helena ni odgovorila, a pogled njenih solznih oéi je rekel
Vet ko tiso¢ besed.

.Drugemu poglavarju nasega rodu je Manitov pred nekaj
dnevi vzel njegovo mlado Zeno®, je nadaljeval staree. ,On je
mlad, &vrst moz, kateri je bil kot defek ukraden belokoZcem.
Torej je Tvojega naroda; on je tudi Tebe, belo cvetko, veeraj
kot jetnico pripeljal v Navajoo. Sedaj je njegova hisa pusta in
Prazna in Zeli Te imeti za Zeno. Postani njegova soproga in
Tvojo zivljenje Ti je reseno!”

~Ne, nikdar!* je zavpila Helena, ,rajsi umrem!"

.Tvoja usta govore nepremisljene besede®, je svaril starec,
~N0&em jih slifati, a jutri pridem zopet po Tvoj odgovor, dru-
Bade Te ¢aka smrt!*
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~lzpustite mene in mojo sluZabnico za odkupnino®, je za-
klicala Helena, ki je sedaj v svoji obupnosti mislila na Mari-
Jino pomoc.

Starec se je kratko zasmejal.

~Denar za kri*, je rekel zanié¢ljivo, .ne, bela cvetka, to
je memogo¢e. Ko bi bile kroglje Tvojih tovaritev prizanesle
nasim vojs¢akom, bi Te bili izpustili za odkupnino, ker je pa
celo eden nasih podglavarjev padel, ne ostane ni¢ druzega ko
moj predlog.”

.In ¢e se vendar branim postati Zena onega moZa, ki me
Je ujel, kaj bo potem z menoj?* je zaklicala Helena bojede.

.Saj sem Ti Ze povedal*, jo rekel starec. .Ce pa hoted
natanko vedeti, kaj Ti je odloéeno v slu¢aju, da se branis,
poslusaj, kar Ti bom zdaj povedal :

Jutri, pri meseénem svitu sezgalo se bo v svetem ognju
truplo mrivega glavarja. Umrli naj pa najde v sreénejsih lov-
skih krajih soprogo, ki bo tamkaj bivala na njegovi strani. Ce
se protivis, postati soproga Zivega moZa, postala bode§ Zena
mrtvega in $la Z njim na gore¢o gromado in v veénost!*

S sree pretresujo¢im vzklikom zgrudila se je Helena, a
starec je brez¢éutno zrl na njo.

Njegovo srce je bilo zakrknjeno, tako da je komaj sled
socutja imel za ubogo jetnico, celo Helenina lepota ga ni za-
mogla ganiti.

Zdaj se odgrne zagrinjalo nad vratmi in mlada indijanska
deklica se zmuzne kakor srna ¢ez prag.

.Kaj pa hodes, Tatoveja?" vprasal je starec deklico, ka-
tera mu je v odgovor zaSepetala nekaj nerazumljivih besedi.

Helena je bojede pogledala mlado, lepo Indijanko, koje
érne o¢i so radovedno zrle na Heleno.

Deklica- je bila za divjakinjo izvanredno ljubka., Posebno
Je vzdigovala njeno micnost slikovita, snezno bela in s pestrim
vezenjem okinéana obleka.

+Torej misli na to, da pridem jutri po tvoj odgovor!"
rekel je Se starec k Heleni: potem je zapustil z mlado deklico

sobo. —
Nesre¢nica je hotela hiteti za njim, a starea ni 7amc’
ved videti, ker je bil Ze izginil v drugi sobi. .
Obupno padla je pri svojem leZis¢u na kolena.

"r.)f‘

-AK‘
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Torej Ze jutri po no¢i naj bi umrla! Umrla, ne da bi Se
enkrat videla ljubega ofeta in svojo malo Lidijo. Kaksna strasna,
grozovita usoda!

Da bi postala soproga na pol divjega odpadnika, to je
bilo popolnoma izkljudeno; torej ji je preostajala le grozovita
smrt, katero naj bi nasla v plamenih.

Zdaj zadonijo stopinje pred njenimi vratmi.

Prestraseno zrla je tja, ker je pridakovala novo nezgodo,
a veselo je vzkliknila, ko je videla, da so moZje pripeljali njeno
Juno ter se potem takoj zopet odstranili.

A Helenino veselje spreobrnilo se je kmalu v globoko
Zalost. ;

Juno, katere niso moZje veé¢ podpirali, zgrudila se je kakor
mrtva.

7 grozo opazila je Helena, da so njeno zvesto sluZabnico
na strahovit na¢in muéili in da je le trdna natura obvarovala
ubogo zamorko gotove smrti.

Ljubeznjivo vzame FHelena zamorko v svoje roke in ji
Pomaga, tako da je Juno kmalu lahko legla na leZiste svoje
gospe.

+0, moja uboga Juno, na kaksen strahovit naé¢in so te ti
SuroveZi trpinéili!” jokala je Helena, ki je Scle sedaj videla
Vprav pomilovanje vredni stan uboge zamorke. ;

«Ne brigajte se za mene, gospa”, rekla je zamorka s slabim
glasom, ,samo to mi povejte, kaj se bo z Vami zgodilo: slifala
Sem nekatere besede, ki so me kar najbolj prestrasile.*

Helena je obupno zastokala ter naslonila lepo glavo na
leZisde, ali odgovorila ni na vprasanje zamorke.

.Povejte mi, gospa, kaks$na usoda Vam preti? — Jaz
Umrem bojazni®, silila je Juno.

LJutri po noéi moram umreti!® zasepetala je nesreénica.

Juno je tako divje vzkliknila, da je ¢udno zamolklo od-
Mevalo po sobi.

.Oh, & bi ne bila tako slaba*, rekla je Skripaje z zobmi,
Dikdar ne bi pripustila, da bi kdorkoli polozil svojo roko na
Mojo gospo. Ali tako so me ti rude¢i hudi¢i mudili skoro na
Smrt, — druzega mi ne preostaja, kakor z Vami umreti!*

Smrtna tihota vladala je po sobi, le stokanje zveste slu-
Zabnice se je slidalo.

Grofica — beracica 90
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.Ce bi le stari nadglavar bil tukaj*, rekla je Juno hi-
poma, .potem bi bilo veliko drugade!*

Helena je svojo sluZabnico vpradaje pogledala.

.Da, vidite, ko me je tu doli ta divja druhal muéila, sem
marsikaj razumela, kar se je tu govorilo. Velik del divjakov
govoril je Spanski, in jaz sem iz njihovih pogovorov posnela,
da kmalu pricakujejo starega nadglavarja s precejsnjim delom
vojitakov. KaZe se, da mora biti ta moZ zelo pameten in strog.
vladar, ker sem slisala, da so vsi le z najve&im spostovanjem
govorili o njem.*

.Prepozno bo*, tozila je Helena, saj moram Ze jutri po
no¢i konéati v plamenih !~

.Oh, da moram biti tako slabotna!* vpila je Juno obupno.
.Sicer bi kmalu nasla pota in sredstva, da bi z Vami uila
celo iz tega skritega kamenitega gnezda, a tako se zamorem
komaj geniti!”

Zvesta zamorka je v onemogli togoti stiskala svoje pesti,
medtem ko je s solznimi oémi ogiedovala ljubljeno gospo, ka-
tero so trle muke bojazni pred smrtjo. in ki je kledala ob
leziscu.

+Udajte se na videz temu tujen kot soproga, mogode,
da se le najde priloznost za beg*, prosila je zamorka z ugasu-
jo¢im glasom.

.Ne!* wvzkliknila je Helena odloéno, .rajsi smrt, nego
sramoto. Ce je Vsegavedni sklenil mojo smrt, stal mi bo tudi
na moji zadnji poti tolaZljivo na strani!®

. eee o
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350 poglavje.

Na pragu smrti.

Dva dni nahajala se je Helena Ze v indijanskem mestu,
dva dni, v katerih je prestala vse bridke muke strahu pred
smrtjo, ker vsaka minuta bliZala jo je strasni noc¢i, v kateri
haj bi konéala svoje mlado Zivljenje.

Neizprosni staréek je ni veé poiskal.

Ker se je pa blizal veter druzega dne, pri¢akovala je
lahko vsak trenotek, da pride, ker ji je obljubil, da se oglasi
za njen odloéilni odgovor.

Juno je bila popolnoma onemogla. Njen ubogi, tako grozno
trpin¢eni Zivot je bil od muk tako izdelan, da se ni zamogla
niti ganiti.

V tem stradnem d¢asu je zamorka svoji gospej veékrat pri-
Zovarjala, da naj gre na videz kot soproga odpadnika, a He-
lena jo take predloge vedno z vso odloénostjo zavrnila, ker je
hotela rajsi pretrpeti najstrasnejso smrt, kakor da bi bila postala
Zena tako nizko padlega ¢loveka.

Pogled na ti nesre¢ni Zenski je bil pretresljiv.

Tu uboga Helena, ki je v vro¢i molitvi prosila pomoéi in
tam onemogla sluzabnica, katera ni zamogla to pot pomagati
ljubljeni gospej. 5

In vedno bolj se je blizala ona stra%na ura, katera naj bi
Prinesla grofovski héeri smrt.

Nikjer ni svetil le Zarek upanja v tej strasni noci, iz ka-
tere ni bilo nobenega izhoda.

Helena je bila izgubljena!

Pogled na okno pokazal je pomilovanja vrednis da je noé
%6 razprostrla svoje temne peruti &ez zemljo.

l.e samo %e malo &asa, — potem je bilo vse konéano in
Helene ne bo veé med Zivimi.

Pripravila se je na smrt in mislila, da jo bode pri¢akovala
Mirna in udana.
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Vendar se je zganila strahoma, ko je stopil v sobo stari
moz, ki ji je véeraj stavil odlo&no vprasanje.

Stari mozZ niti pogledal ni na leZisée, na katerem je lezala
Juno, ki je sovrazenega moza gledala s strasnimi pogledi togote;
gledal je samo na Heleno, ki mu je sicer bleda, a odloéno sto-
pila naproti.

.Ali se hote sedaj bela cvetica odloditi? — Cas je!* rekel
je z mirnim glasom.

.Nikdar ne postanem Zena onega belega poglavarja!
zaklicala je Helena z blis¢edimi odmi.

.Jeli to tvoja zadnja beseda, — premisli, predno odgo-
voris!* svaril jo je stari moz.
.wJaz ne morem drugac¢e: — to je moj trdni odlok!" od-

govorila je Helena odlono.

«Ker ne mara$ Zivega, pojdes za mrtvim®, rekel je starec.
+Pridi. — pojdi za menoj!*

.Gospa, vzemite besedo nazaj!* vpila je Juno v blazni
bolesti, medtem ko se je zaman trudila vstati s svojega lezZiséa.

Helena je hitro stopila k zamorki in jo ljubeznjivo
objela.

«Zdrava ostani, ti zvesta dusa“, je rekla siloma se pre-
magujo. . Misli na to, kar sem ti narocila. Nesi, ¢e bi dobila
svojo prostost, mojemu dragemu o¢etu moje zadnje pozdrave in

sedaj, zdrava ostani, Bog te obvaruj; — na svidenje — tam
zgoraj!”

.(Gospa, poslusajte me!” zavpila je Juno Se enkrat.

A bilo je prepozno.

Helena je Ze zapustila sobo.

Staree je ves ta dogodek gledal, ne da bi njegov oka-
meneli obraz kazal le najmanjse socutje.

Ko je Helena stopila k njemu, pokimal ji je samo, naj
gre za njim, pocasi el po dolgem hodniku, na koncu katerega
je bilo nekaj surovo izklesanih stopnic, ki so vodile navzgor.

Tam je stari moZ 3e onkrat obstal in se obrnil k Heleni
katera mu je, éeprav smrtnobleda, vendar odloéno sledila.

.Se jo ¢as, bela evetica®, svaril je Se enkrat.
A Helena zmajala je tako pogumno z glavo, da je starec
# nekim obéudovanjem pogledal na neZno postavo lepe jetnice.
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«Grozovita in mu&na smrt je, ki jo imas$ pretrpeti!* rekel
Jje pomenljivo.

Ves ponos grofovske hide Ostrovrske, ki je Heleni toliko-
krat pomagal @ez najstranejse dneve trpljenja, je sedaj zopet
vzkipel v nji.

.Vedela jo bom pretrpeti!* odgovorila je ponosno.

.Hotela si, — saj je tvoja usoda leZala v tvojih rokah®,
rekel je starec, medtem ko se je zopet obrnil k stopnicam.

Pocasi sta stopala, neizprosni starec in njegova Zrtev, ¢ez
ozke, globoko izhojene stopnice.

Potem je potegnil starec neko zagrinjalo pri vratih na
stran in pustil Heleno stopiti v slabo razsvitljeno sobo.

Ta soba je bila popolnoma okrogla, in skrivooste slike,
ki so pokrivale stene, kazale so, da je bila ta soba odloéena za
verske ceremonije divjakov.

Sredi sobe gorel je na nekakem .kamenitem oltarji svet
ogenj, kateri ni smel nikdar ugasniti. Krogin krog stali so na
tleh ¢udno izdelani vréi in druge posode, ki so se svetile v svitu
ognja, — bile so izdelane iz ¢istega zlata.

Nih&e se ni nahajal v tej polutemni sobi, skozi katero je
Starec hitro Sel s svojo spremljevalko, dokler ni prigel na drugo
Stran, —

Tam je zopet peljalo nekaj stopnic navzgor, — hladni
Noéni zrak vel jima je nasproti, Se nekaj stopinj, potem je bil
konec strasnega potovanja.

Helena je stala na hisni planoti, koja je bila v srebrnem
Svitu meseca razsvitljena kakor dan.

Nizki doprsni zid obdajal je to zidano planoto, katera je
bila precej obsezna.

Na tem doprsnem zidu sedeli so vojséaki, koji so hoteli
mrtvemu poglavarju izkazati zadnjo cast.

Nepremi¢no kakor kipi bile so njihove temne posiave,
Samo njihovi pogledi so obéudovaje leZali na Helenini postavi,
katera je, obdana od bledega mesetnega svita, stala kakor
Nadnaravna prikazen in ¢akala — na smrt.

Pogumno gledala je v sredo planote, kjer je bil postavljen
€uden oder.

Velikanska gromada $trlela je v zrak.
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Na njej stal je lep konj plemenite pasme, ki je bil trdno
privezan in se je zaman trudil ubezZati.

Na njegovem hrbtu sedel je mrtvi poglavar v vsem svo-
Jem vojaskem lispu. Privezan je bil z jermeni na konja: tako
naj bi Sel v srenejSo vec¢nost. Zraven njega je slonela njegova
sulica in pestro poslikan &é¢it, medtem ko so na visokem drogu
vihrali v no¢nem vetritu skalpi od njega v boju ubitih sov-
raznikov.

Heleno spreletela je mrzlica.

Sedaj naj bi umrla!

A vendar je bila odloéena, deprav bi jo ena sama beseda
lahko resila te strahovito muéne smrti.

Cakala je mirna in udana svojega konca.

(irozni utis tega stradnega pripravljanja poveksala je Se
svetanostna tihota, katere ni motil noben glas. Strahoten mir
lezal je tudi na mestu, ki se je razprostiral pred Heleninimi
oémi. — ’

L.ahko je spoznala velikanska poslopja v bledem me-
sefnem svitu.

Tam od zadaj odpirala se je velika dolina s svojo kristalno
¢isto reko, ki se je kakor srebrn trak vlekla med travniki in
se v daljnih hribih izgubila.

Sedaj je pokazal stari moZ, ki je pripeljal Heleno tu gori,
na gromado, na koji je stal priprost sedez.

JTam gori je Tvoj prostor, &e se tudi %e sedaj branig biti
poglavarjeva soproga!* rekel je svedano.

Brez odgovora &la je Helena naprej k grozovitnemu se-
dezu, kjer naj bi nasla v plamenih svoj konec. -

Kar prekine hipoma glasen vzklik svecano tihoto, ki je

vlad:ﬂh na tem strasnem Kraju.
* Bil je vzklik najvedjega zatudenja, ob enem pa tudi babje-

vernega strahu. : :

Nehote se je Helena ozrla. :

Z zatudenjem je opazila, da je stari moZ s stegnjeno
roko kazal na nebo, na katerem je sijal mesec s svojo milo
luéjo. —

Helena pogleda na nebo, kjer je polna luna $la svojo
starodavno pot.

Vendar — kaj je bilb to?
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Na nebnem svodu ni sijala ve¢ bliseéa plos¢a v vsi svoji
Cistosti. Kakor senca vleklo se je nekaj ¢ez njo, potem je bilo
videti, kakor da leze velikanska krogla poéasi a neprenehoma
na srebrno blis¢eéo meseéno plan.

Zdaj so zadoneli od vseh krajev grozni klici najvedjega
strahu.

Vojscaki poskakali so raz svoje sedeZe in tudi prestra-
Seno zrli na to skrivnostno prikazen, katere si niso mogli raz-
tolmagiti.

In vedno dalje in dalje lezla je temna krogla ¢ez srebrni
mesee, <igar zatemnjeni del se je videl le v rude¢kasti slabi
svitlobi.

LLuna je popolnoma mrknila, in ta prirodni pojav, kate-
rega babjeverni divjaki niso poznali, navdajal jih je s smrtnim
strahom, ker so mislili, da se njihov Bog nad njimi huduje in
da jih kaznuje.

Zdaj doneli so tudi iz do sedaj tihih mestnih hi& pre-
trgani stokajoci klici: prebivalei Novajoe so opazili mrknenje
meseca in so tedaj mislili, da preti njihovemu rodu velikanska
nesreca.

Z glasnim kri¢anjem, kakor s toléenjem velikanskih
kotlov, kojih odmev je bobnel daled v no& mislili so pregnati
strano prikazen, ki je hotela po njih mislih pozreti njim zelo
Potrebno nocno lué.

A vedno bolj je lezla temota ¢ez mesec, dokler ni tudi
Zadnji del svitlobe izginil.

Na planoti glavnega poslopja vladala je strahovita raz-
burjenost.

Samo Helena je bila mirna, ker ji je bil tek tega pri-
rodnega pojava dobro znan. R

Zdaj je stopil stari moz k Helem ki je ravno hotela sto-

Piti na gromado.
: .Moli k Tvo_]emu Bogu, bela cyvetica, da nam zopet poéue
no¢no lud,” rekel je s treso¢im glasom. ,Tvoj Bog se huduje
nad nami, ker I'e hofemo k nedemu prisiliti, kar se Ti gnusi,
on noce, da bi Ti umrla na ta naéin, in mi se udamo njegovi
vOljl“‘ ik

Brez glasu padla je Helena na svoja kolena, medtem ko
Jé v neskondni hvaleznosti pogledala proti nebu; saj je bila
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prepri¢ana, da vsegamogoéni Bog ni hotel njene smrti, ker
ji je v zadnji uri groznega smrtnega straha poslal to &udovito
regitev.

Z velikim spostovanjem gledali so vsi navzoéi na lepo
molilko, katera je, kakor so menili, prosila svojega Boga, da bi
osvobodil noéno lué¢, medtem ko se je Helena v vro¢i hvalez-
nosti zahvalila Veénemu za svojo resitev,

Zopet so se obrnile o¢ babjeverne mnoZice proti zaten-
nelem nebu.

Kar se izvije vesel vzklik njihovim prsim, ker ravnokar
stopil je tam gori zopet ozki &ip meseea izpod temne sence,
pocasi zlezla je temna krogla proé, dokler ni kone&no srebrni
mesee zopet posiljal svojo éisto lu¢ na velika bela poslopja
Navajoe.

Helena je zopet vstala,

V magiéni luéi meseca, ki je obseval njeno neZno po-
stavo, stala je kakor izpremenjena, medtem ko so se rujavi
sinovi pustinje v svoji plahi spo&tljivosti komaj upali jo po-
gledati.

LPridi, bela cvetica!* rekel ji je stari moZ, .Tvoja mo-
litev je pomirila razsrjenega Boga: od sedaj naprej se Ti no-
beden sinov Navajoe ne bode smel priblizati. Samo” prostost Ti
ne moremo dati, ker nam Tvoja navzoénost obljubuje sre¢o in
blagoslov. Mrtvi poglavar pojde sam v sre¢nejse domovanje,
ker je Bog to tako odlo¢il, in zoper njegovo zapoved ne sme
nihée ravnati!®

Helena je kaj dobro vedela, da se ima poleg éudne boZje
pomoé¢i zahvaliti le plahemu praznoverstvu divjakov za svojo
reitev. Zato se ni upala kaj ugovarjati, &eprav so ji besede
starega moza napovedale vedno ujetje.

Se enkrat je hvaleZno pogledala proti nebu, potem je
sla za starékom skozi vrste vojstakov, ki so se ji spostljivo
priklanjali.

Zdaj je Sel stari moZ za njo: ko sta pa vstopila v temotno
dvorano tempeljna, je tako hLipoma obstal, da je tudi Helena
nehote storila isto.

»V tem svetem kraji bo3 nadalje bivala, bela evetica!
rekel je staréek svefano, medtem ko je z roko pokazal na te-
motno Zrjavico ognja. ,Ce bodes v tempelnu pazila na sveti
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ogenj, potem se bodo nadi mladi vojsaki vedno vracali polni
plena od svojih ¢éetovanj. in nikdar ne bo pretila nesre¢a sta-
remu mestu Navajoe!™ /

Stari moZ govoril jo te besede tako resno in sve¢ano, da
s¢ Helena ni upala ugovarjati s kako besedo: tudi ni staréek
pricakoval kakega ugovora, ker se jo takoj s svojo lepo sprem-
ljevalko obrnil k stopnicam.

S kakimi éutili je hitela Helena po stopnicah doli, po
Katerih je preje &la v smrtnem strahu!

Zdaj sele je éutila, da ji je Bog vedno, tudi v najhujsih
trenotkih zZivljenja stal na strani, in to spoznanje napolnilo
Je njeno blago du%o z nepopisno hvaleZnostjo v boZjo vsega-
mogocénost.

Sedaj je stala na pragu sobe, v kateri je preZivela tako
grozne ure.

Predno je odgrnila zastor od vrat, obrnila se je Se enkrat
k staréku, a ta je bil izginil.

Helena je potisnila zastor na stran in s hitrimi koraki
Sla k leziséu, kjer je lezala njena zvesta sluZabnica, izmuéena
Juno. — :

~Juno, — Juno!" zaklicala je veselo uboZici.

Tezko odprla je zamorka svoje o, katere so s ¢udnim
izrazom zrle v obraz ljubljene gospe.

.Ah, gospa,* Sepetala je, Vi pridete iz lepih nebes; —
Vi hocete svojo Juno s seboj vzeti!™

+Ne, saj Zivim, jaz sem sama, — noben duh, kakor Ti

mislig,* vzkliknila je Helena smejé se in jokaje ob enem,
»Bog je mojo molitev uslisal in me s dudezem resil!*

- .t



2146

360. poglavje.

Vranitev nadpoglavarja.

Od one strasne nodi, v kateri je bila Helena od bezje
previdnosti obvarovana tako grozovite smrti, minilo je Ze veé
tednov, ne da bi se ji bilo posrecilo pobegniti.

Seveda so voj&éaki, kateri so bili pri smrtni slovesnosii
poglavarja navzo&i. povsodi pripovedovali ¢éudni dogodek, ki se
je tamkaj zgodil, in tako so se prebivalei Navajoe le z naj-
vedjim spoftovanjem upali blizati Heleni.

Preprosti otroei pustinje so mislili, da zamere lepa jetnica
celo duhove premagati.

Samo Zene in neveste pri napadu na karavano ubitih
vojs¢akov, so preganjale Heleno prej ko pozneje s svojim sov-
rastvom, a teh je bilo le malo in niso imele nikakega nevar-
nega upliva na prebivalstvo.

Helena je pred vsem skrbela za ubogo Juno, tako da je
zamorka kmalu vstala iz postelje.

Nih¢e se ni ve¢ upal muéiti zamorko, ker je bila sluzab-
nica lepe jetnice, od katere so Indijanci mislili, da ima veli-
kanska ¢arovniska sredstva.

Kljub tej praznoverui bojuzni pozival je staréek. ki jo
nadomestoval nadpoglavurja, Heleno, naj bi zamorka pomagala
pri poljskem delu.

Helena je rada ugodila tej zahtevi, ki je bila kar najob-
zirnejse izgovorjena, ker je zamorka svoji gospej zasepetala, da
bi pri tem delu morda nasla kako priloznost, da bi pobegnila
iz mesta. .

Povrh je pa bilo to tako imenovano poljsko delo zelo
lahko, ker so indijanske Zene, ki so opravljale polje, sadile
samo koruzo, fiZzol in bude, medtem ko so moski &li na lov ali
na ropanje. :

Kmalu so se Navajoske zene zelo bale pred Juno. Ceprayv
so Indijanei sicer sovrazili in zavidevali zamorko, znala jim jo
ta na zvit naéin namigavati o namisljeni éarovniski moéi svoj
gospe, ter si na'ta nadin pridobiti potrebno veljavo.



- 2147 —

Je so napol dorasli indijanski deéki, kakor se je veckrat
"pripetilo, zamorko v svojem sovrastvu s kamenjem obmetavali,
natepla je razkac¢ena Juno bodoce vojséake kar neusmiljeno,
ne da bi se le roka ganila k obrambi tule¢ih, mladih rudece-
koZeev.

Ali kar je Juno najbolj vrode Zelela, —— priloZnosti za
beg, — te ni bilo.

Vsi jarki, ki so vodili iz doline, so bili zavarovani s su-
rovo zidanimi utrdbami, katere so vedno strazili oboroZeni
Vojscaki.

Tako ni preostajalo zamorki druzega, ko mirno ¢éakati, da
Se najde slucaj, pri katerem bi lahko pobegnila s svojo gospo.

Nekega dne nahajala se je Helena zopet sama v svoji
8obi, katero je le redko kdaj zapustila, ¢eravno je smela hoditi
Po vsem mestu in njegovi okoliei.

Kar zadonijo v daljavi kliei, kateri so se vedno bolj
mnozili, ob enem nastal je v mestu tako silen nemir, da je
Helena vsa zadudena stopila k oknu, da bi videla vzrok nena-
. Vadne razburjenosti. )

In tu je videla, kako so prebivalei mesta povsodi hiteli
iz his, da bi se zbrali na trgu, ki je pri vseh priloZnostih in
slovesnostih igral veliko ulogo,

Medtem ko je Helena e vsa zadudena zrla na to nena-
Vadno pocetje, slisala je stopinje v sobi in ko se je obrnila, je
Videla Juno, ki je brezsapno hitela k nji.

.Kaj pa je?* vpradala je Helena svojo sluzabnico rado-
Vedno. —

.Nadpoglavar Navajoe, ki je bil z veliko &eto vojicakov.

toliko ¢asa odsoten, vrada se z bogatim plenom,* pripovedovala
Je zasopljena zamorka, _Mogote, da dobite sedaj zopet svojo
Prostost, gospa: po vsem, kar sem slisala in poizvedela, je
stari vladar Navajoe zelo previden, ¢eprav tudi zelo strog in
Oster moz!*

Helena ni odgovorila, a njene svetle ofi rekle so veé.
kakor bi to zamoglo tiso& besedi; potem se je zopet obrnila k
Oknu. = :
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Veliki trg pred poslopjem bil je sedaj natla¢eno poln
vriskajo¢ih ljudi, ki so se obnasali kakor blazni, ko so zagle-
dali prvega vojséaka vrnivse se cete.

Ta razbojniski pohod je bil zapocet proti sovraznemu ple-
menu, ki je bival bolj na severu v gorovji; bil je povracilo za
prejénje napade.

Sre¢ni zmagovalei prinesli so v Navajoo bogat plen, in
vest, da je sovrazno pleme skoro popolnoma porazeno in uni-
¢eno.

All kmalu so se me3ali tudi toZni glasovi med vris-
kanjem mnozice, ker je tudi nekaj Navajoskih vojscakov
padlo. —

Potem je zapazila Helena, da se je mnoZica gnetla krog
neke nosilnice, ki je bila pritrjena mej dvema mulama. V nji
lezala je oseba, ki je bila tako zavita v odeje, da Helena ni
zamogla razloéiti, ali je bil moski ali Zenska, ki so jo prinesli
v nosilnici. Z zaéudenjem je pa opazila, da so nesli to impro-
vizirano bolnisko postelj v poslopje, v katerem je ona pre-
bivala. '

Torej je moral biti bolnik iz vladarjeve rodbine, ker ta
je bil lastnik velike hise, v kateri je dosedaj Helena sta-
novala.

Ker se je zafela radovedna mnoZiea polagoma razhajati,
stopila je Helena od okna nazaj v sobo, kjer je Juno pridno
delala.

Sedla je k kameniti mizi in se vglobila v svoje misli,
koje so jo kmalu peljale v veliko daljavo.

Helena je bila tako zamidljena, da jo je vzdramil Zele
Junin vzklik.

Pred seboj je ugledala visoko raslega moza, Kki je skoro
neslisno stopil v sobo.

Tujec je bil velik, mofan moZ, kateremu se niso poznala
leta, ki so jih kazali njegovi beli lasje. Bil je v polnem vo-
jaskem li&pu z orlovim peresom v laseh in poslikanim obrazom,
a krog hrbta imel je ovito lepo izdelano ogrinjalo, ki je zakri-
valo misiéni gornji Zivot.

Stari vojstak je Zarete pogledal pred njim stojefo, zaru-
delo Heleno.
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Ta pogled jo izraZzal polno obfudovanje Helenine izredne
lepote: potem se je molde a viteski in ponosno priklonil, in
stopil bolj v sobo h kameniti mizi, kjer je Helena visoko vzrav-
nana ¢akala, kaj da bode slisala.

Z zapovedujoéim migljajem svoje roke, ki ni dovolil niti
najmanjega ugovora, dal je stari ponosni moZ Juni znamenje,
da naj zapusti sobo.

Zamorka se je, ¢eprav nejevoljno, udala, ker je lahko pri
zastorn vse slisala in videla, kaj se je godilo v sobi.

.Bela ecvetica je v Navajoi dobro dosla,” rekel je stari
vojs¢ak s svefanim glasom. ,Ravnokar sem se vrnil od so-
vraznega napada proti sosednim Rinom in sem zvedel, da pre-
biva bela jetnica v zidovju mojega mesta.*

+Kdo ste Vi?* vprasala je Helena nehote.

.Geronimo, nadpoglavar v Navajoi,* odgovoril je stari
moZz ponosno s preZefim pogledom svojih temnih oéi. . A bela
evetica nima nobenega povoda, da bi se me bala, da, slisal
sem celo z veliko nejevoljo, da je bilo v moji odsotnosti njeno
Zivljenje v nevarnosti. Moj namestnik ravnal je proti moji volji,
ko je naSe stare. svete obi¢aje hotel raztegniti na belo, brez-
moéno jetnico. Zdaj me veseli, da je Bog belcev jo obvaroval,
in da so se celo zvezde odlodile za njo.”

.Povejte mi, kaksna usoda je meni namenjena,* prosila
Je Helena, katere dufo je vsled priprostega, a plemenitega go-
vora nadpoglavarja navdajalo nehote novo upanje.

«Mi Navaji smo sovrazniki belih ljudi: a vojskujemo se
le z moskimi,” odgovoril je glavar. .Ujete Zene dajemo proti
odkupnini nazaj: bela cvetica nam bo pa s svojo éarovnigko
modjo prinesla sreo, zato bo ostala Se nekaj ¢asa pri nas!"
prorokuje Indijanec. .

.0, pustite me, da grem tudi jaz: saj imam prijatelje, ki
bodo za me plaali odkupnino,* je Helena milo prosila s po-
vzdignjenimi rokami.

.V naslednjem &asu je to nemogode,” odgovoril je glavar,
-ko bodo pa jenjale Zene objokovati padle vojséake, takrat naj
bo tudi bela jetnica prosta. Zakaj noe bela cvetica fe nekaj
dasa ostati pri nas? Vsi prebivalei Navajoe gledajo na njo s
spoStovanjem, ni¢ ji ne bo manjkalo, in na varnem je tudi,
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ker hiso nadpoglavarja ne sme nihée prestopiti kakor mojua
rodbina.*

.0 hvala Vam, da mi hoéete zopet dati mojo prostost !
zaklicala je Helena veselo.

Saj se je do sedaj Se vedno bala za svoje zivljenje ; il
sedaj se ji je vendar kazala odresitev, ée je tudi morala $e nekaj
casa ostati v Navajoi.

oZato mi bodi ge enkrat sréno dobro dosla v maoji hisi,*
je rekel poglavar resno, .sicer je v njo stopila zalost, Bog je
odlocil, da naj tudi jaz nosim usodo onih ofetov, kojih sinovi
padejo v vojski.*

.IKako, kaj je kateri Vasih sinov padel 7 vpragala je
Helena za¢udeno. — . Videla sem preje neko nosilnico nesti v
to higo.”

.Moj edini sin je bil pri napadu na sovrazno naselbino
tako nevarno ranjen, da ga Bog vsaki trenotck lahko poklide
v bolje in srefnejSe kraje,” odgovoril je stari poglavar in kljub
svoji veliki oblasti nad seboj tresel se je glas vojséaka v ne-
popisni bolesti.

Helenino sree je vskipelo soéutja do starega moza, Ki je,
kljub temu, da je lezal sin na smrtni postelji, vendar izpolnil
dolznosti gostoljubnosti in takoj el pozdravit belo jetnico
Heleno.

Hipno pride Heleni misel kakor nadahnjena od zgoraj: T
s¢ razumes na postrezbo bolnikov, morda ti je mogoce, da resis
mladega vojséaka.”

~Ali me hocete peljati k svojemu sinu ?* vprasala je bo-
jece. JKer se nekaj razumem na postrezbo bolnikov, zato bi se
rada zahvalila za VaSo prijaznost s tem, da bi ranjencu kolikor
mogoée dobro postregla.*

Stari nadglavar stal je trenotek kakor okamenel zadudenja
pri tej ponudbi, ki mu je dosla do cela nepricakovano, tako da
Je komaj obvaroval svojo sicer tako ponosno mirnost in je bil
vidno ginjen. ,

Konecéno je mignil Heleni, naj gre Z njim, in Sl skozi
vrata proti svojim sobamn.

Kmalu sta dospela do sobe, v kateri je leZal na leZisdu iz
medvedovih koZ nadpoglavarjev sin.
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Helana je videla s povrsnim pogledom, da sta bili e dve
Zeni v sobi, koji sta klec¢ali pri leZiséu.

IEna teh Zen bila je mati bolnikova. druga pa Tatoveja,
hei starcka, kateri je hotel Heleno izroéiti srameoti ali pa stra-
hoviti smrti.

Ko je Helena stopila k lezis¢u mladega poglavarja, za-
pazila je takoj, da so bile rane sicer zelo tezke, ali da bodo
samo radi slabe postrezbe postale nevarne. Tudi je ocividno
slabo uplivalo na bolnika jokanje materc in mladega dekleta,
tako da je bila zelo vesela, ko je nadpoglavar z zapovedljivim
migljejem svoje roke jokajofe izgnal iz sobe.

Seveda ni Helena zapazila, da je Tatoveja, ko je morala
zapustiti sobo, sovrazno pogledala na belo jetnico.

Vsa njena pozornost obrujena je bila na mladega moza, ki
se je stokajoce valjal na svojem leziséu.

Stari nadpoglavar stal je kakor iz jekla ulit Kip zraven
bolnika, samo njegove temne oéi sledile so vsaki kretnji Helene,
a v teh oceh se je zrealila samo smrtna ocetovska skrb. A

+Najprvo se mora ranjenca preloZiti na lezis¢e iz preprostih
ddej, ker ta koZuhovina le povzdiguje mrzlico”, rekla je Helena,
ko je preiskala rane mladega moZa. .Potem ne potrebujem
druzega, kakor nekaj bombaZevih rut in mrzle vode, katera bo
ostala mrzla v teh vréih, ki se tukaj nahajajo. Tudi raste tu v
teh gorah zelisée, katero naj gre iskat moja érna sluZabnica,
ki ga dobro pozna. Za vse drugo bo pa skrbel Vsegamogoéni
tam zgoraj!*

Nadpoglavar je mol¢é pokimal, v znamenje, da je bil za-
dovoljen s Heleninimi odredbami.

Ne da bi spregovoril kako besedo, zapustil je sobo ter se
takoj zopet povrnil v spremstvu dveh mladih moZ, koji so
ranjenca previdno prenesli na lezZis¢e, ki je bilo narejeno po
nasvetu Helene.

Potem je prinesla bolnikova stara mati zahtevane bom-
bazeve rute, kakor tudi sveZe, ledeno mrzle studencice v iz-
obilju, na kar je tiho sedla k nogami leZis¢a in gledala na
Heleno, ki je zacela rane mladega vojséaka izpirati.

Kmalu se je videlo, da je to ranjencu dobro delo, kajti
bolnik, ki je dosedaj brezzavestno divjal v silni mrzlici, po-
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stajal je vedno mirnejsi, dokler ni naposled skoro nepremiéno,
a mirno sope¢, lahko zadremal.

Nepretrgoma hladila je Helena strasne rane, ki so jih
provzrocile sulice, katere so sicer globoko vdrle v meso, a k
sre?l niso ranile nobenega neZnega dela.

Nekajkrat hotela je stara Indijanka Heleni pomagati, a
zapovedujo¢i pogled starega zavrnil jo je vedno. Ponizno je
ostala pri leziséu svojega bolnega sina.

Ve¢ ur je trajal trud lepe postreznice, katera je nepre-
nehoma hladila z ledeno mrzlo studenénico vnete rane, dokler
ni oteklina pri njih skoro izginila.

Helena ni pri svoji ponudbi zaman raéunala na Zelezno
trdno naravo utrjenega otroka narave, ker je Ze sedaj s pre-
cejsnjo gotovostjo lahko rekla, da ostane ranjenec pri Zivljenju.

Bilo je pa tudi Ze skrajni ¢as, da se je nasla razumna
pomoé, ker bi bil ranjenec pri dosedanji postrezbi tezko doc¢akal
Jjutra, kajti mrzlica je nastopila Ze v najhujdi stopinji.

.Kaj pravi bela cvetica?* vprasal je poglavar, ki je z zu-
¢udenjem opazil mirni spanec svojega sina.

.Bog mi bo pomagal, da bo Va& sin v kratkem éasu po-
polnoma okreval®, odgovorila je Helena.

Zdaj je stopil stari vojséak k nji ter skoro vihravo prijel
za njeno roko.

.Oudovita deklica®, rekel jo s treso¢im se glasom, ,mi
smo te hoteli smrti izroditi, in v zahvalo za to resi§ mojemu
edinemu sinu Zivljenje!"

C ——-
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361. poglavje.

Usmiljena samaritanka.

(e so prebivalei Navajoe doslej s plasnim spostovanjem
zrli na Heleno, spremenilo se je to ¢ustvo v neprikrito udanost,
kakor jo imajo ti rujavi otroci divjine le za svoje plemenske
vladarje.

Kakor ogenj razSirila se je vest, da je bila jetnica resilka
mladega glavarja, tako da so babjeverni Indijanci mislili, da
ima Helena posebna &arovniska sredstva,

Helena je posvetila ranjencu vso skrb in se pri noénem
CGuvanju vrstila z materjo mladega moza, ker so se morali ob-
kiadki v kratkih presledkih ponavljati.

Juno poslali so v spremstvu nekaj voji¢akov, da bi pri-
nesla ono zdravilno zelid¢e, s katerim je sedaj Helena obezovala
rine, tako da so se Ze v nekaterih dneh zacelile. Seveda je
zelo podpirala Zelezna narava utrjenega, mladega moZa njena
Prizadevanja, ali brez njene postrezbe bi bil siromak vendar
umrl radi groznih ran, ki so prouzrocile tako velikansko iz-
gubo krvi. )

Zato je vladalo izredno veselje v nadpoglavarjevi hidi, ko
8¢ je njegov sin ¢ez nekaj dni zavedel in ¢&eprav s slabim
glasom spregovoril nekaj besedi.

Helena je sedela ravno pri leZig¢u ranjenca, ko je v prvié
odprl oéi in z zatudenimi pogledi gledal na lepo jetnico.

Mladi vojs¢ak je gotovo mislil, da je Ze dospel v sreénejSo
dezelo, ko se je ljubko, bledo Helenino lice nagnilo &ez njega
in ko je njen mili glas vprasal po njegovih Zeljah.

.Kje sem?* vprasal je s slabim glasom.

Predno je Helena zamogla odgovoriti, pristopil je stari
Zlavar in ponudil svojemu sinu desnico. ‘

JTi si v hisi Tvojega ofeta, moj Onari*, rekel je resno,
Pri emer je Helena opazila, kako je svit najvejega veselja
Spreletel njegoy obraz.

¥
My
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O¢i mladega vojséaka so zvedavo gledale na neZno po-
stavo lepe jetnice, potem so se vprasaje obrnile k staremu gla-
varju, kateri je ta pogled dobro razumel.

«Tu, ta bela cvetica, je boZji ljubljenec, odgovoril je
svedano, .ona Te je zopet vrnila Zivljenju, njej se imas za-
hvaliti, da bo Tvoja noga zopet hodila po divjini!®

Mladi vojséak ni ni¢esar odgovoril, a v njegovem pogledu,
ki se je zopet obrnil k Heleni, kazala se je tako neskongna
hvaleznost, da je bila jetnica globoko ginjena.

Te male besede so Se vedno zelo slabega ranjenca tako
utrudile, da je onemogel zaprl o¢i, a mirno dihanje je svedoéilo,
da je nevarna mrzlica popolnoma minila,

Mladi moZ-se je odslej hitro opomogel, ¢eprav ga je ve-
lika izguba krvi prisilila, da je 8e ve¢ tednov ostal v postelji.

Njegove rane so bile popolnoma zaceljene, tako da Heleni

ni bilo ve¢ potreba ¢uti tudi po noéi: zato je pa bila po dnevi
skoro vedno pri lezis¢u mladega vojs¢aka, Kkateri je bil, ¢e ni
bila prisotna, vedno silno nemiren in je vpraSeval po njegovi
lepi postreZnici.

Ce je bila potem na njegovi strani, postal je takoj miren
in se tofno ravnal po vseh njenih nasvetih.

Ko je potem mladi vojs¢ak dremal na svojem leZistu,
opazovala je véasih Helena s tihim zaéudenjem njegov obraz,
ki je kazal uprav plemenite in lepe poteze. Vedno je morala
potem misliti na mramornato glavo mladega Rimljana, éigar
klasiéno glavo je veckrat ob&udovala v knjiZnici grada Ostro-
vrskega. -Obraz mladega moza kazal je iste lepe poteze, kojega
utis je barva le prav malo oslabela.

Helena je kmalu opazila, da se mladi vojééak, ki je bil
vajen nestanovitnega Zivljenja v divjini, na svojem leZis¢i silno
dolgocasi.

Premisljevala je zato, kako bi na pol ozdravelega zamogla
zabavati in je konéno mislila, da najbolje s tem, akp bi mla-
demu vojséaku kaj éitala.

A k temu je bilo potrebno knjig, in teh v Navajoi ni bilo
dobiti; vsaj Helena je tako mislila. A kmalu ji je prléol srecen
sluéaj na pomoi‘
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Nekega dne pokazal ji je stari nadpoglavar, ki je Heleno
kakor héerko ljubil, precej prostorno sobo, v kateri je bilo na-
Kupideno razlienega plena, katerega je dobil na svojih roparskih
1zletih.

S ¢udnim obéutkom gledala je Helena ta raznovrstna, veé
ali manj vredna oroZja, obleke in druge predmete kulturnega
Zivljenja. Tukaj je vse zmedeno lezalo na okrog.

Kar je zagledala precej debelo knjigo, katera je lezala na
pol zakrita v temnem kotu.

Vzdignila jo je; ko jo je pa odprla, je komaj zadrZala
Vesel vzklik.

Knjiga je bila Spansko sveto pismo.

Nadpoglavar je rad dovolil, ko ga je Helena prosila, ¢e
Sne to knjigo obdrzati, tako da je jetnica od sedaj se veékrat

labko okrepeavala z bozjo besedo.

A ne samo za se hotela je rabiti sveto pismo, ampak
Sklenila je tudi, da bode brala bolniku iz nje, ter ta sklep tudi
Zvrsila, ko je zopet sedela pri ranjenc¢evem leziséu.

7 zac¢udenjem posludal je mladi moZ krasne nauke in to-
lazbe kristijanske vere, katere je ¢itala njegova lepa streznica.

Na veliko veselje Helene je kmalu tudi prosil, naj mu
Tfazjasni kak nerazumljiv stavek svetega pisma, da, naposled
dvignilo se je njegovo zanimanje do svetih besedi tako, da je
% resniénim hrepenenjem ¢akal na nadaljevanje.

 Tudi stari nadglavar in njegova soproga sta bila dostikrat
Uha in pazljiva poslusalea; tudi je bilo videti, da jima nauki
S¥etega pisma niso bili ¢isto neznani, tako da se je Helena
fadi rega esto zacudila,

.Pred veliko leti zZivel je stari duhovnik Tvoje vere v
avajoi, kateri je hotel nas rod spreobrniti k veri Tvojega
ga", rekel je stari poglavar nekega dne. ,Mi smo sicer so-

VraZniki belokoZeev, a onega starega moZza smo zelo ljubili;
Wda ko je umrl, pozabili smo stasoma na njegove besede.*

To pojasnilo starega nadglavarja je bilo za Heleno A
VZpodbuda, nadaljevati v svojih prizadevanjih, tako da je kmalu
% Veseljem opazila, kako so se srea teh otrok narave poéasi
"zynela za nauke svetega pisma. o

«4 v
Fa
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Sklenila je, kakor hitro dobi zopet svojo prostost, prija-
teljico svoje matere. prednico bolnice v Honstonu prositi, da
naj posreduje, da se poslje misijonar v Navajoo, ker je bila
prepri¢ana, da bi eden teh od Boga poslanih moZ kmalu spre-
obrnil rujave vojséake v pobozne kristijane, ki bi ostali mirni
na enem kraji, —

Tako so presli dnovi, dokler ni mladi mo# toliko okreval,
da je lahko oprt nu dva prijatelja, zapustil svoje leZiste. Ta
dan je bil praznik za vso Navajoo.

Prebivalee je veselje, da je bodo¢i njih vladar zopet
okreval, tako presinilo, da bi Helena tega ne bila nikdar
verjela.

Do pozno v noé¢ trajali so divji plesi in popivanje, medtem
ko je vriskanje vesele mnoZice donelo dale¢ v dolini do skal-
natih gora.

Ta dan obiskala je herka drugega glavarja, lepa Tatoveja,
hiso starega Geronima, da bi izrazila ozdravljenemu Onariju
svoje veselje na njegovi resitvi.

Mladi moz se skoro ni zmenil za lepo indijansko deklico,
¢eprav bi tudi povrini opazovalee lahko bil zapazil, da je Ta-
toveja strastno ljubila poglavarjevega sina.

Helona je vee¢krat poskusila zaceti kak pogovor z lepo
deklico, a Tatoveja dala ji je tako kratke in zavradajoée od-
govore, da je Helena uzaljena utihnila.

Heleni je odslo, da jo je Tatoveja, kadar je mislila, da jé
nihd ne opazuje, merila s sovraznimi pogledi.

Ali ena oseba je to dobro opazila, in to je bila Juno, kil
je neprenehoma pazila na svojo gospo.

Sicer si zamorka ni zamogla razjasniti, zakaj je Tatovejd
sovrazila njeno gospo, a racunala je z dejstvom in zato, kadar
je bila indijanska deklica v bliZini njene gospe, je ni lzpusnla
iz odi, ker se je bala, da bi deklica njeni gospej ne storila kaj

Medtem je mladi moZ zopet tako popolnoma okreval, da jé
alu zajahal svojega iskrega konja.

sicer tako 'divji in predrzni mladeni¢ postal je od iste
o je bil bolan, popolnoma drugaden, tako da so se nje
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Ta velikanska izpremena v bitju mladega poglavarja je-
imela vazZen vzrok.

Helenina ljubeznjiva zunanjost je Indijanca omeéila in
bjegovo strastno naravo popolnoma omreZila.

Onari je ljubil svojo lepo streZnico z vsem ognjem svo-
Jega nepokvarjenega srea.

Pri tem pa mu je naloZil njegov v resnici plemeniti znacaj
tako veliko spostovanje do ljubice, da se ji je blizal le z najveéjim
SpoStovanjem.

Na njegove nujne pro&nje nadaljevala je Helena s ¢itanjem
8vetega pisma, pri ¢emer je vedno lahko racunala, da bo imela
¢elo rodbino nadpoglavarja kot hvaleZne poslusalce.

Bil je ginljiv in pretresujoé pogled, kadar je sedela Helena
V nadglavarjevi sobi in pazljivo poslusajo¢im poslusalcem brala
iz svetega pisma, medtem ko so pogledi temnih oseb poboZno
in spostljivo viseli na lepih ustih, katere so jim tako ljubko
0znanjevale nauke svetega evangelija.

Clani nadpoglavarjeve rodbine ravnali so % njo kakor da
bi bila domaca heerka, ne da bi le z najmanjso besedico kdo
Omenil njeno jetnistvo.

Do sedaj tudi Helena ni veé prosila za svojo prostost, a
Yetkrat je stala pri oknu svoje sobe in Zeljno zrla na daljne
gore, za katerim je v veliki, veliki daljavi slutila ljubljeno
domovino,

Ker je Helena imela dovoljenje se prosto gibati po mestu
kakor' tudi po njega okolici, Sla je odslej v spremstvu svoje
June vedkrat na male sprehode, kateri so jo festokrat peljali

do polja, kjer so Zene in dekleta iz Navajoe nekaj ur na dan
delale,

Hodila je vedno tja v hladnih vedernih urah, ko so Zenske
Ve¢inoma Ze odsle.

Ko je pa neko& nekaj preje prehodila lepo dolino, prisla
i je iz koruznega polja nasproti cela tropa Zen in deklet, ki so
86 ravno pripravijala iti domov.

Mnogo teh Zen in deklet je Heleno spostljivo pozdravilo,.
& na enkrat zatuje iz ust nekaterih oseb glasne klice smrtnega
Sovragtva, tako da je Helena vsa prestradena gledala na raz-

Urjene Zene.
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Bile so iz rodbin onih Indijancev, ki so bili ustreljeni pri
napadu onih farmerjev, s katerimi je potovala Helena.

Te Zene so gojile e vedno strahovito sovra&tvo proti ne-
dolzni Heleni, kakor se je ravno morala zopet prepricati.

Kmalu ni vee ostalo samo pri besedah.

Razburjene Zenske gnetle so se krog Helene, ter tako
razdrazeno mahale z rokami, da je Juno komaj obvarovala svojo
2ospo, da ni bila tepena. Druge Zenske so prestrafenz zbezale,
tako da je naposled ostala Helena sama z Juno in razdraZenimi
svojei padlih Indijancev.,

Njen poloZaj postajal je vedno mué&nejsi.

Kar so se Zenske hipoma razprsile.

Od mesta sem se je blizal v hitrem diru mladi sin nad-
poglavarja, Onari, kateri je s svojimi sokolovimi o#mi opazil
ta nenavadni prizor.

<Ali je kdo razzalil belo evetico?* vprasSal je hitro, med-
tem ko so njegove oéi jezno zrle za beze¢imi zZenskami.

Helena je hotela v svoji velikodusnosti ves prizor zamol-
éati, a Juno je povedala mlademu mozu vse, kar se je njeni
gospej ravnokar pripetilo.

~Nikari ne kaznujte nesre¢nih Zen radi teh nepremigljenih
besedi~, prosila je Helena. .Razburjene in razdraZene so %e radi
smrti dragih svojeev, zato jim rada odpuséam izbruh sovrastva
do mene!”

.Zenskam se ni treba bati pred menoj*, odgovoril je Onari
ponosno. .Za belo evetico bom pa vedel pristojno priznanje
izsiliti, da bo v prihodnje nezadrzano lahko sla celo v najod-
daljenejse vasi Novajoe!* i

Ko je mladi moZ izgovoril te besede, priklonil se je He-
leni, obrnil svojega iskrega konja, ter kakor blisk oddirjal proti
mestu. !

V nekaterih minutah je zginil za mestnimi vratmi.

Zamisljena je Sla Helena ob robu studenéno éiste reke,
katera je s svojimi dero¢imi valovi modila velikanske skale.

Vedékrat je skoila tudi kaka riba iz vode, tako da se je
solnce kakor zlato lesketalo v njenih luskinah.

Na oni strani reke lezala je nedogledna dolina v vsi avoji
divji veli¢asti. -
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Med grmovjem taval je teman, velik Zivot sem in tja, in
ostre Junine o¢i spoznale so v njem takoj medveda.

Ali ta ¢rni prijatel] se ni ni¢ zmenil za obe Zenski, ki
Sta na drugi strani reke, na pol bojazljivo in na pol radoveduno
zrli na njegovo nerodno kretanje, dokler se ni izgubil v bliznjih
razpokah skalovja, kjer je gotovo imel svoje bivalisce.

Ker je solnce jelo Ze zahajati, vrnili sta se Helena in
njena sluzabnica zopet v mesto, &gcar bela poslopja so se v
solnénih Zarkih lesketala kakor mramor, medtem ko so resni
poganski duhovniki na tempelju prizigali ogenj.

362. poglavje. »

Indijanska kneginja.

Helena je bila drugi dan po teh dogodkih v svoji sobi,
ko Jo prigel nadpoglavarjev sel in jo je povabil v sobe, v ka-
terih je stanoval viadar Novajoe.

Sveéano obnasanje sla zavzelo je Heleno kar najbolj, da,
0bsla jo je neprijetna slutnja, ki se je Se povecala, ko je stopila
V sobo nadpoglavarja, in zagledala tamkaj vse prve vojscake,
kakor tudi poglavarje iz Novajoe.

. Ali njeno bojazljivo ¢ustvo je kmalu izginilo, ko je stari
Geronimo stopil k nji in prijemsi jo za roko, . prijazno peljal
V krog resnih moz. .

.Vojs¢aki Novajoe!" zalel je stari nadpoglavar z daled¢
inDeéim glasom. .Tu vidite belo cvetico, katera je resila mo-
®mu sinu zivljenje, ko so Ze vsi nasi zdravniki obupali.
Ostala bho le #e toliko asa v Novajoi, da pride dan, ko se

Djena nozica zopet obrnila k njenim ljudem, belokoZecem. A
Odslej, naj si bo tu v mestu, ali pa pri svojih belih bratih, naj
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uZiva one ¢asti, katere zasluzi, ker ima celo mo& nad najmo-
gotnej8imi duhovi. Vojs¢aki Navajoe, — posluajte moj glas!
Moj sin Onari je véeraj videl, kako so posamezne Zenske, koje
so svoje moZe izgubile, belo evetico preganjale s svojim so-
vradtvom. Kdor to odslej Se stori, razzali mene, nadpoglavarja
nasega ponosnega naroda. Bog mi ni dal nobene héerke, zato
sem sklenil, da naj bo bela evetica odslej od prebivalcev Na-
vajoe spoznana kot moj otrok. (Gorje onemu, ki bi jo le z oce-
som hotel razzaliti, ob&util bo vso tezo moje jeze!"

Helena je stala popolnoma presenedena pri tem nepric¢a-
kovanem preobratu svoje usode.

A predno je zamogla ta éudni prizor premisliti, vstal je
z¢ eden poglavarjev raz svoj sedez.

.Culi smo tvoje besede, nadpoglavar®, odgovoril je slo-
vesno. .Bela evetica jo sedaj tvoja heerka, In ée Bog v svoji
neskonéni modrosti sklene vzeti tebe in tvojega sina Onarija
v boljSe in sreénejSe kraje, pripoznali bodemo belo cvetico za
naso vladarico! Govoril sem!*

Culo se je zadovoljno mrmranje med mnozico, ko je go-
vornik konéal.

Potem so vstali vsi raz svoje sedeZe in se globoko pri-
klonili Heleni ter prekrizali roke nad svojimi prsi.

Potem zapustili so vsi hitro sobo nadglavarjevo, tako da
je ta ostal sam s Heleno, ker je Onari tudi Sel z drugimi.

.Dogodek véerajinjega dne se veé ne ponovi,* rekel je
Geronimo Heleni, ,ker odslej zadene vsako razZaljenje Tvoje
osebe tudi mene, tako da odslej lahko gre§ nezabranjeno skozi
e doline, v katerih se nahajajo naSe naselbine.”

Helena se je hotela zahvaliti staremu nadpoglavarju z8
ta novi dokaz njegovega plemenitega misljenja, a starcek je ni
pustil do besede.

.Jaz sem Tebi dolZan neskonéno veliko zahvalo, tako da
bo celo prostost, katero Ti hotem v kratkem dati, le malo proti
uslugi, da si meni resila sina. Onari je ves moj ponos in samo
Ti si mu_reSila givljenje."

gem predno je zamogla Helena odgovoriti, nadaljeval jé
stari ‘moz:

.Se eno prosnjo imam do tebe, bela evetica. Nayajosko
ljudstvo smatra te sedaj za mojo hcerko, a pridobila si bodes



Mocno zarudé je Helena pri prvih besedab mladega moZa
skodila pokonci in zdaj v ljubki zmedenosti stala pred Quarijem.

»Vasi Zelji ne morem ustreci,* je rekla Helena in se komauj
premagovala, ,to je nemogode,

91
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vse njegovo sree, ée se bos oblekla v naso noso: najlepso obleko,
ki jo znajo narediti nase umetno nadarjene Zene, nasla bodes
vV 8voji sobi, zato izpolni mi to prodnjo, ki naj) bo le tebi v
korist,

Helena je rada privolila v to Zeljo starega moZa, posebno
ker je bila njena evropejska obleka Ze zelo ponogena.

Poslovila se je s presrénimi besedami od plemenitega moZa
ter hitela v svojo sobo, da bi tam povedala veliko novico, da
Jo je nadpoglavar sprejel za svojo héerko.

Tam je Ze zamorka prihitela nasproti svoji gospe, ker jo
Je zelo skrbelo, radi ¢esa da so Heleno poklicali.

Helena je sedaj pripovedovala, na kak plemeniti na¢in jo
Je nadpoglavar enkrat za vselej osvobodil razdraZenih Zena in ji
obljubil, da postane v kratkem prosta.

~Ravnokar prinesla je neka deklica tole obleko za gospo~.
rekla jo zamorka, ko je Helena jenjala s svojim pripovedovanjem.

Helena je stopila h kameniti mizi, na koji je lezala
obleka.

A kako se je ¢udila, ko je zagledala krasoto te dragocene
obleke.

Sicer so indijanske Zene vedno bile na glasu, da znajo
Izdelovati umetnisko krasne vezenine, ali da znajo kaj tako
krasnega narediti, kaj takega si Helena ni mogla misliti.

To vezenje je bilo izdelano iz majhnih peres pisanih pticev,
N iz najsvetlejsih biserov ter se je krasno odlikovalo od belega,
ko svila mehkega blaga.

Tudi par éevljev iz bivolove koZe, polnih okraskov, je
bilo prinesenih.

Helena je seveda obéutila neko bojazen, oble¢i se v ta
Krasna oblacila. Ker je pa to obljubila staremu, prijaznemu nad-
boglavarju, je to vendar storila s pomoéjo June in bila v tej
Obleki vprav earobna videti.

Njena neZna, vitka postava je bila kakor ustvarjena za to
dragoceno obleko, ki je bila za vratom zapeta, tako da bi bilo
ljubkej glavi z gostimi, temnimi lasmi, katere je po Juninem
Nasvetu pustila razpletene, samo Se treba temne polti in Helena
bi bila boginja divjine.

Grofica — beradica. : 91



2162

Svojo Ze slabo evropejsko obleko je dala Juni spravit in
popravit, ker jo je mislila zopet obleéi, kadar bo svobodna.

Helena ni bila gizdava, vrhu tega ni bilo nobenega zreala,
ker Indijanci ne poznajo stekla, a veseli klic navdusene June
Ji je povedal, da ji tuja nola izvrstno pristoja.

Tako napraviljena se je hotela Helena podati z Juno, ki
je bila Ze delj éasa obleéena po indijansko, a dosti bolj pri-
prosto, na obi¢ajni sprehod, ko je srecala pred hiso Onarija, ki
je oc¢ividno nanjo cakal.

Vzlic svoji nenavadni oblasti nad seboj je mladi vojséak
odskocil, ko je ugledal éarokrasno postavo tuje grofice v nost
svojega rodu, a zavedel se je naglo in ji pripeljal konja, kate-
rega jo doslej s svojim lastnim dirkacem drzal za vajeti.

Bila je to krasna érna Zival, koje hrbet je pokrivalo mehi-
kansko Zensko sedlo. ki je izviralo gotovo od kakega plena:
par dragoceno okrasenih stremen je dopolnilo opravo tega le-
pega konja.

.Ta konj je za belo cvetko®, je rekel mladi bojevnik in
pokazal na krasno zival. .Pokazal bom moji sestri mesto Na-
yajoa in naso lepo dolino in sre¢nega bi se stel, ¢e bi sprejela
ta majhni dar mojega oceta !”

Helena ni hotela mlademu vojs¢aku, ki je tako mirno in
prijazno govoril, odbiti te prosnje: tudi je poznala obéutljivost
Navajov, katerim je vsak odrek razzaljenje, tako da je rada
privolila v Onarijevo Zeljo.

Prebivalei indijanskega mesta so menda vedeli, da si lepi
jetnica, katero je stari poglavar danes vzel za héer, na Onari-
jevi suani ogleda mesto, ker so bili vsi pred vratmi svojih his.

Moléeei in resni Navaji so imeli Heleno za ¢lanico svojega
rodu, ali za prihodnjo vladarico, odkar je bila obleéena v nji-
hovi nosi, kajti to so pricali glasni klici dopadajenja, s katerim
je bila lepa dvojica povsod sprejeta.

Tudi pogled na Heleninega mladega spremljevalea je bil
indijanskemu ocesu prikupljiv, ker je bil mladi vojséak, kakor
vsi mozje, ¢e niso ma razbojmiskem zajezdu, obleéen v jako
ukusno obleko iz bogato okragenih jelenovih koz Odstevsi
rujavo barvo koze bi se ga bilo lahko imelo za mladega nasel-
nika iz daljnega zapada. lLe tri krasna orlova peresa, ki 80
sulela iz njegovih temnih las, kazala so visoko stopinjo, katero

E

o
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je zavzemal Onari vzlic svoje mladosti, — dokazala so tudi, da
je bil moz, ki je sedaj jezdil ob strani lepe jetnice po cestah
Navajoe, divjak.

Kmalo je zapustil poglavar s Heleno mesto in je jezdil
Z njo po rodovitnej dolini, ki se je razprostirala do daljnega
skalnatega pogorja, ki je obdajalo bivalis¢e Navajov kakor
neprestopen zid.

.Iako se beli evetki dopade na%a domovina?* je vprasal
Onari.

JTako krasne pokrajine Se nisem videla*, je odvrnila
Helena sanjavo, ter z obéudovanjem gledala &arobno dolino.

Kako so se vendar spremenili ¢asi!

Pred nekaj tedni je bila prisla v Novajoo kot jetnica, Kki
je pricakovala smrt, sedaj je jezdila kot indijanska kneginja
ob strani prihodnjega vladarja po eveto¢ih livadah.

+Da, Navajoa je lepa! Jaz ljubim svojo domovino kakor
orel svoje skalovje, ki je bilo Ze torisée njegove mladosti®, je
rekel Onari in vedno gledal svojo ljubko spremljevalko.

Nakrat pa se je stemnilo njegovo obli¢je, tako da je He-
lena osupnjeno sledila smeri njegovih oéi.

V daljavi je ugledala jezdeca, ki se je v diru blizal, a
Heleni ni bilo mogoée te postave spoznati.

.Kdo je to?* je vprasala Helena in z roko pokazala na
blizajotega se jezdeca.

Tatoveja*, je odgovoril Onari tako ¢mern, da se je na
glasu spoznala njegova nejevolja radi tega motenja.

Bila je v resnici héi druzega poglavarja, ki je sedaj do-
spela k dvojiel.

Mlado dekle je sedelo kakor motki na svojem kouju, ka-
terega je obeudoyalno vladala s svojimi mnjhnum rokami.

Tudi obraz Tatoveje je bil temen.

Pogledala ni Helene, vendm je ta opazila jezen pogled,
ki jo je skrivaj zadel.

~Kaj hotes, Tatoveja?* je vprasal Onari kratko, in je
hladno meril jahalko.

~Tebi in Beli evetki sem hotela delati druzbo®, je odvr-
nila Tatoveja porogljivo. medtem ko je zaigral okolu rudedih
usten hudobeu smeliljaj.
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~Ali sem Te prosil za to?* je vprasal mladi vojséak.

-Ne, tega ne“, je odvrnila deklica, ki'je kakor Onari go-
vorila Spansko, .a saj si prej rad videl, ¢e sem Te spremljala
na Tvojih izletih, zato sem tudi danes mislila, da Ti bo moja
druzba prijetna.*

Videti je bilo, kakor da bi hotel Onari ostro odgovoriti,
a premagal se je, ker se mu je zdelo, da ga Helenine o¢i za
to prosijo.

~Dobro, spremi naju!" je rekel kratko Tatoveji, ki je
svojega konja takoj zasukala na Helenino stran.

Nekaj ¢asa so vsi trije mol&é jezdili, potem pa je zopet
Onari zac¢el govoriti in pokazal Heleni vse znamenitosti Sirne
doline.

Opozoril jo je na bivole, katerih je bilo prej veliko tisod,
a sedaj tako malo, da so jih Navaji skrbno varovali: tudi je po-
kazal svoji spremljevalki temne prepade, v katerih je ustrelil
marsikaterega medveda in jagvarja.

Potem jo je zopet opozoril na ¢udne stavbe v skalah, ka-
tere je bila Helena Ze opazila, ko je jezdila v jetnistvo.

N kratka, mladi vojséak je bil nepopisno galanten, kar je

naredilo na Heleno jako dobrodejen utis.

Nasprotno pa Onari ni niti ene besede spregovoril s Ta-
tovejo, ki je jezdila ob strani Helene in mnogokrat obradala ¢udne
poglede na mladega bojevnika.

To so bili pogledi strastne ljubezni, medtem ko je jezne
poglede smrtne ljubosumnosti ve¢krat skrivaj obratala na
Heleno.

Tatoveja je veékrat poskusila se vmesati v pogbvor He-
lene z Onarijem, a zadnji ni ne enkrat pogledal lepe deklice.

Tako je ostala tiha a ostra opazovalka med veéurno
jezo. Tudi ko sta mladi vojséak in njegova spremljevalka
svoja konja obrnila proti domu, ostala je ob njuni strani,
akoravno je opazila, da Onariju njena navzoénost ni bila
ljuba.

(ienila se ni od dvojice, da sta dospela skoraj do vrat
Navajoe, potem pa je spodbodla konja in dn]ala tez ravan,
kakor da bi se 8o za Zivljenje in smrt.
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.Kaj neki ima Tatoveja?" je vprasala Helena zacudeno
‘Onarija.

+Otrok je!* je odvrnil Onari zani&ljivo, ne da bi se ozrl.
~Jutri bom peljal belo cvetko na neko mesto, kjer so, kakor
pripoveduje bajka, nasi pradedje prihajali iz kristalnega studenca :
tam bo lepi bledi obraz ugledal ¢udeZe narave!™

363, poglavje.

Ob gorskem studencu.

Ob skalnatih poboéjih, ki so se vzdigovala kakor veli-
kanski granitni zidovi na severnem konei neizmerne doline
Navajoa, leZi sveti kraj, za kojega mislijo Navaji, da se je od
tu obljudila njihova lepa dolina.

Bajka pripoveduje, da se nobena ptica ne upa sesti na
kako drevo, ki obdajajo skrivnostni studenec, in da se nobena
Zival divjine ne upa tje, ker duhovi pradedov Se sedaj varu-
Jjejo to tiho mesto.

Tam, med dvema velikanskima skalama, leZi ribniku po-
dobna voda kristalne Zistosti, v kojo neprenehoma curlja]o lédeno
mrzli vodni biseri iz neznanih globoéin.

Tih in zapus®en jo bil tudi danes ta sveti kraj, ker so se
tudi Navaji ogibali tega mesta; da, videti je bilo celo, kakor
da bi smrtna tiSina leZala nad vodo, kajti niti klic kakega
Pptica ni prekinil straSnega miru.

Nakrat je zadonelo iz daljave peketan;e konjxkxh kopit,
ki so naglo pridirjali blize 5

Vodno zeleno grmovie, Kl je .rasioc oki krivnostaey

studenea kakor neprodiren 2id, so je nagullo pred éiin
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njema, katera sta jezdeca v naslednjem trenotku vstavila na
trati pred vodo.

Bila sta Onari in Helena, ki sta se tu prikazala, ker je
hotel mladi vojs¢ak svoji lepi spremljevalki pokazati ta v zgo-
dovini svojega rodu toli znameniti prostor.

Spretno je sko¢il Onari raz konja in pomagal potem tudi
Heleni.

Privezal je obe Zivali na zelen bombaZevec in je zopet
stopil k svoji tovarisici, ki je obéndovalno gledala slikovito po-
dobo narave.

Nad njunima glavama so Strleli raztrgani vrhovi granitnih
skal v neizmerno viso¢ino, in videti je bilo, kakor da bi ti ve-
likani majali svoje ve¢ stoletij stare glave v treso¢em, od solnénih
zarkov razgretem zraku, in se éudili nad lepo dvojico, Ki je
bivala pri njihovih nogah.

Onari je pokazal v kristalno globoéino vode, v kateri so
se v enomer vzdigovali srebrnocisti vodni biseri.

+Tu vidi bela evetka kraj, kjer so prisli Navaji na svet!"
je rekel resno. ,Ta voda je neizmerno globoka, nihée Se ni
mogel najti tal, akoravno je veé¢ drznih vojiéakov zvezalo mnogo
lasov in jih obtezene s kamni spustilo v globogino. Ce potem v
tihih nodeh bledi mesee razsvetljuje to samotno mesto, se zbi-
rajo s sence nasih pradedov; noben Navajov bi se ne upal v
noénem ¢&asu obiskati ta kraj*.

~ Sedaj je peljal Onari svojo lepo spremljevalko na majhen
orié, na katerem je leZala z mahom obraséena skala.

Ob njeni strani je bil vsekan sedeZ, in Onari je prosil
Heleno, da se tam odpoéije.

Sele ko je ta ustregla proSnji, se je tudi mladi bojevnik
usedel tik Helene na majhen kamen, tako da ji je lahko gledal
v lepi obraz.

+Tam leZzi Navajoa*, je zafel Onari in z roko pokazal v
dolino, kjer se je v solnénem svitu blestelo mesto.

Nava Yo A viNe 6 wmrilircdila FAlana 3

SNAVa sty il OMovinoeT, i prorara talena n e
dosinn wledala lepo pokrajin

Al lepi evetkl v respiel ugaja ta dolna?t je s prasal

inart in dolgo zrpl iz sveilh teinmli eé v Heleno, .ali-se ne

nésrednoe med Hudol saieea roda ¥
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.Zakaj naj bi tozila*, je odvrnila z milim glasom, .saj
£0 vsi ljubeznjivi z menoj in so mene, tujo jetnico, sprejeli
kakor rojakinjo!*

.Bela evetka ni vee jetniea*, je zaklical Onari odloéno.
-Moj o¢e jo bo v kratkem poslal nazaj k njenim belim bratom.
A ravno zato sem jo danes peljal tu-sem, ker imam resno vpra-
Sanje staviti nanjo, — vprasanje, ki bo odlo¢ilo nad mojo
usodo.

V grmovju za obema se je zaslitalo Sumenje, a ne Onari
ne Helena se nista zmenila za to, ker je bil mladi vojitak vidno
razburjen, medtem ko je Helena s tesnim sreem pri¢akovala
hjegovega razkritja.

.Bela evetka je resila moje Zivljenje*, je rekel Onari po
Kratkem premisljevanju odloéno, .ona ima sedaj pravico do
njega, kajti brez njene pomo¢i bi bil Ze davno bival v dezeli
zvelicanih duhov. Poslugaj me, bela evetka, koje lepota zatemni
celo Zareco boginjo dneva, svetlobo in Zivljenje delece solnce.
Od onega dne, ko sem Te, resen smrti, ugledal poleg mojega
leZigea, jo moje sree le zate bilo. Vsaka misel jeo bila Tvoja,
Tvoja podoba se mi je prikazala v sanjah. Bleda cvetka me je
tudi uéila vero svojega naroda: boljsa je, ko nauki nasih du-
hovnikov, prestopil bom k njeni veri. A izpolni mojo vrofo
Zeljo, ki m1 ne da miru noé in dan, postani ob moji strani vla-
darica ¢ez Navajoo, ker Te nad vse ljubim!*

Helena je bila vze prf prvih besedah mladega vojs¢aka
zarud¢ sko€ila kvisku, sedaj je stala, podoba ljubke zmedenosti,
pred Onarijem, ki je s poniZno poveSeno glavo ostal na svojemn
sedezu. ’

. Vade prosnje ne morem izpolniti*, je rekla Helena ginjeno,
~nemogode je!*

Ni mu hotela reé¢i, ‘“da bi nikdar ne podala svoje roke
divjaku, zato je varovala éuvstva ponosnega Navaja, kateri se
Je smatral vzvisenim nad vse belokoZce.

«Nemogode, kako to?* je vprasal Onari. .Mar-li misli
bela cvetka, da je Onari ne bo varoval kakor svoje oko? Kra-
sota, ki vlada v skritih sobah nagega tempelja, jo bo obdajala:
bogastva, katera so nadi pradedje veé stoletij sem nakopidili v
Navajoi, bodo leZala pred njenimi nogami. Vladala bo ves narod
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in pred vsem mene, za kojega pomeni njena ljubezen najvedjo
sre¢o na svetu.”

Tiho Sumenje se je zopet zac¢ulo iz grma, a tudi sedaj ga
ni nih¢e slisal.

. Vedite torej, Onari, da sem Ze davno omoZena-, je rekla
Helena odloéno.

A prestrasila se je, opazivii premeno v obrazu mladega
bojevnika. :

Pogled lepih o¢ij je pretil smrt in pogubo.

.Slisal sem besede lepe cvetke®. je zaklical konecno, .a
potem mora biti mo%, ki je njen soprog, ni¢vredni belokozec,
kakor ga Se ni zemlja nosila. Kako je mogel dopustiti ujetje
bele cvetke: zakaj ni dal zadnje kaplje krvi. predno je pustil
svojo soprogo pasti v roke Navajov 7~ e

+Takrat ga ni bilo ob moji strani, je odvrnila Helena
plaho.

Onari se je zasmejal, a to je bil bridki smeh silno raz-
kacenega moza, ki obéuti najveéje zanicevanje za svojega na-
sprotnika.

.Torej je pustil belo evetko brez varstva iti v dezelo, v
koji se klatijo moji vojséaki?* rogal se je. .No, bela cvetka,
povej mi, kje je oni lopov, da ga pois¢em, da ga vrZem psom,
ker se roka bojevnika ne sme ponesnaziti s krvjo takega straho-
petneza.”

Helena za trenotek ni vedela, kaj bi razburjenemu od-
govorila.

Nakrat ji je prisla sreéna misel.

+Ali je Onari sligal, kaj je njegov stari ote véeraj oznanil
v zborovanju svetovalcev?" je vprasala, posnemajo¢ indijansko
govorjenje.

Mladi vojséak je nemo prnklmal

Njegove temne o¢i so z Zarefo ljubeznijo zrle v prelepi
obraz njegove ljubke tovarisice.

~Onarijev o¢e me je vzel za héer”, je nadaljevala Helena,
ki se je 8e vedno posluzevala slikovitega jezika Navajov, .torej
je bela cvetka sedaj Onarijeva sestra: kako naj bo sestra bra-
tova soproga?"
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Helena se ni varala, kajti njene besede so v hipu pomirile
razburjenega vojs¢aka.

Njegove temne o¢i so zgubile divji ogenj — nekaj tre-
notkov je bil $e neodloten, potem je svojej lepi tovaridici ponudil
hrabro desnico.

«Ali mi bo bela evetka odpustila®, je vprasal z zadrZanim
glasom, .govorila je resnico, a vendar se ne odreéem nadi, da
s¢ bo njeno srce k meni obrnilo ?*

Helena ni odgovorila na te besede, katere so pri¢ale, da
Je Onarijeva strast le za malo ¢asa premagana, temveé je $la
h konjema, ter pri tem pokazala na solnce, ki se je mo&no
blizalo zahodnemu obzorju.

Onari je radovoljno ubogal ta opomin.

Spretno je pomagal Heleni v sedlo. potem sam zajezdil
Svojega brzega konja in mol¢e jahal poleg Helene daljnemu
mestu nasproti.

Ne Onari, ne Helena nista opazila, da se je za njima raz-
delilo grmovje, iz katerega je gledala lepa deklica, polna so-
Vrastva za njima.

Bila je Tatoveja, ki je bila od dale¢ skrivaj sledila Onariju
in Heleni.

V varstyu grmovja je deklica prisiuskovala vsemu po-
Zovoru, a vzlic temu, da je slisala, kako je Helena odbila svo-
Jega snubaZa, je vendar obZutila vprav satansko sovrastvo
Dapram nedolZni, ki je po njenem mnenju priklenila Onarija s
¢arovnijo nase.

Seveda, kdo bi utegnil zameriti strastnemu otroku narave,
% se je potegoval za vrofe ljubljenega moza.

Tatoveja se je spominjala lepih ¢&asov, ko je vzrastla z
§Dladim voj&takom: vZe kot otroka sta bila nerazdruZljiva, ona
Je bila Onarijeva spremljevalka na vseh izletih, ¢ée je bival v
Navajoi.

Prej se je Z njo %alil in smejal: rekel ji je, da je najlepsa
deklica Navajov, da — ni prisla sovraZzena tujka, ki je stregla
fanjenemu.

Nikdar ni odvrnil pogleda od lepe tujke, ki je bila vedno

Pri njem, medtem ko se Tatoveja ni smela niti bliZati bolnikovi
Postelji.
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Od onih dni se ni ve¢ zmenil za Tatovejo, akoravno mu
je pozneje veckrat dala priliko, da je bil sam Z njo.

Tatoveja je zdihovala bolesti, ko je sedaj mislila, kako
ostro je véeraj Onari Z njo govoril, - mislila je trdno, da ga
je tuja ¢arovniea z nelo¢ljivimi vezmi priklenila nase, kajti
druga¢e si ni_ mogla razjasniti éndnega vedenja mladega
vojscaka.

In sedaj je tudi zvedela, da se je hotel % njo poroéiti in
jo narediti za vladarico Navajov.

Vsekakor ga je tujka odklonila, a Tatoveja je mislila, da
je to le dobro preradunjena zvijaa Carovnice, ki hode svojo
Zrtev spremeniti v brezvoljnega suZnja.

Ko bi bila Helena sedaj videla mlado deklico, bi se bila
prestragila nad satansko jezo, ki se je iskrila iz velikih, temnih
o¢ij lepe Indijanke, kajti ta pogled je pomenil smrt in uni-
éenje.

Tatoveja je zopet zginila v grmovju, a vZe ez malo ¢asa
se je prikazala na hrbtu svojega konja, katerega je imela pri-
vezanega na oddaljenem mestu. :

V najve¢jem diru je jezdila mlada Indijanka proti bliz-
njemu mestu.

Ni pa &la v mesto, temve@ je zavila v neki prepad, kjer
je ve® Zen vidno priéakovalo njen prihod.

Kmalu je bila mlada poglavarjeva héi v Zivahnem raz-
govoru % Zenami.

Govorile so tako tiho, da bi ne bil nobeden nepoklican
prislutkovalee, tudi prav blizu, razumel ne besede te usodne
zabave.

L.e strastne gestikulacije so pri¢ale, da se je tu razprav-
liala zadeva nepreracunljive dalekoseZnosti: to so svedoéile tudi
besede, katere je Tatoveja, ko se je loc¢ila od svojih tovarigic,
mrmrala predse.

.Le se nekaj dni, potem bo Onari prost*, sta Sepetali njeni
ustni. .Bela ¢arovnica ga je ujela v svoje zanjke. Kmalu bo
ljubljenec zopet moj, — kajti éarovnica mora umreti!*

——n—
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J64. poglavje.

Masc¢evanje zavrzene ljubice.

Helena se je bala, da ponovi Onari kmalu svojo snubitev,
4 cenila je premalo blagi in viteiki zna¢aj mladega vojStaka,
ker le-ta ni nikdar ve& spregovoril besedice o ljubezni. Seveda
i® izdal Zar njegovih temnih o@ij lepi spremljevalki, kaka
Skrivna strast je divjala v njegovi notranjosti, da je morala
Helena mnogokrat obéudovati velikansko samozatajevanje mla-
fdega moza.

Danes je Helena sama jezdila na obi¢ajni izprehod, ker je
bil Onari z drugimi odliénimi vojs¢aki pri nekem zborovanju.

Pazila ni dosti na pot, ki je peljala od reke v stran proti
Séverno leZe¢im prepadom.

Nakrat jo je rezgetanje konja prebudilo iz sanjavega pre-
misljevanja.

Zadudeno je Helena nehoté zadrzala konja, kajti poleg
je se je pokazala hipoma, kakor bi bila vzrastla iz zemlje,
lepa Tatoveja, na svojem ¢ilem konju, katerega je vladala z
Devrjetno spretnostjo.

O¢ mlade Indijanke so se svetile v tako ¢udnem ognju,
fa jo obsla Heleno temna slutnja pretefe nevarnosti: a zavedla
5¢ je zopet naglo.

«No, zakaj ni danes Onarija ob strani bele cvetke?" je
Vprasala Tatoveja porogljivo.

+Ostal je v Navajoi, ker mora prisostvovati zborovanju
Poglavarjev", je bil Helenin mirni odgovor.

Tatoveji so se zasvetile o¢i pri teh besedah, tako da je

elena zasukala svojega konja, da bi se ognila ¢udni Indijanki.

A komaj je bila obrnila svojega konja, ko je Tatoveja iz-
Ustila glasen, dale¢ se razlegajoé krik, ki je odmeval od bliz-
bjih skalnatih sten. :

Predno je zamogla Helena le slutiti, kaj pomeni ta krik,
tutila se je nakrat prijeto od krepkih rok, ki so osupnjeno
Potegnile raz konja.
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Preplaseno je napadena Helena obrnila svoj obraz, a pre-
strasila se je silno, ko je v napadnikih spoznala Zene onih
vojS¢akov, ki so bili umorjeni pri njenem ujetju.

Heleni je bilo takoj jasno, da je Tatoveja pregovorila te
zene, ji slediti v ta zapud@eni kraj, da bi njo tu napadle.

A iz katerega vzroka je Tatoveja to storila?

No, — Helena je to kmalu zvedela.

Mlada Indijanka je bila pri napadu na toli sovraZzeno belo
jetnico skocila raz konja in je sedaj stala poleg svoje namis]jene
nasprotnice, katero so indijanske Zene Kréevito drZale s suro-
vimi pestmi.

.Sedaj naj Te dohiti zasluZena kazen, Ti éarovnica, ki i
mi vzela ljubimea!* je zaklicala Tatoveja strastno. ,Ali bos e
tajila, da si ujela Onarija s satanskimi sleparijami, katere s0
lastne belokoZcem, tako da Te hoce celo za vladarico Navajoe
narediti? Sedaj mi bo Onari hvaleZen, da sem ga osvobodila,

kajti 8 Tvojo smrtjo bodo razvezane CarovniSske vezi. —
Umreti moras!”

Helena je videla, da je bila izgubljena; — a bila je pre-
ponosna, tu prositi, kjer ni smela racuniti na prizanasanje.

Kajti tu ni imela opraviti samo s praznoverstvom, temved
tudi z besnim sovra¥tvom, ker je takoj spoznala, da je mislila
Tatoveja samo iz ljubosumnosti izvrsiti ta nesramni &n ma-
Séevanja.

Molzala je torej: a pogled, s katerim je merila razkacene
zene, je bil tako prezirljiv, da so se te nehoté umaknile.

«Privezite ¢arovnico na mojega konja!* je vpila Tatoveja
katera se je bala Heleninega vpliva na Zene.

V hipu se je izpolnil ta strasni ukaz.

Zene so polozile Heleno na hrbet njenega konja in so ne-
sreénico privezale s toliko spretnostjo na sedlo, da se ni mogla
geniti.

- Vsemogoéni Bog, usmili se me; — ne pusti me umreti
na tako grozen nadin! so éepetgle Helenine ustne.

«Sedaj poi&¢i zunaj v pustinji hudobne duhove, kOj?
vladas!* je wvpila Tatoveja glasno. ,Morda Te resijo. a bolj
gotovo se mi zdi, da Te bodo divje Zivali raztrgale! Ha, kako
se jo glasil glavarjev ukaz? Nihde naj Ti ni¢ Zalega ne stork
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NO, tega tudi nisem storila, temve& konj Te bo nesel v divjino
In njeni krvizeljni prebivalei bodo sami govorili Tvojo sodbo!*

Ko je Tatoveja spregovorila te straine besede, skodila je
Na svojega konja in pred seboj podila Helenino Zival z njenim
bremenom.

V neki skalnati steni je bil ozek prepad, ki je peljal v
StraSno puSéavo zunaj pogorja, in zato 'ni bil zastraZen od
Navajov.

SNkozi ta prepad je Tatoveja gonila konja, na katerem je
bila privezana njena sovraZnica, da je dosegla Siroko, prazno
favan onkraj hribov. :

«Z Bogom, lepa bela cvetka!" je vpila besna ter Heleni-
lega konja tako silno udarila z bi¢em, da je Zival v najvedjem
dira zbezala. .Z Bogom, sedaj premaguj s T'vojim ¢arovnistvom
divje zivalil®
; Ne da bi se bila Se enkrat ozrla po svoji nesreéni Zrtvi,
I8 divja jahalka zasukala svojega konja in dirjala skozi sotesko
Bazaj, kjer so bile ostale Zene.

A Tatoveja je zaman pogledovala za njimi; videti je bilo,
kakor da bi bile indijanske Zene, od groze nad svojim dejanjem,
Odhitele nazaj v mesto.

~Bojazljivke!* je mrmrala Tatoveja jezno: potem je v
Baglem diru jezdila proti Navajoi, da jo je skril oddaljeni
Prepad.

A strasni dogodek ni bil ostal neopaZen.

) Majhen indijanski decek, ki je hodil po skalah z lokom
'f‘ Strelo za pernatimi prebivalei, je iz svojega vzviSenega sta-
lis%%a videl strasni prizor.

Ker je bil precej oddaljen, ni mogel zabraniti grozovitosti,
Wdi so jo bal, da bi ga razkaéene Zene, med katerimi je spo-
“al glavarjevo héer Tatovejo, umorile.

‘Preostalo mu ni torej druzega, nego se hitro napotiti proti
tomy in glavarju Geronimu naznaniti stra¥no vest, da je bila
bola cvetka -— privezana na svojega konja gnana skozi
Prepade v puscavo.

.
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Mali decek je tekel ko veter, da je dosti prej nego Tato-
veja dospel v Navajoo. :

Planil je skozi tihe ceste proti glavarjevi hi%i, v katero
je vzlic prepovedi stopil brez premisljevanja.

Kakor divja zver je tekel po stopnicah gori na ravno
streho, kjer je bil pri svojem vstopu v mesto zagledal, da s0
zbrani poglavarji.

Zborovanje je bilo skoraj kon¢ano, ko je pripihal ne-
sreéni sel.

Stari glavar je bil ravno z doneé¢im glasom ogovoril pod-
glavarje in odliéne vojseake.

Staree je takoj umolknil, ko je zagledal decka, kojegs
preplaseni obraz je kazal na zalostno porocilo.

.Kako se drznes priti na ta sveti kraj brez dovoljenja?”
je rekel strogo. .Ali ne ves, da Te ¢aka huda kazen radi pre-
stopka te zapovedi? Ali je vest, katero prinasas, tako vazna,
da opravi¢i Tvoj prihod?*

.Belo evetko so privezali na njenega konja, in tegd
zapodili skozi medvedovo sotesko v pustavo!* je izustil
decek, tezko dihaje.

+Kdo, — kaj?* je zaklicalo veé glasov.

A vZe je stal Onari pred malim deckom in ga zgrabil 28
ramo, tako da bi bil ta kmalu zavpil od boleé¢in.

.Tatoveja in Se druge Zene, katerih nisem spoznal-, jO
jecljal decek. '

.Kaj sligim?- je zavpil Tatovejin océe. .Moja héi se iel
drznila, ljubljenko Manitova izrogiti grozni smrti. Moj otrok nij
ve¢, — preklinjam jo!™

.Tu je!” je zaklical eden vojs¢akov in pokazal na jahalko

ki je ravno dirjala skozi mestna vrata. ]
.Pripeljite jo k meni!* je zaklical stari Geronimo z grme:
¢im glasom, da je predonelo divji Sunder zbranih moz. .

Nekateri vojs¢aki so §li takoj proti vhodu, ki je peljal n#
streho. H

Zaostali so videli raz svojega visokega staliséa, kako 80
hiteli odposlani v hipu iz glavarjeve hi%e na prazni prostor
kamor je bila Tatoveja ravno dospela.
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Videli so tudi, kako se je ta vojséakom postavila v bran,
da so jo zgrabili s krepkimi pestmi in naglih korakov peljali
v glavarjevo hiso.

Na strehi so medtem zbrani moZje zopet zadobili svoje
obi¢ajno sumozatajevanje in Onari je stal kakor na naskok pri-
Pravljen tiger blesteéih o pri vratih, skozi katera je morala
Vstopiti Tatoveja.

Trajalo je le nekaj minut, da so pripeljali dekle na
streho.

V'si navzoéi so obstopili hudodelko.

~Kaj Ti je storila bela cvetka, da si jo privezano na konja
izr_o(:il;l stragnil smrti?* je vprasal stari poglavar.

Vzlic svoji veliki zavednosti je Tatoveja osupnila, ko je
slisala, da se je bil tako hitro zvedel njen grozni naklep.

Onari®, je nadaljeval staréek, .vzemi najhitrejsa dva
Konja in pojdi z zamorko po sledi bele evetke. Ceta vojséakov
Ti sledi na eilih konjih, Ti pa ne trati @asa, da ne bo izgub-
liena Jjubljenka Navajov !

Starékov glas se je tresel pri teh besedah, a kmalu je
Zadob!] zopet svoj mir in se obrnil na Tatovejo, ki je ¢akala
8Voje obsodbe, 2

Onari je bil brez odgovora takoj hitel proti izhodu.

Tam pa je nakrat Tatoveja skoéila za ljubimeem in stopila
Pred majhne stopnjice, ki so peljale nizdol.

~Prepusti éarovnico, ki Te je preslepila, hudobnim du-
ovom, Onari*, je vpila glasno. .Samo iz ljubezni do Tebe
Sem to hinavsko belokozko izroZila smrti. Sedaj so raztrgane
- Zanjke, v katere Te je ujela, — prepusti jo njeni usodi.”

j . «Nazaj. ni¢vrednica, katero sovraZim in zani¢ujem iz dna
flllée!" Je vpil mladi bojevnik z grme&im glasom, medtem ko

. 18 z nogo sunil deklico.

| Ha; zanicujes me radi bele Zene*, je zakricala Tatoveja.
A njen ne smes biti, ne trpim tega, — rajsi Te vidim mrivega
Pred syojimi nogami!*

Predno je mogel Onari vzdigniti svojo roko v bran, je

Potegnila Tatoveja majhno ostro bodalee iz obleke in % njim
Stnila v mladega vojséaka.

{ Ta je v prvem hipu odskoéil.
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Roka mu je prijela za prsa, — a v naslednjem trenotku
je s pestjo pahnil blazno v stran.

Mo¢ udarca je bila tako silna, da je Tatoveja omahnila
do doprsnega zida, ob katerem se je skusala prijeti.

A roka je zgrabila v zrak.

(ilasen krik se ji je izvil iz prs, potem je z mogocéne Vi-
sofine padla na cesto, kjer se je njeno telo razbilo na kame-
nitih plos¢ah.

JAli Te je zadel Tatovejin noZ?" je zaklical stari poglavar
za svojim sinom, ki je ravno hitel po stopnjicah.

.Rana je neznatna“, je odgovoril mladi vojsc¢ak, tako da
se je poglavar potolazil.

Kmalu so videli zbrani moZje odhiteti Onarija in Juno
iz hise.

Iskra konja, ki sta bila najhitrejSa in najslavnejsa dirkalca
Navajov, sta bila vedno v bliZini vrat, in opazovalei na ravni
strehi so kmalu videli jezditi oba kakor blisk po dolini proti
medvedovi soteski.

Le malo pogledov je Svignilo ¢ez telo osvetozeljne Tato-
veje, ki je sedaj razbita leZala na cesti,

Celo njen o¢e se je hladno obrnil pro¢, ko je poglavar
GGeronimo pokazal na njo.

-Naj pozro krokarji njeno telo*, je rekel starfek temno.
-Njen grozni ¢in je onecastil rod Navajov, tako da zamorejo le
bogate Zrtve sprijazniti razljuc¢enega Manitova.”

Potem je zakljucil stari poglavar s kratkimi besedami
pretrgano zborovanje. MoZje so molé¢ in zamiSljeni zapustili
hiso, — —

Sele ko je bil izginil zadnji vojséak, je (eronimo ukazal
nekaterim sluzabnikom, Tatovejino truplo nesti pred mestna
vrata in je tam pokopati.




